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Titelbild
Im Dezember 2021 verstarb Tinka’s Boy im Alter von 33 Jahren. 
Der kleine Hengst gewann mit dem Schweizer Springreiter Markus 
Fuchs Team- und Einzelsilber an der EM 1999, olympisches 
Einzelsilber 2000, Gold im Weltcupfinale 2001 und viele weitere 
Siege mehr. Valeria Streun, 2005

Couverture
En décembre 2021, Tinka’s Boy est décédé à l’âge de 33 ans. 
Sous le cavalier suisse de Saut Markus Fuchs le petit étalon a 
remporté la médaille d’argent en individuel et par équipe au  
CE 1999, la médaille d’or olympique en individuel en 2000, la 
médaille d’or de la finale Coupe du monde en 2001 et bien plus 
de victoires encore. Valeria Streun, 2005
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Clooney wurde im Januar 2022 
von der FEI mit dem «Horse of a 
Lifetime»-Award ausgezeichnet. 
Im Bild: Clooney mit Martin Fuchs, 
die Europameister Springen 2019.

En janvier 2022, Clooney a été 
distingué par la FEI avec le prix 
«Horse of a Lifetime». En photo: 
Clooney et Martin Fuchs, les 
champions d’Europe 2019.
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Editorial
Editorial

Wir alle sind 
Botschafter 

Im November habe ich das SVPS-Präsidium über-
nommen und durchlebte gleich in den ersten 
Wochen im Amt ein Wechselbad der Gefühle: ein 
grandioser CHI in Genf. Die bedauerliche Absage 
des CHI in Basel, weil der Kanton Basel-Land-
schaft die Bewilligung entzogen hat, während am 
gleichen Wochenende im Kanton Bern internationale Skirennen statt-
gefunden haben. Lebendige Delegiertenversammlungen unserer Mit-
gliederverbände. Und das i-Tüpfelchen setzte dann der Bundesrat mit 
seinem Entscheid, dass in der Reithalle eine Maske getragen werden 
muss. Die leidige Corona-Situation fordert uns alle…

Eines hat uns die Gesundheitskrise gelehrt: Wir müssen flexibel bleiben 
und das Beste aus der Situation machen! Ich danke allen, die sich in 
dieser Zeit für unseren Sport und das Miteinander eingesetzt haben. In 
diesem Zusammenhang soll noch einmal betont sein, dass der SVPS 
keine Behörde ist, die gesundheitspolitische Regeln verordnet, sondern 
lediglich als Bindeglied zwischen Pferdesporttreibenden und Bundes-
bern sowie anderen nationalen Stellen wie dem BASPO, dem BLV oder 
Swiss Olympic amten kann, um auferlegte Massnahmen zu vermitteln, 
Abklärungen zu treffen und für die besonderen Bedürfnisse der Pferde-
branche einzustehen. Auch der SVPS ist stets darum bemüht, die Situ-
ation für den Pferdesport mit all seinen Facetten so erträglich wie mög-
lich, aber auch so sicher wie nötig zu gestalten.

Ich bin kein Pferdeflüsterer und doch heisst es in Bundesbern hinter 
mehr oder weniger vorgehaltener Hand: «Der spricht ja nur noch von 
Pferden!» Und das ist gut so! Ich nehme meine Aufgabe als Sprachrohr 
der Pferdebranche in Bundesbern sehr ernst, stelle aber auch fest, dass 
eine gewisse «Verpolitisierung» des Tierschutzes im Allgemeinen und 
des Pferdewohls bzw. des Pferdesports im Besonderen stattfindet. Dies 
geschieht namentlich in Form von parlamentarischen Vorstössen auf 
nationaler Ebene, die bisweilen eindeutig auf mangelndes pferdesport-
liches Hintergrundwissen der initiativen Politikerinnen und Politiker hin-
weisen. Hier stehen wir als Pferdesport-Dachverband, aber auch jeder 
einzelne Pferdemensch, in der Pflicht, aufzuklären und den Pferdesport 
als bereichernde Freizeitbeschäftigung für Jung und Alt darzulegen. Wir 
müssen aber auch selbstkritisch über die Bücher gehen, Antworten 
liefern und Verbesserungen vornehmen. Der SVPS verfolgt bei Tier-
schutzfragen eine klare Linie der Nulltoleranz. Deshalb werden wir unse-
ren Offiziellen den Rücken stärken, wenn sie an Veranstaltungen von 
den «gelben Karten» Gebrauch machen. Auch wenn sich die Welt ver-
ändert und die Ansprüche bezüglich Tierwohl und Nachhaltigkeit grösser 
und die Stimmen dazu lauter werden – unser Verband kann gut gerüs-
tet in die Zukunft gehen. 

Wir müssen alle miteinander die Pferdeszene weiterentwickeln. Ich freue 
mich auf die Zusammenarbeit, packen wir es nun gemeinsam an! Und 
vergessen wir nie: Wir alle sind Botschafterinnen und Botschafter für 
unsere Pferde und unseren Sport!

Nous sommes tous 
des ambassadeurs

En novembre, j’ai repris la présidence de la FSSE 
et j’ai vécu une alternance d’émotions dès les pre-
mières semaines de mon mandat: un CHI gran-
diose à Genève; l’annulation regrettable du CHI de 
Bâle, le Canton de Bâle-Campagne ayant retiré 
l’autorisation alors que des courses de ski inter-

nationales avaient lieu le même week-end dans le canton de Berne; des 
assemblées des délégués animées de nos associations membres. Et 
la cerise sur le gâteau a été la décision du Conseil fédéral d’imposer le 
port du masque dans les manèges. Cette situation sanitaire pénible 
exige beaucoup de nous tous …  

Or, cette crise sanitaire nous a appris une chose: nous devons rester 
flexibles et tirer le meilleur parti de la situation! Je remercie tous ceux 
qui se sont engagés en faveur de notre sport et pour une meilleure 
solidarité. Dans ce contexte, il convient une fois encore de souligner que 
la FSSE n’est pas une autorité qui prescrit des règles en matière de 
politique de santé, mais qu’elle sert uniquement de lien entre ceux qui 
pratiquent le sport équestre et la Berne fédérale ainsi que d’autres ins-
tances nationales comme l’OFSPO, l’OSAV ou Swiss Olympic, afin de 
transmettre les mesures imposées, de procéder à des clarifications et 
de défendre les besoins particuliers de la filière équine. De plus, la FSSE 
s’efforce constamment de rendre la situation aussi supportable que 
possible, mais aussi sûre que nécessaire pour les sports équestres et 
toutes leurs facettes.

Je ne suis pas celui qui murmure à l’oreille des chevaux et pourtant, 
dans la Berne fédérale, il se dit plus ou moins à mots couverts: «Il ne 
parle plus que de chevaux!» Et c’est bien ainsi! Si je prends ma tâche 
de porte-parole de la filière équine au sein de la Berne fédérale très au 
sérieux, je constate également une certaine «politisation» de la protection 
des animaux en général et du bien-être des chevaux en particulier, et 
cela notamment sous la forme d’interventions parlementaires qui 
témoignent parfois clairement du manque de connaissances de base 
des politiques à l’origine de ces initiatives. Dans ce contexte, il nous 
appartient, en tant que fédération faîtière des sports équestres mais 
également en tant qu’individu, d’informer et de présenter les sports 
équestres comme une activité de loisir particulièrement enrichissante 
pour les jeunes et les moins jeunes. Nous devons cependant aussi faire 
notre autocritique, donner des réponses et procéder à des améliora-
tions. La FSSE suit une ligne claire de tolérance zéro en matière de 
protection des animaux. C’est pourquoi nous allons soutenir nos officiels 
lorsqu’ils sortiront des «cartons jaunes» lors de manifestations. Même 
si le monde change et que les exigences relatives au bien-être animal 
et à la durabilité augmentent et deviennent plus audibles – notre fédé-
ration est bien armée pour aborder l’avenir. 

Tous ensemble, nous devons contribuer à l’évolution de la scène 
équestre. Je me réjouis de collaborer avec vous. Mettons-nous donc 
au travail. Et n’oublions jamais que nous sommes toutes et tous des 
ambassadrices et des ambassadeurs de nos chevaux et de notre sport!

Damian Müller
Präsident SVPS – Président FSSE
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Pierre Brunschwig, 
SVPS-Vizepräsident

Er gilt als pragmatisch und effizient – Pierre 
Brunschwig hört gerne auf sein Bauchgefühl 
und steht mit beiden Beinen in der Gegen-
wart. Der 65-jährige Genfer ist heute in 
der  Geschäftsleitung des traditionsreichen 
Familien unternehmens Bongénie Grieder, aber 
die Pferde und der Pferdesport sind aus seinem 
Leben nicht wegzudenken.

«Bulletin»: Wie sind Sie zum Pferdesport  gekommen?
Pierre Brunschwig: Es gab in meinem Leben immer Pferde. 
Meine Eltern und Grosseltern waren Reiter, und die Pfer-
de der Familie lebten auf dem Gut meiner Grossmutter. 
Schon als kleiner Junge war ich immer im Stall. Mit dem 
Reiten begann ich jedoch erst mit 11 Jahren. Damals gab 
es in der Schweiz keine Ponys, und man musste eine ge-
wisse Grösse haben, um Unterricht in einer Reitschule 
nehmen zu können. Meinen Eltern war es wichtig, dass 
ich das Reiten von Grund auf lernte. Deshalb begann ich 
mit Longenstunden in der Manège de Genève, einer Reit-
schule, die heute unter dem Namen La Pallanterie bekannt 
ist. Mit 15 Jahren absolvierte ich die Springlizenz. Ich 
wurde schliesslich sogar ins Juniorenkader der Springrei-
ter aufgenommen und dies zu einer Zeit, als namentlich 
die Brüder Thomas und Markus Fuchs (schon damals!) die 
Teamleader waren. Ich hatte mir einst sogar überlegt, die 
Reiterei zum Beruf zu machen. Schliesslich habe ich mich 
dann aber doch für ein Betriebswirtschaftsstudium ent-
schieden, um später in das Familienunternehmen einzu-

Die drei neuen Musketiere 
des SVPS-Vorstands
Im November 2021 haben drei neue Mitglieder ihre Arbeit im Vorstand 
aufgenommen: Pierre Brunschwig, Peter Zeller und Thomas Järmann. 
Im Kurzinterview mit dem «Bulletin» stellen sie sich vor.

Les trois nouveaux mousquetaires 
du comité de la FSSE

Pierre Brunschwig,  
vice-président de la FSSE

Pragmatique et efficace, Pierre Brunschwig 
aime suivre son instinct et vivre l’instant 
présent. Le Genevois de 65 ans est 

aujourd’hui dans l’exécutif de l’entreprise 
familiale Bongénie Grieder riche en tradition, 

mais les chevaux et les sports équestres sont des 
composants essentiels de sa vie.

«Bulletin»: Quel a été votre premier contact avec les 
sports équestres?
Pierre Brunschwig: J’ai toujours côtoyé des chevaux. Mes 
parents et grands-parents étaient des cavaliers et les che-
vaux familiaux logeaient au domaine de ma grand-mère. 
Déjà tout petit, j’étais tout le temps à l’écurie. Cependant, 
ce n’est qu’à l’âge de 11 ans que j’ai commencé à monter 
à cheval. A l’époque, il n’y avait pas de poneys en Suisse 
et il fallait avoir une certaine taille avant de pouvoir 
prendre des cours d’équitation dans un manège. Pour mes 
parents, il était important que j’apprenne les bases de 
l’équitation, raison pour laquelle j’ai eu ma première leçon 
de longe au Manège de Genève, aujourd’hui connu sous 
le nom de La Pallanterie. A l’âge de 15 ans, j’ai fait ma li-
cence de Saut. Ensuite, j’ai même fait partie des cadres 
Juniors de Saut, notamment à l’époque où les frères Tho-
mas et Markus Fuchs étaient (déjà!) leaders des Juniors. 
Un moment donné, j’ai même hésité à faire de l’équitation 
mon métier. Mais finalement, j’ai quand même fait des 
études économiques et commerciales pour rejoindre à 

En novembre 2021, trois nouveaux membres ont pris leurs fonctions au 
sein du comité: Pierre Brunschwig, Peter Zeller et Thomas Järmann. 

Ils se présentent dans un bref entretien avec le «Bulletin».

SVPS-FSSE/Marco Finsterwald
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steigen. Ich bereue nichts, und die Pferde sind nach wie 
vor meine grosse Leidenschaft.

Was verbindet Sie heute mit dem Pferdesport?
2022 wird meine 51. Concourssaison! Trotz meinem Stu-
dium und meinem beruflichen Engagement habe ich kei-
ne einzige Saison verpasst. Ich nehme heute noch an Tur-
nieren im In- und Ausland bis auf 3*-Niveau teil. Ich habe 
sogar mehrmals eine Wildcard für den CHI Genf auf 5*-Ni-
veau erhalten. Mein grösster nationaler Erfolg war der 
6. Rang an der Schweizermeisterschaft 2008 in Basel mit 
meiner Stute Orient Express. Ein Nachkomme dieser Stu-
te, Kingstone B CH, den meine Frau und ich selbst gezogen 
haben, wird derzeit unter dem Sattel von Niklaus Rutschi 
auf eine internationale Karriere vorbereitet. Glücklicher-
weise teilt meine Frau meine Leidenschaft für die Pferde. 
Sie ist Dressurreiterin bis zur Klasse St. Georg und interes-
siert sich sehr für die Zucht. Wir haben noch sechs Pferde 
zu Hause auf dem Gut meiner Grossmutter, das ich über-
nehmen konnte. Meine Tochter Chiara ist ebenfalls eine 
begeisterte und talentierte Springreiterin. 2016 war sie 
Mitglied des Children-Kaders, 2017 und 2018 des Junio-
ren-Kaders. Derzeit konzentriert sie sich vermehrt auf ihr 
Studium, reitet aber nach wie vor.

terme notre entreprise familiale. Je ne regrette rien et les 
chevaux sont restés ma grande passion.

Qu’est-ce qui vous lie aux sports équestres 
aujourd’hui?
2022 sera ma 51e saison de concours! Malgré mes études 
et mes engagements professionnels, je n’ai pas manqué 
une seule saison de concours. Aujourd’hui encore, je par-
ticipe aux concours de Saut en Suisse et à l’étranger 
jusqu’au niveau 3*. J’ai même reçu plusieurs fois une Wild-
card pour le CHI de Genève au niveau 5*. Mon plus grand 
succès national a été la 6e place au Championnat suisse de 
2008 à Bâle avec ma jument Orient Express. C’est d’ailleurs 
un fils de cette jument-là, Kinstone B CH que nous avons 
élevé nous-mêmes, ma femme et moi, qui est actuellement 
en préparation d’une carrière internationale sous la selle 
de Niklaus Rutschi. Heureusement, ma femme Viviane 
partage ma passion pour les chevaux. Elle est cavalière de 
Dressage jusqu’au niveau Saint-Georges et s’intéresse aus-
si beaucoup à l’élevage. Nous avons encore six chevaux à 
la maison, au domaine de ma grand-mère que j’ai pu re-
prendre. Ma fille Chiara est également une cavalière de 
Saut passionnée et talentueuse. En 2016, elle a rejoint les 
cadres Children et faisait partie des cadres Juniors en 2017 
et 2018. Actuellement, elle met plus l’accent sur ses études, 
mais elle continue de monter.

Pierre Brunschwig ist auch im Sattel ein Stilist.
Même à cheval Pierre Brunschwig est un styliste.

G
en

ev
iè

ve
 d

e 
S

ép
ib

us

svps_2201_(004_013)_Neuer_Vorstand.indd   5 24.01.22   09:23



6 Bulletin 01 / 31.01.2022

SVPS Aktuell
Actualités FSSE

Was hat Sie motiviert, sich in den SVPS-Vorstand 
wählen zu lassen?
Der Pferdesport hat mir in meinem Leben so viel gegeben 
und tut dies auch heute noch. Deshalb wollte ich Zeit und 
Energie in dieses Amt investieren, um meine Erfahrung 
als Reiter, Sponsor und Turnierveranstalter einbringen zu 
können. Es ist immer einfach, Dinge zu kritisieren. Wenn 
man aber wirklich etwas verändern möchte, muss man 
sich dafür einsetzen. Und da ich dieses Jahr aus der Ge-
schäftsleitung unseres Familienunternehmens zurücktre-
ten werde, kommt diese Aufgabe wie gerufen.

Welches ist Ihr Herzensanliegen, das Sie im  
SVPS-Vorstand vorantreiben möchten?
Mein wichtigstes Anliegen ist, dass wir auch in Zukunft 
noch reiten können und der Pferdesport möglichst vielen 
Menschen zugänglich ist. Wenn ich mir überlege, wie sehr 
sich der Pferdesport seit meiner ersten Reitstunde verän-
dert hat, ist das schlicht fantastisch! Ich wünsche mir, dass 
diese Entwicklung weitergeht. In diesem Sinne ist das Pro-
jekt «SVPS 2030» unheimlich wichtig. Man muss die öf-
fentliche Meinung ernst nehmen: Es gilt auf der einen 
Seite zu erklären und auf der anderen Seite zu sensibilisie-
ren.
Als ich in den SVPS-Vorstand eintrat, war ich überrascht, 
wie komplex dieses Gremium ist und wie gut es funktio-
niert. Es ist komplizierter, als man meint, einen so grossen 
Sportverband zu organisieren. Ich denke, dass wir mit 
Damian Müller als Präsidenten und Peter Zeller und mir 
als Vizepräsidenten ein sehr gutes Trio bilden, um der 
Pferdelandschaft der gesamten Schweiz den Puls zu füh-
len. Ich sehe mich selbst als Bindeglied zwischen dem 
SVPS und der Westschweiz. Ich freue mich darauf, mit der 
FER und ihren Mitgliedern zusammenzuarbeiten und den 
Westschweizer Besonderheiten eine Stimme zu verleihen.
Ein weiterer wichtiger Punkt sind die Veranstaltungen. 
Ohne Veranstaltungen kein Pferdesport! Dennoch wird 
es immer schwieriger, in der Schweiz Turniere auszurich-
ten. Man muss sich an Regeln und Einschränkungen aller 
Art halten, Sponsoren gewinnen – und dies nicht nur we-
gen der Pandemie. Wir müssen unsere Organisatoren un-
terstützen und schützen, und wir müssen freiwillige Hel-
fer motivieren wie früher, als jeder Junior stolz darauf war, 
am lokalen Concours mitarbeiten zu können.
Es gibt viel zu tun, und ich freue mich, meinen Beitrag 
zum guten Gelingen leisten zu dürfen!

Qu’est-ce qui vous a donné envie de vous faire élire au 
comité de la FSSE?
Dans ma vie, ce sport m’a tellement donné et continue à 
le faire. Alors j’avais envie d’investir du temps et de l’éner-
gie dans ce poste pour mettre à profit mon expérience de 
cavalier, de sponsor et d’organisateur de concours. Il est 
toujours facile de critiquer les choses. Mais si l’on veut 
réellement changer quelque chose, il faut s’engager. Et 
comme je vais me retirer de l’exécutif de l’entreprise fami-
liale cette année, cet engagement tombe à pic.

Quelle cause vous tient particulièrement à cœur et 
souhaitez-vous soutenir en tant que membre du comi-
té de la FSSE?
Mon vœu le plus cher, c’est que nous puissions continuer 
à monter à cheval à l’avenir et que les sports équestres 
soient accessibles au plus grand nombre. Quand je pense 
à l’évolution qu’ont connu les sports équestres depuis mon 
premier cours d’équitation, c’est simplement fantastique! 
Et je voudrais que cette évolution continue. En ce sens, le 
projet «FSSE 2030» est extrêmement important. Il faut 
prendre l’opinion publique au sérieux: il faut expliquer 
d’un côté et sensibiliser de l’autre. 
En entrant au comité de la FSSE, j’ai été surpris par la 
complexité et le bon fonctionnement de cette institution. 
Il est plus compliqué que ce que l’on imagine d’organiser 
une si grande fédération sportive. Avec Damian Müller 
comme président, Peter Zeller et moi-même comme 
vice-présidents, je pense que nous formons un très bon 
trio pour prendre le pouls du paysage équestre de toute la 
Suisse. Je me vois moi-même comme le trait d’union entre 
la FSSE et la Suisse romande. Je me réjouis d’ores et déjà 
de collaborer avec la FER et ses membres pour donner une 
voix aux particularités romandes.
Un autre point important, ce sont les manifestations. Sans 
manifestations, pas de sports équestres! Or, il devient de 
plus en plus difficile d’organiser des concours en Suisse. Il 
y a des règles et des restrictions de toutes sortes à respecter, 
des sponsors à persuader – et pas seulement en raison de 
la pandémie. Nous devons aider et protéger nos organisa-
teurs et motiver les bénévoles comme à l’époque où chaque 
junior était fier d’apporter son aide au concours local.
Il y a beaucoup à faire et je me réjouis d’apporter ma pierre 
à l’édifice!
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Peter Zeller, 
SVPS-Vizepräsident

Er steht für konsensorientierte Lösungen und 
Nägel mit Köpfen: Der 65-jährige Peter Zeller 
aus Niederteufen (AR) verbindet Pferdesport 
und Pferdezucht wie kaum ein anderer, ist er 
doch Inhaber eines renommierten Fachbetriebs 
mit Schreinerei für Pferdesportbedarf und Stall-
systeme sowie leidenschaftlicher Züchter der Sport-
pferde «vom Schwantlenhof».

«Bulletin»: Wie sind Sie zum Pferdesport  gekommen?
Peter Zeller: Mein Grossvater war Metzgermeister, Gastwirt, 
Vieh- und Pferdehändler. Bei ihm standen also immer ein 
paar Pferde im Stall, und er war damals immer mit einem 
Gespann unterwegs. Auch mein Vater war den Pferden als 
Dragoner und Landwirt eng verbunden, verstarb jedoch 
sehr früh – ich war gerade mal sechs Jahre alt. Dennoch 
zog es mich immer wieder zu den Pferden der Dragoner 
des Kavallerie- und Reitvereins Gossau (SG), wo ich Stall-
arbeiten verrichtete oder auch mal die Pferde bei einem 
Ausritt mit Bügeltrunk festhielt. Schliesslich hatte ich so 
auch die Möglichkeit, Pferde zu bewegen, und lernte in 
Vereinsstunden reiten. Mit 22 Jahren zog ich den Kauf 
meines ersten Pferdes – ein Schweizer mit Namen Orkan 
– dem eines Autos vor. Seither besass ich ohne Unterbruch 
immer ein bis vier Pferde, die ich gemeinsam mit meiner 
Frau Antonia und weiteren Reiterinnen pflege und bewe-
ge. Die Freude am Pferd, an der Ausbildung und am 
Springsport motivierte mich, beim Regionalverband OKV 
den damaligen Lehrgang zum Vereinstrainer zu absolvie-
ren, den ich 1990 abschloss. Als Möbelschreiner und Rei-
ter war ich schon früh von den Parcoursbautätigkeiten in 
den Vereinen angetan und entschloss mich daher, diesen 
Ausbildungsweg einzuschlagen. Die Verbindung von 
Springsport, Parcoursbau und meiner Leidenschaft für die 
Möbelschreinerei ermöglichten es mir vor 38 Jahren, Hob-
by und Beruf zu vereinen. Wann immer es mein berufli-
ches und politisches Engagement zulässt, nehme ich die-
se spannende Tätigkeit noch heute wahr.
Nebst dem Reitsport entdeckte ich bald meine Leiden-
schaft für die Pferdezucht. Ich habe mich beim Zuchtver-
band CH-Sportpferde (ZVCH) zum Exterieurrichter von 
Fohlen und Sportpferden ausbilden lassen und werde 
diese spannende Aufgabe auch weiterhin ausüben. Bis 
heute habe ich rund ein Dutzend Fohlen selbst gezüchtet.

Peter Zeller,  
vice-président de la FSSE

Il mise sur les solutions consensuelles et le 
passage à l’action: Peter Zeller est un homme 
de 65 ans originaire de Niederteufen (AR). Pro-
priétaire d’une menuiserie de renom spécialisée 

dans les équipements équestres et les systèmes 
d’écurie, mais également éleveur de chevaux de 

compétition passionné à l’écurie «Schwantlenhof», il 
associe comme personne les sports équestres et 
l’élevage.

«Bulletin»: Quel a été votre premier contact avec les 
sports équestres?
Peter Zeller: Mon grand-père était maître boucher, restau-
rateur et marchand de bétail et de chevaux. Son écurie 
hébergeait constamment quelques chevaux et, à l’époque, 
il se déplaçait toujours en attelage. Même mon père, en 
tant que dragon et agriculteur, a toujours eu un lien très 
étroit avec les chevaux. Il est malheureusement décédé 
très jeune alors que j’avais tout juste 6 ans. Malgré tout, 
j’ai toujours été très attiré par les chevaux des dragons de 
la Kavallerie- und Reitverein Gossau (SG) (Association de 
cavalerie de d’équitation de Gossau, SG), où j’effectuais 
des travaux d’écurie et tenais parfois les chevaux lorsque 
les cavaliers s’arrêtaient pour se désaltérer lors de leurs 
sorties en extérieur. Finalement, j’ai également eu la pos-
sibilité de bouger les chevaux et d’apprendre à monter 
dans l’association. A 22 ans, j’ai même préféré acheter mon 
premier cheval – un cheval suisse répondant au nom 
d’Orkan – plutôt qu’une voiture. Depuis, j’ai toujours pos-
sédé un à quatre chevaux que je soigne et entraîne avec 
ma femme Antonia et d’autres cavalières. La passion des 
chevaux, de leur entraînement et du Saut d’obstacle m’a 
donné envie de suivre la formation d’entraîneur de socié-
té de l’époque auprès de l’association régionale OKV. J’ai 
obtenu le diplôme en 1990. En tant qu’ébéniste et cavalier, 
j’ai également été rapidement attiré par la construction 
des parcours au sein des associations et j’ai alors décidé de 
suivre cette voie de formation. La combinaison du Saut 
d’obstacle, de la construction de parcours et de ma passion 
pour l’ébénisterie m’ont permis, il y a 38 ans, de faire de 
mon passe-temps mon métier. Et quand mon emploi du 
temps professionnel et politique me le permet, je continue, 
encore aujourd’hui, à exercer cette activité fascinante.
Enfin, outre les sports équestres, j’ai également rapidement 
découvert ma passion pour l’élevage. J’ai suivi une forma-
tion de juge d’extérieur pour poulains et chevaux de com-
pétition auprès de la Fédération d’élevage du cheval de 
sport CH (FECH) et je vais continuer à me consacrer à cette 
activité passionnante. Jusqu’à présent, j’ai élevé moi-même 
une douzaine de poulains.

SVPS-FSSE/Marco Finsterwald
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Was verbindet Sie heute mit dem Pferdesport?
Zum einen ist da mein Unternehmen, das ich nun seit gut 
38 Jahren leite. Als eines der führenden selbst produzie-
renden Hindernisbau-Unternehmen in der Schweiz sind 
wir in der glücklichen Lage, Private, Stiftungen, Genos-
senschaften, Vereine und Weltklasseanlässe wie den CSIO 
St. Gallen oder den CHI Basel zu beliefern. Eigentlich bin 
ich seit März 2021 pensioniert, möchte aber gerne noch 
bis zum 40-Jahr-Jubiläum weiter im Betrieb mitarbeiten. 
Im Januar 2024 wird dann unser Sohn Andreas das Ge-
schäft übernehmen.
Da ich als Kandidat des OKV und des ZVCH für den Vor-
stand des SVPS vorgeschlagen wurde und bereits im April 
2021 mit Antritt im November 2021 gewählt wurde, habe 
ich im OKV nach 10 Jahren Vorstandstätigkeit – drei Jah-
re als Sektorchef und sieben Jahre als Vizepräsident – auf 
Ende 2021 demissioniert. Den Sportpferdezuchtverein 
Ostschweiz werde ich weiterhin präsidieren und mich als 
Vertreter des ZVCH und dessen Züchterinnen und Züchter 
im SVPS einbringen. Als Vizepräsident des SVPS sehe ich 
mich heute als Bindeglied zu den Regionalverbänden der 
Deutschschweiz und zur Pferdezucht.
Diese Verbindung zwischen Pferdezucht und Pferdesport 
lebe ich auch im Alltag. So stelle ich zwei meiner selbst 
gezogenen Pferde, die 7-jährige Prämienzuchtstute Calisy 
vom Schwantlenhof CH und den 5-jährigen Chantero 
vom Schwantlenhof CH, der Kaderreiterin bei den Jungen 
Reitern Anina Schiess zur Verfügung. Es bereitet mir viel 
Freude und erfüllt mich mit Stolz, die Entwicklung der 
Pferde mitzuverfolgen und gleichzeitig den Pferdesport-
nachwuchs zu unterstützen.

Was hat Sie motiviert, sich in den SVPS-Vorstand 
wählen zu lassen?
Bereits vor einigen Jahren hatte mich der damalige Vize-
präsident und Zuchtvertreter im SVPS-Vorstand, Werner 
Rütimann selig, vor seinem Rücktritt angefragt, ob ich 
nicht seine Nachfolge antreten möchte. Damals kam die 
Anfrage zu früh, hatte ich mir doch zum Ziel gesetzt, zehn 
Jahre im OKV-Vorstand mitzuwirken. Als dann im SVPS-
Vorstand wieder eine Rochade bevorstand und ich sah, 
dass ich im Betrieb im Hinblick auf meine Pensionierung 
etwas kürzertreten könnte, stellte ich mich mit der Unter-
stützung des OKV als Kandidat zur Verfügung. 
Mit dem Rückhalt aus dem OKV, den anderen Regional-
verbänden und der Pferdezucht wurde meine Kandidatur 
aufgestellt, und ich wurde gewählt. Nebst meiner einge-
henden Kenntnis vom Pferdesport und der Pferdezucht 
kann ich auch meine Erfahrungen und Verbindungen als 
langjähriger Kantonsrat im Kanton Appenzell Ausserrho-
den mit Verwaltungsratsmandaten und als ehemaliger 
OKV-Vizepräsident einbringen.

Qu’est-ce qui vous lie aux sports équestres 
aujourd’hui?
D’une part, il y a mon entreprise que je dirige maintenant 
depuis 38 ans. En tant que l’une des principales entreprises 
de construction d’obstacles en Suisse, nous avons le privi-
lège d’être le fournisseur d’écuries privées, de fondations, 
de coopératives, d’associations et d’événements interna-
tionaux tels que le CSIO de Saint-Gall ou le CHI de Bâle. 
En fait, je suis à la retraite depuis mars 2021, mais j’aime-
rais encore rester actif au sein de l’entreprise jusqu’à notre 
40e anniversaire. En janvier 2024, notre fils Andreas pren-
dra alors la relève.
Lorsque l’OKV et la FECH m’ont proposé comme candidat 
pour le comité de la FSSE et que j’ai été élu au mois d’avril 
pour une entrée en fonction en novembre 2021, j’ai dé-
missionné de l’OKV pour fin 2021 après dix ans d’activité 
au sein du comité directeur – trois ans en tant que chef de 
secteur et sept ans en tant que vice-président. Je continue-
rai toutefois à présider la Sportpferdezuchtverein 
Ostschweiz (Association des éleveurs de chevaux de sport 
en Suisse orientale) et à m’engager au sein de la FSSE 
comme représentant de la FECH et de leurs éleveuses et 
éleveurs. En tant que vice-président de la FSSE, je me consi-
dère aujourd’hui comme un lien intermédiaire vers les 
associations régionales de la Suisse allemande et le monde 
de l’élevage équin.
Ce lien entre l’élevage et les sports équestres, je le vis tous 
les jours. C’est pourquoi j’ai d’ailleurs décidé de mettre 
deux des chevaux issus de mon propre élevage, Calisy vom 
Schwantlenhof CH, une poulinière primée de 7 ans, et 
Chantero vom Schwantlenhof, un hongre de 5 ans, à la 
disposition d’Anina Schiess, cavalière du cadre Jeunes ca-
valiers. J’éprouve beaucoup de plaisir et de fierté à suivre 
l’évolution des chevaux tout en soutenant la nouvelle gé-
nération des sports équestres.

Qu’est-ce qui vous a donné envie de vous faire élire au 
comité de la FSSE?
Il y a quelques années déjà, Werner Rütimann, alors 
vice-président et représentant des éleveurs au sein du co-
mité de la FSSE, m’avait demandé, avant de se retirer, si je 
souhaitais prendre sa relève. A l’époque, je n’étais pas en-
core prêt car je m’étais fixé comme objectif de siéger dix 
ans au comité de l’OKV. Lorsque la FSSE a de nouveau dû 
renouveler son comité et que j’ai vu que je pouvais lever 
le pied dans l’entreprise en vue de ma retraite, je me suis 
porté candidat avec le soutien de l’OKV. 
Ma candidature a alors été retenue grâce à l’appui de l’OKV, 
des autres associations régionales et de l’élevage et j’ai fi-
nalement été élu. En plus de mes connaissances approfon-
dies des sports équestres et de l’élevage, je peux également 
apporter mon expérience et faire valoir mes relations en 
tant que conseiller cantonal de longue date dans le canton 
d’Appenzell Rhodes-Extérieures et en tant qu’ancien 
vice-président de l’OKV.
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Welches ist Ihr Herzensanliegen, das Sie im  
SVPS-Vorstand vorantreiben möchten?
Grundsätzlich möchte ich die Anliegen der Regionalver-
bände der Deutschschweiz und die der Pferdezucht ver-
treten. Bei den wichtigsten und brennendsten Themen 
müssen wir aber alle zusammenhalten und am gleichen 
Strick ziehen. Schliesslich wollen wir alle, dass wir auch 
in Zukunft noch Pferdesport betreiben und Turniere aus-
richten können. 
Ausserdem müssen wir an jene pferdesportaffinen Men-
schen herankommen, die bisher keinem Verein ange-
schlossen sind. Nur so können wir eine gute Basis-
ausbildung aller Personen gewährleisten, die Umgang mit 
Pferden pflegen. Am Ende darf das Gelernte aber nicht 
trockene Theorie bleiben, sondern muss im Alltag gelebt 
werden. Hier sind dann wieder die lokalen Reitvereine und 
Reitschulen am Zug.
Über all diesen Bestrebungen steht für mich die «Strategie 
2030» des SVPS, in die ich grosse Hoffnung setze. Sie wird 
uns den nötigen Handlungsspielraum geben, um Nägel 
mit Köpfen zu machen.
All diese Vorhaben können wir als nationaler Dachver-
band natürlich nicht alleine realisieren, sondern sind ins-
besondere auch auf die Unterstützung der Regionalver-
bände angewiesen. Wenn wir aber alle Hand in Hand 
arbeiten und einen offenen Dialog pflegen, werden wir 
vieles erreichen können – für die Sache, das heisst für das 
Pferd und den Pferdesport.

Quelle cause vous tient particulièrement à cœur et 
souhaitez-vous soutenir en tant que membre du 
comité de la FSSE?
D’une manière générale, j’aimerais défendre les intérêts 
des associations régionales de la Suisse allemande et de 
l’élevage équin. Mais, pour les sujets les plus importants 
et les plus urgents, il est clair que nous devons tous nous 
serrer les coudes et agir ensemble. Car, en fin de compte, 
chacun de nous souhaite pouvoir continuer à pratiquer ce 
sport et à organiser des concours. 
En outre, nous devons nous rapprocher de toutes les per-
sonnes intéressées par les sports équestres mais non affi-
liées à une association. Ce n’est qu’ainsi que nous pourrons 
assurer une bonne formation de base de tous ceux qui 
côtoient les chevaux. Au final, tout enseignement ne doit 
pas rester théorique, mais être mis en pratique au quoti-
dien. Et là, la balle est dans le camp des clubs et des écoles 
d’équitation locales.
La «Stratégie 2030» de la FSSE est, pour moi, un élément-clé 
qui permettra d’avancer dans ce sens. Elle nous donnera 
la marge de manœuvre nécessaire pour passer à l’action.
Et une association faîtière nationale ne pouvant naturel-
lement pas réaliser tous ces projets seule, nous avons no-
tamment besoin du soutien des associations régionales. Si 
nous travaillons main dans la main en nous attachant à 
dialoguer ouvertement, je suis persuadé que nous parvien-
drons à réaliser de grandes choses – et ce pour la bonne 
cause, c’est-à-dire pour les chevaux et les sports équestres.

Peter Zeller mit seinen zwei selbstgezogenen Jungpferden Chantero vom Schwantlenhof CH (links) und Calisy vom Schwantlenhof CH (rechts).
Peter Zeller avec deux jeunes chevaux élevés par lui-même: Chantero vom Schwantlenhof CH (à gauche) et Calisy vom Schwantlenhof CH (à droite).
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Thomas Järmann, 
Verantwortlicher Aus-, Weiter- und 

Fortbildung sowie Nachwuchsförderung

Er ist kein Mann der grossen Worte, dafür aber 
einer, der die Arbeit nicht scheut und das offe-
ne Gespräch schätzt. Der 43-jährige Thomas 
Järmann ist gelernter Bereiter und führt ein eige-
nes Reitsportzentrum in Gwatt bei Thun. Praxis-
nah, lösungsorientiert und durchaus selbstkritisch 
ist er stets bemüht, die Dinge auch einmal aus einem 
anderen Blickwinkel zu betrachten.

«Bulletin»: Wie sind Sie zum Pferdesport 
gekommen?
Thomas Järmann: Ich bin im schönen Emmental aufge-
wachsen, wo meine Eltern einen Bauernhof bewirt-
schafteten. Mein Vater war Dragoner, sodass nebst den 
Kühen und Schweinen immer auch ein Pferd im Stall 
stand – damals war das ja noch ganz normal, dass man 
ein einzelnes Pferd hielt. Da sieht man einmal mehr, 
wie schnell sich die Zeiten ganz grundlegend ändern 
können, und das ist in diesem Fall auch gut so. Als 
Knabe sass ich manchmal auf dem Dragoner-Pferd mei-
nes Vaters, einfach so auf der Weide oder auf dem Feld. 
Meine erste Reitstunde hatte ich dann, als ich 12 oder 
13 Jahre alt war: Mit dem Pferd eines Freundes der Fa-
milie durfte ich am Winterreitkurs des Reitvereins 
Rohrimoos mitreiten! Kein Geringerer als der damalige 
Leiter der Eidgenössischen Militärpferdeanstalt 
(EMPFA) in Bern, Pierre-Eric Jaquerod, erteilte uns da-
mals Gruppenunterricht. Diese Winterkurse besuchte 
ich fortan jedes Jahr, lernte schliesslich auch Springen 
und nahm im Sommer hin und wieder an Concours 
der Region teil. 
Als es dann um die Berufswahl ging, war ich lange 
unschlüssig: Bauer wollte ich nicht werden, obwohl ich 
die Arbeit auf dem Hof mochte – aber die Kühe und 
Schweine waren nicht meins. So liebäugelte ich zu-
nächst mit dem Beruf des Zimmermanns, und doch 
absolvierte ich schliesslich – fast schon durch Zufall – 
eine Bereiterlehre bei Jörg Röthlisberger in Signau. Ich 
erlangte die Spring- und Dressurlizenz und war aktiver 
Concoursreiter auf nationaler Ebene. Nach erfolgrei-
chem Abschluss meiner Lehre hatte ich zunächst eine 
Anstellung in einem Handelsstall in Huttwil, arbeitete 
dann als selbstständiger Bereiter und machte einen 
kurzen beruflichen Abstecher nach Deutschland. 
Schliesslich erhielt ich die Gelegenheit, die Betriebslei-
tung des Reitsportzentrums Cavallino in Gwatt bei 
Thun zu übernehmen. Daraus wurde eine Pacht, und 
schliesslich kam es zum Kauf des Betriebs.

Thomas Järmann,  
responsable de la formation et de  

la promotion de la relève

Bien que peu adepte des grandes paroles, il ne 
rechigne pas à travailler et apprécie les dialo-
gues constructifs. Thomas Järmann, 43 ans, est 

écuyer de formation. Aujourd’hui, il dirige son 
propre centre équestre à Gwatt, près de Thoune. 

Très attaché à la pratique, orienté vers les solutions, 
mais également prêt à se remettre en question, il 
n’hésite pas à considérer les choses sous un angle 
différent.

«Bulletin»: Quel a été votre premier contact avec 
les sports équestres?
Thomas Järmann: J’ai grandi dans la jolie vallée de l’Em-
mental, où mes parents exploitaient une ferme. Mon 
père était dragon, donc, en dehors des vaches et des 
cochons, nous avions également toujours un cheval à 
l’écurie – à l’époque, héberger un seul cheval était tout 
à fait normal. D’ailleurs, cela nous montre, une fois de 
plus, à quelle vitesse les temps peuvent changer du tout 
au tout, ce qui dans ce cas est un point positif. Enfant, 
il m’arrivait parfois de monter sur le cheval de dragon 
de mon père, simplement au pré ou dans les champs. 
Et ce n’est qu’à l’âge de 12 ou 13 ans que j’ai suivi mon 
premier cours d’équitation: j’ai eu en effet la possibili-
té de participer aux reprises d’hiver du club de Rohri-
moos avec le cheval d’un ami de la famille! L’instruc-
teur chargé des reprises n’était autre que Pierre-Eric 
Jacquerod, alors directeur du Dépôt fédéral des chevaux 
de l’armée (DFCA) de Berne. J’ai ensuite suivi ces cours 
d’hiver tous les ans et j’ai finalement appris à sauter 
avant de participer, de temps en temps, aux concours 
de la région qui avaient lieu en été. 
Quand il a été question de choisir un métier, j’ai long-
temps été indécis: même si j’aimais le travail à la ferme, 
je n’avais pas envie de devenir agriculteur – les vaches 
et les cochons ne m’intéressaient pas vraiment. C’est 
pourquoi j’ai d’abord envisagé le métier de charpentier, 
avant de finalement suivre – un peu par hasard – une 
formation d’écuyer chez Jörg Röthlisberger à Signau. 
J’ai alors obtenu ma licence de Saut et de Dressage et 
suis devenu un cavalier de concours actif au niveau 
national. Après avoir réussi ma formation, j’ai d’abord 
travaillé dans une écurie commerciale à Huttwil, puis 
en tant qu’écuyer indépendant avant de faire un petit 
détour professionnel par l’Allemagne. Finalement, j’ai 
eu l’opportunité de reprendre la direction du centre 
équestre Cavallino à Gwatt, près de Thoune. J’ai ensuite 
loué les installations avant de finir par les acheter.

SVPS-FSSE/Marco Finsterwald
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Was verbindet Sie heute mit dem Pferdesport?
Als Betriebsleiter des RSZ Cavallino beschäftige ich mich 
heute tagaus, tagein mit der Ausbildung von Reiterinnen 
und Reitern und von Pferden. Wir sind keine Reitschule 
im engeren Sinn, sondern ein Pensions- und Ausbildungs-
stall, wo wir Beritt von Ausbildungspferden und Unter-
richt auf Privatpferden anbieten. Das RSZ Cavallino ist 
inzwischen eine GmbH mit einer fest angestellten Pferde-
fachfrau sowie drei Lernenden Pferdefachpersonen und 
einem tüchtigen Allrounder für alle weiteren anfallenden 
Arbeiten.
Ich bin nach wie vor aktiver Concoursreiter, wenn auch 
momentan mit regionaler Lizenz, und meine grosse Lei-
denschaft ist das Parcoursbauen. Auch der Springconcours 
auf unserer Anlage gehört zum festen Jahresprogramm 
dazu, sodass ich Freud und Leid der Turnierorganisatoren 
ebenfalls gut kenne.

Was hat Sie motiviert, sich in den SVPS-Vorstand 
wählen zu lassen?
Als der Regionalverband ZKV mit der Idee an mich her-
antrat, mich als Kandidaten für den SVPS-Vorstand auf-
zustellen, war ich zunächst nicht begeistert. Ich bin mehr 
ein Macher als ein Denker. Dennoch führte ich einige 
Gespräche und liess mich schliesslich überzeugen. Man 
kann schliesslich nicht nur kritisieren, sondern sollte sich 
auch aktiv einbringen, wenn man Gelegenheit dazu er-
hält. In der Einarbeitungsphase, in der ich mit meinem 
Vorgänger Martin Habegger mitlaufen konnte, habe ich 
dann erst erfasst, wie umfassend, komplex und praxisnah 
die Arbeit im SVPS-Vorstand ist! Im engen Austausch mit 

Qu’est-ce qui vous lie aux sports équestres 
aujourd’hui?
En tant que directeur du RSZ Cavallino, je me consacre 
tous les jours à la formation des cavalières et cavaliers 
ainsi que des chevaux. Nous ne sommes pas une école 
d’équitation au sens propre du terme, mais plutôt une écu-
rie de pension et de formation, dans laquelle nous propo-
sons le débourrage et la formation des chevaux, ainsi que 
des cours sur des chevaux privés. Le RSZ Cavallino est 
aujourd’hui une Sàrl avec une professionnelle du cheval 
employée à plein temps ainsi que trois professionnels des 
chevaux en formation et une homme à tout faire très com-
pétent pour tous les autres travaux.
Je suis actuellement titulaire d’une licence régionale et 
continue à monter en concours, et ma grande passion est 
la construction de parcours. Les concours de Saut d’obs-
tacle sur notre site font d’ailleurs partie de notre pro-
gramme annuel fixe. Les joies et déboires des organisateurs 
de concours me sont donc tout à fait familiers.

Qu’est-ce qui vous a motivé à vous faire élire au 
comité de la FSSE?
Lorsque l’association régionale ZKV m’a proposé de me 
présenter candidat au comité de la FSSE, je n’étais pas vrai-
ment enthousiaste. Je suis plus un homme d’action que de 
réflexion. Après quelques entretiens, je me suis finalement 
laissé convaincre. En fin de compte, plutôt que de criti-
quer, je me suis dit qu’il était préférable de saisir l’occasion 
qui se présentait et de m’engager activement. La phase 
d’initiation auprès de mon prédécesseur, Martin Habegger, 
m’a enfin permis de comprendre à quel point le travail au 

Thomas Järmann kennt alle Facetten des Pferdesports und zögert nicht, beim traditionellen Concours auf der eigenen Anlage selbst Hand anzulegen.
Thomas Järmann connaît toutes les facettes des sports équestres et n’hésite pas à prêter main-forte au traditionnel concours organisé dans son centre équestre.
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der Grundausbildungskommission und der Prüfungs-
kommission fühlt man den Puls der Praxis, steht vor 
konkreten Fragestellungen und ist nicht etwa ein 
Schreibtischtäter. Ich hätte nicht erwartet, dass dieses 
Ehrenamt so intensiv und vielschichtig ist! Es geht ja 
nicht nur um die klassischen Reitsportdisziplinen, und 
die Palette an Ausbildungen ist inzwischen sehr breit. 
Je tiefer ich in das Amt hineinsehe, desto mehr freue 
ich mich auf diese Herausforderung.

Welches ist Ihr Herzensanliegen, das Sie im  
SVPS-Vorstand vorantreiben möchten?
Ich denke, der SVPS ist mit seiner Basisausbildungs-
struktur mit dem Attest, dem Diplom und den Brevets 
grundsätzlich gut aufgestellt. Es gibt darin aber auch 
Punkte, die ich kritisch sehe, sowie Potenzial für Neu-
es. Ich will selbstverständlich nicht alles auf den Kopf 
stellen – das ist gar nicht nötig. Aber ein «Personalwech-
sel» ist immer auch eine Chance, mit neuem Elan und 
einer vielleicht etwas anderen Perspektive an Bestehen-
des und Neues heranzugehen. Als Stichwort wäre da 
beispielsweise die Bodenarbeit zu nennen, die heute 
einen immer wichtigeren Platz einnimmt im Pferde-
sport. Oder auch der finanzielle Aspekt der pferdesport-
lichen Basisausbildung – wir wollen ja nicht ein Sport 
ausschliesslich für Superreiche werden. Ich bin bereit, 
Dinge zu hinterfragen – das muss nämlich nichts Ne-
gatives sein. Es braucht extreme Positionen, um 

schliesslich gute Kompromisse finden zu können. Ich 
freue mich diesbezüglich auf einen offenen Dialog und 
intensiven Austausch mit den zuständigen Kommissi-
onen!
Nebst den wichtigen und spezifischen Detailfragen 
dürfen wir aber auch das grosse Ganze nicht aus den 
Augen verlieren. Egal in welcher Disziplin wir unsere 
Leidenschaft für den Pferdesport ausleben und unab-
hängig davon, ob wir Turniere bestreiten oder nicht: 
Wir Pferdemenschen sitzen alle im selben Boot, wenn 
es um Tierschutz- oder Umweltfragen im Zusammen-
hang mit dem Pferd geht. Und diese Themen werden 
uns in Zukunft stark beschäftigen. Hier müssen wir alle 
zusammenstehen und am gleichen Strick ziehen, das 
ist unser aller rote Faden. Ein alter Meister der Reit-
kunst, Gustav Rau, pflegte zu sagen: «Reite dein Pferd 
vorwärts und richte es gerade!» Dieser Leitsatz soll uns 
alle nicht nur in der Reiterei, sondern auch im Alltag 
begleiten: «Verliere nicht den roten Faden und schaue 
nach vorn!»

Die Gespräche führte
Cornelia Heimgartner

Jetzt
aktuell

shop.hypona.chshop.hypona.ch

Inserat
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sein du comité de la FSSE était important, complexe et 
axé sur la pratique! Grâce aux échanges étroits avec la 
commission de la formation de base et la commission 
d’examen, notre travail nous permet de prendre le 
pouls de la pratique, de nous pencher sur des questions 
concrètes et n’a rien à voir avec une activité de gratte-pa-
pier. Je n’aurais jamais cru que cette fonction honori-
fique puisse être aussi intensive et variée! Tout ne tourne 
pas uniquement autour des disciplines équestres clas-
siques et l’offre de formations est aujourd’hui extrême-
ment variée. D’ailleurs, plus je m’intéresse à cette fonc-
tion, plus je me réjouis des défis à relever.

Quelle cause vous tient particulièrement à cœur et 
souhaitez-vous soutenir en tant que membre du 
comité de la FSSE?
D’une manière générale, je pense qu’avec sa structure 
de formation de base, son attestation, son diplôme et 
ses brevets, la FSSE est sur la bonne voie. Et même si je 
considère certains points d’un œil critique, j’entrevois 
également un potentiel intéressant en matière d’inno-
vation. Je n’ai naturellement pas l’intention de tout 
chambouler – ce n’est pas du tout nécessaire. Mais un 
«renouvellement du personnel» offre toujours l’oppor-
tunité d’aborder le passé et l’avenir avec un nouvel élan, 
et peut-être avec de nouvelles perspectives. Prenons 
l’exemple du travail au sol qui, aujourd’hui, occupe une 
place de plus en plus importante dans les sports 

équestres. Ou encore de l’aspect financier de la forma-
tion équestre de base – nous ne voulons pas d’un sport 
exclusivement réservé aux super-riches. Je suis prêt à 
remettre les acquis en question – ce qui n’est pas forcé-
ment négatif. Ce sont les points de vue extrêmes qui, 
finalement, permettent de trouver les bons compromis. 
J’ai donc hâte de participer à un dialogue ouvert à ce 
sujet ainsi qu’à un échange intensif avec les commis-
sions responsables!
Outre les questions de détail importantes et spécifiques, 
nous devons à tout prix éviter de perdre de vue l’aspect 
global. Car quelle que soit la discipline dans laquelle 
nous vivons notre passion pour les sports équestres, et 
que l’on soit cavalier de concours ou non: en tant 
qu’hommes et femmes de chevaux, nous sommes tous 
dans le même bateau quand il est question de protec-
tion animale ou environnementale en rapport avec le 
cheval. Et ces sujets nous occuperont beaucoup à l’ave-
nir. Ici, nous devons tous nous serrer les coudes et agir 
dans le même sens, voilà notre fil conducteur. Un an-
cien maître d’équitation, Gustav Rau, avait l’habitude 
de dire: «Montez votre cheval en avant et droit!» Ce 
principe devrait nous accompagner non seulement en 
équitation, mais également au quotidien: «Ne perdez 
pas le fil conducteur et regardez vers l’avant!»

Propos recueillis par
Cornelia Heimgartner

En ce 
moment

shop.hypona.chshop.hypona.ch

Une alimentation propre à leurs besoinsUne alimentation propre à leurs besoins
Soutient la jument pendant la Soutient la jument pendant la 
gestation et la lactationgestation et la lactation
Garantit le meilleur développement Garantit le meilleur développement 
pour le poulainpour le poulain
Contient des acides aminés essentiels Contient des acides aminés essentiels 
et des oligo-éléments de haute qualitéet des oligo-éléments de haute qualité
Forme la base des ces jeunes espoirsForme la base des ces jeunes espoirs

Annonce
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Der Geltungsbereich des Ethik-Statuts umfasst alle Mit-
glieder von Swiss Olympic sowie deren direkten und 
indirekten Mitglieder wie auch weitere natürliche Per-
sonen im privatrechtlich organisierten Schweizer Sport 
und damit auch den Schweizerischen Verband für Pfer-
desport (SVPS) und dessen Mitgliederverbände. Aus der 
Stiftung Antidoping Schweiz wird ab 1. Januar 2022 die 
Stiftung Swiss Sport Integrity, die nebst Dopingverstö-
ssen neu auch Ethik-Verstösse behandelt. Das Ethik-
Statut von Swiss Olympic ist dem Regelwerk des SVPS 
übergeordnet.
Mit Swiss Sport Integrity erhält der Schweizer Sport eine 
unabhängige und sichere Anlaufstelle, damit Doping-
verstösse, Ethik-Verstösse und Missstände schnellst-
möglich aufgedeckt und beseitigt werden. Damit wer-
den die Meldestellen von Swiss Olympic sowie von den 
nationalen Sportverbänden abgelöst.
Die Unabhängigkeit der Stiftung garantiert eine ver-
trauliche Behandlung und konsequente Aufarbeitung 
der Meldungen. Das Meldeportal von Swiss Sport Inte-
grity unter www.sportintegrity.ch steht allen Personen 

offen, die eine Meldung über mögliche Verstösse oder 
Missstände machen wollen. Durch Erstberatung wird 
über die Vorgehensmöglichkeiten informiert und gege-
benenfalls für eine vertiefte Beratung an eine geeigne-
te Beratungsstelle weitergeleitet.
Die eingegangene Meldung wird geprüft und wenn 
angebracht an die Strafverfolgungsbehörden weiterge-
leitet. Bei Zuständigkeit von Swiss Sport Integrity wird 
eine Untersuchung durchgeführt und ein Schlussbe-
richt zuhanden der Disziplinarkammer des Schweizer 
Sports (DK) verfasst, die über mögliche Sanktionen 
befindet.
Der Schweizerische Verband für Pferdesport bekennt 
sich vorbehaltlos zu  einem sicheren, fairen und doping-
freien Sport und unterstützt die Arbeit der Stiftung 
Swiss Sport Integrity. Eine konsequente Einhaltung der 
Anti-Doping-Regeln sowie der Ethik-Regeln schützt die 
Sportlerinnen und Sportler, den Verband sowie den 
gesamten Pferdesport. 

Nadine Niklaus

Das neue Ethik-Statut tritt Das neue Ethik-Statut tritt 
per 1. per 1. Januar 2022 in KraftJanuar 2022 in Kraft

Das Sportparlament hat am 26. November 
2021 mit einstimmigem Beschluss das Ethik-
Statut verabschiedet. Der Schweizer Sport 
erhält damit ein einheitliches und wirksames 
Instrument, mit dem Ethik-Vorfälle untersucht 
und geahndet werden können und somit 
letztlich auch vermieden werden sollen.
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Les nouveaux Statuts en matière Les nouveaux Statuts en matière 
d’éthique entrent en d’éthique entrent en 

vigueur le 1vigueur le 1erer janvier 2022 janvier 2022

Les Statuts en matière d’éthique s’appliquent à l’en-
semble des membres de Swiss Olympic ainsi qu’à leurs 
membres directs et indirects, sans oublier d’autres per-
sonnes physiques du domaine du sport organisé de 
droit privé. Ils s’appliquent donc également à la Fédé-
ration Suisse des Sports Equestres (FSSE) et ses associa-
tions membres. Les Statuts en matière d’éthique sont 
supérieurs aux règlements de la FSSE.
La Fondation Antidoping Suisse deviendra, à partir du 
1er janvier 2022, la Fondation Swiss Sport Integrity, qui 
sera non seulement chargée du traitement des cas de 
dopage, mais aussi des cas de manquement à l’éthique.
Le sport suisse dispose avec Swiss Sport Integrity d’un 
centre d’aide indépendant et sûr, chargé de détecter et 
d’éliminer le plus rapidement possible les infractions 
aux règles antidopage, les manquements à l’éthique et 
les abus. Swiss Sport Integrity remplace désormais les 
centres de signalement de Swiss Olympic ainsi que des 
fédérations sportives nationales.
L’indépendance de la fondation garantit un traitement 
confidentiel et une gestion rigoureuse des signalements.

Le Portail de signalement de Swiss Sport Integrity sur 
www.sportintegrity.ch est à la disposition de toutes les 
personnes qui souhaitent signaler d’éventuelles viola-
tions ou abus. Une consultation de premier recours 
permet  d’informer sur les possibilités de procédure et, 
le cas échéant, de diriger les personnes vers un centre 
de conseil compétent pour un suivi plus approfondi.
Le signalement reçu sera examiné et, si nécessaire, 
transmis aux autorités de poursuite pénale. Si la com-
pétence revient à Swiss Sport Integrity, une enquête sera 
réalisée et un rapport final sera rédigé à l’attention de 
la Chambre disciplinaire du sport suisse (CD), qui se 
prononcera sur d’éventuelles sanctions.
La Fédération Suisse des Sports Equestres s’engage sans 
réserve pour un sport sûr, fair-play et sans dopage, et 
apporte son soutien à la Fondation Swiss Sport Inte-
grity. Un respect rigoureux des règles de l’éthique et des 
règles antidopage permet de protéger les athlètes, la 
fédération et l’ensemble du sport équestre.

Nadine Niklaus

Le Parlement du sport a adopté les Statuts 
en matière d’éthique le 26 novembre 2021 à 

l’unanimité. Le sport suisse dispose ainsi 
d’un instrument uniforme et efficace grâce 
auquel les situations contraires à l’éthique 

pourront faire l’objet d’enquêtes et de 
sanctions, ce qui devrait permettre, à terme, 

d’éviter que de telles situations se produisent.d’éviter que de telles situations se produisent.
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Anfang März letzten Jahres fand das Sportfo-
rum 2021 statt. Namhafte Persönlichkeiten 
der Pferdeszene tauschten ihre Standpunkte 
und Erfahrungen rund um die «Zukunft der 
Pferdesportveranstaltungen» aus. Auch das 
online zugeschaltete Publikum hatte die Mög-
lichkeit, aktiv an der Diskussion teilzunehmen. 
Im dritten Teil der Serie nehmen nun die 
diversen Leitungsteams zu letzten aufgewor-
fenen Fragen Stellung.

An drei verschiedenen Podiumsgesprächen wurden 
Aspekte wie die äusseren Einflüsse auf den Pferdesport, 
die unterschiedlichen Turnierformate und die Schwie-
rigkeiten des Organisierens beleuchtet. Während der 
Gespräche gingen insbesondere viele schriftliche Kom-
mentare, Fragen und Bemerkungen ein. Diese Inputs 
wurden analysiert und in den Leitungsteams der Dis-
ziplinen besprochen. In diesem dritten Antwortteil im 
«Bulletin» haben nun die verschiedenen betroffenen 
Leitungsteams zu letzten offenen Publikumsfragen und 
Kommentaren Antworten und Reaktionen abgegeben.

Thema: Infrastruktur
Publikum: Unser Verein plant eine neue Infrastruktur. 
Was soll priorisiert werden: eine Halle, ein Sandviereck oder 
ein Grasplatz?

Antwort des Leitungsteams Springen:
Es gehört nicht zu den Aufgaben des SVPS, Vereine bei 
deren Infrastrukturplanung zu beraten. Beim Erstellen 
einer neuen Infrastruktur kommt es ganz darauf an, 
was der Verein bezwecken will. Wenn er Turniere ver-
anstalten möchte, ist wahrscheinlich ein Sandplatz am 
ehesten geeignet, allerdings müsste man sich in diesem 
Fall auch die weiterführende organisatorische Frage 
stellen, wie zum Beispiel, wo abgeritten werden kann; 
ein Grasplatz ist meistens weniger wetterunabhängig, 
jedoch grundsätzlich pferdefreundlicher. Oder will der 
Verein eine Trainingsinfrastruktur, die täglich genutzt 
werden kann, dann drängt sich eine Halle auf.

Sportforum 2021: 
Infrastruktur, Organisation 
und Attraktivität

Forum du sport 2021: 
infrastructures, organisation et attrait

Le Forum du sport 2021 a eu lieu en mars 
de l’année dernière. Des personnalités renom-
mées du monde équestre ont échangé leurs 
points de vue et leurs expériences sur «l’avenir 
des manifestations de sport équestre», et le 
public connecté a également eu la possibilité de 
participer activement à la discussion. Dans ce 
troisième volet de la série, les divers directoires 
prennent position sur les dernières questions 
soulevées.

Lors de trois tables rondes différentes, des aspects tels que 
les influences extérieures sur le sport équestre, la disparité 
au niveau des formats des concours et les difficultés d’or-
ganisation ont été mis en lumière. Au cours des discussions, 
de nombreux commentaires, des questions et des re-
marques ont notamment été formulés par écrit. Ces apports 
ont été analysés et discutés au sein des directoires des dis-
ciplines. Dans ce troisième volet de réponses du «Bulletin», 
les divers directoires concernés ont répondu et réagi aux 
dernières questions du public et aux commentaires.   

Sujet: l’infrastructure
Public: notre société planifie une nouvelle infrastructure. A quoi 
dont-on donner la priorité? Un manège, un carré de sable ou un 
terrain en herbe? 

Réponse du directoire Saut:
Il n’appartient pas à la FSSE de conseiller les sociétés dans 
la planification de leurs infrastructures. Lors de la construc-
tion d’une nouvelle infrastructure, tout dépend de l’objec-
tif fixé par la société. Si elle veut organiser des concours, la 
place de sable est vraisemblablement la plus appropriée, 
sachant cependant qu’il faut alors se poser des questions 
d’organisation plus poussées comme par exemple l’endroit 
où les chevaux peuvent être préparés; un terrain en herbe 
est plus souvent tributaire des conditions météorologiques, 
mais il est en principe plus agréable pour les chevaux. Par 
contre, si la société désire disposer d’une infrastructure 
d’entraînement pouvant être utilisée quotidiennement, un 
manège couvert s’impose. 

im
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Publikum: Die Bodenqualität stellt ein entscheidendes Kriterium für 
die Turnierteilnehmenden dar. Nichtsdestotrotz ist es eine Tatsache, 
dass viele Reiterinnen und Reiter Grasplätze eher meiden. Wie sehen 
Sie die Zukunft von Grasboden – auch bei schlechteren Wetterbedin-
gungen?

Antwort des Leitungsteams Springen:
Alle Reiterinnen und Reiter, egal ob Amateur oder Profi, wün-
schen sich heute eine Top-Infrastruktur und gute Bodenverhält-
nisse. Da sind die Pferdesporttreibenden generell anspruchsvol-
ler geworden, nicht zuletzt zum Wohle ihrer Pferde. Zudem sind 
es viele Reiterinnen und Reiter wie auch Pferde nicht mehr ge-
wohnt, auf Gras zu springen, da die meisten Trainings ebenfalls 
auf Sandböden durchgeführt werden. Eine Herangehensweise 
wäre, dass die Veranstalter von Grasplatz-Turnieren bei schlech-
ter Witterung die Prüfungen absagen. Die Nenngelder (exkl. der 
Gebühren) müssen gemäss Reglement bei einer Absage der Prü-
fungen zurückbezahlt werden. Auch wenn in einem solchen 
Fall dem Veranstalter und den Reiterinnen und Reitern ein klei-
ner Verlust entsteht, kann sich der Verein einen Goodwill ge-
genüber den Konkurrentinnen und Konkurrenten schaffen, 

Public: La qualité du sol est un critère décisif pour les  participants 
aux concours. Cela étant, on constate que de nombreuses cavalières 
et de nombreux cavaliers ont tendance à éviter les terrains en herbe. 
Comment voyez-vous l’avenir des terrains en herbe – également lors 
de mauvaises conditions météorologiques?  

Réponse du directoire Saut:
Toutes les cavalières et tous les cavaliers, qu’ils soient amateurs 
ou professionnels, souhaitent aujourd’hui une infrastructure de 
pointe et de bonnes conditions de sol. A ce niveau, les prati-
quants du sport équestre sont devenus plus exigeants, notam-
ment pour le bien-être de leurs chevaux. De plus, de nombreux 
cavaliers et chevaux ne sont plus habitués à sauter sur l’herbe 
car la plupart des entraînements se déroulent également sur des 
terrains sablonneux. Une possible approche consisterait à ce que 
les organisateurs de concours sur herbe annulent les épreuves 
en cas de mauvais temps. Selon le règlement, les finances d’en-
gagement (excepté les taxes) devraient être remboursées en cas 
d’annulation des épreuves. Même si, dans un tel cas, l’organisa-
teur et les participant-e-s subissent une petite perte, cette atti-
tude de la société à l’égard des concurrent-e-s peut s’avérer 

Studien belegen, dass Grasböden Studien belegen, dass Grasböden 
für die Pferdebeine gesünder sind für die Pferdebeine gesünder sind 
als Sandböden. als Sandböden. 
Aber ihre Pflege ist aufwendig, Aber ihre Pflege ist aufwendig, 
und die Nutzungsmöglich und die Nutzungsmöglich keiten keiten 
sind wetterabhängig.sind wetterabhängig.

Des études ont montré que le sol 
en herbe est meilleur pour les 
jambes des chevaux que le sol en jambes des chevaux que le sol en 
sable. Cependant, il nécessite sable. Cependant, il nécessite 
une  une  maintenance plus complexe maintenance plus complexe 
et ses possibilités d’utilisation et ses possibilités d’utilisation 
dépendent de la météo.dépendent de la météo.
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sodass der Veranstalter hoffentlich auch im nächsten Jahr wie-
der auf die Reiterinnen und Reiter zählen kann.
Experten sind sich einig, dass ein guter Grasplatz für die Ge-
sundheit des Pferdes dem Sandplatz vorgezogen werden kann, 
oder ihm zumindest in nichts nachsteht. Ein Grasplatz muss 
jedoch ganzjährig gepflegt werden, um diese Bedingung zu er-
füllen. Turniergrasplätze, die dem Verein das ganze Jahr als 
Trainingsplatz dienen und bei jeder Witterung genutzt werden, 
werden sich am Tag des Turniers kaum im Idealzustand präsen-
tieren.
Weiteres Potenzial liegt auch in der Wahl der Prüfungen. Kate-
gorien auf höheren Niveaus haben kaum eine Chance, genügend 
Nennungen zu erhalten, zumindest nicht, wenn in unmittel-
barer Nähe zeitnah ein Turnier auf Sand stattfindet. Die Kreati-
vität der Veranstalter ist gefragt: Zum Beispiel könnten Prüfun-
gen mit kleinen Naturhindernissen oder Prüfungen, die mit viel 
Spass verbunden sind, grössere Chancen haben, viele Nennun-
gen zu erhalten.

Thema: Organisationsmanagement, Finanzierung und 
Attraktivität
Publikum: Die Anforderungen an die Veranstalter steigen kontinuier-
lich: hochwertige Infrastruktur, höhere Preisgelder, bessere Rahmen-
veranstaltungen usw. Wie können sich Vereine, Organisatoren und 
Interessierte schulen und weiterbilden, so dass sie diesen Anforderun-
gen gewachsen sind?

Antwort des Leitungsteams Springen: 
Glücklicherweise gibt es wohl fast in jedem Verein Personen, 
die bereits solche Fähigkeiten mitbringen. Ansonsten gibt es 
privatwirtschaftliche Angebote, sich in diesem Bereich weiter-
zubilden, und einzelne Regionalverbände haben in der Vergan-
genheit ebenfalls bereits Kurse zu solchen Themen angeboten.

payante et l’organisateur peut alors espérer pouvoir compter sur la 
présence des cavalières et des cavaliers l’année d’après.
Les experts s’accordent à dire qu’un bon terrain en herbe peut être 
préféré à un terrain en sable pour la santé du cheval, ou du moins 
qu’il n’a rien à lui envier. Toutefois, un terrain en herbe doit être 
entretenu toute l’année pour répondre à cette attente. Les terrains 
en herbe destinés aux concours mais qui servent toute l’année de 
terrains d’entraînement au club et qui sont utilisés par tous les 
temps ne seront certainement pas dans un état idéal le jour du 
concours.  
Un autre potentiel réside dans le choix des épreuves. Les épreuves 
des catégories de niveau supérieur n’ont pratiquement aucune 
chance d’obtenir suffisamment d’inscriptions si un concours sur 
sable est organisé à proximité et dans le même temps. C’est pour-
quoi les organisateurs doivent faire preuve de créativité. A titre 
d’exemple, les épreuves avec de petits obstacles naturels ou des 
épreuves à caractère ludique pourraient avoir plus de chance d’at-
tirer beaucoup de cavaliers. 

Sujet: Gestion de l’organisation, financement et attrait
Public: Les exigences auxquelles les organisateurs sont confrontées ne 
cessent d’augmenter: des structures de qualité, des prix plus élevés, des 
programmes-cadres plus attrayants, etc.  Comment les sociétés, les or-
ganisateurs et les intéressées peuvent-ils se former et se perfectionner afin 
d’être à la hauteur de ces exigences?  

Réponse du directoire Saut: 
Heureusement, il y a probablement dans presque chaque club des 
personnes qui possèdent déjà de telles compétences. Sinon, il existe 
des offres privées de formation continue dans ce domaine et cer-
taines associations régionales ont déjà proposé des cours sur ces 
sujets par le passé.

Den Vereinsconcours mit 
einem Flohmarkt für die brei-
te Öffentlichkeit verbinden – 
so werden mehr Besucher 
auf den Turnierplatz gelockt 
und konsumieren dann in der 
Festwirtschaft des Vereins.

Combiner le concours du 
club équestre avec un mar-
ché aux puces pour attirer 
un plus large public qui 
consommera ensuite dans la 
buvette du club.

im
ag

o

svps_2201_(016_021)_Sportforum.indd   18 24.01.22   09:29



01 / 31.01.2022 Bulletin 19

Sport
Sport

Publikum: Bei grösseren Turnierangeboten, sei es national oder inter-
national, geht es nicht zuletzt um das Thema der Finanzierung. Dies 
sowohl aus Sicht der Organisatoren als auch von Seiten der Reiterin-
nen und Reiter. Wie findet man heute, im sonst schon stark umkämpf-
ten Sporteventmarkt, noch Partner und Sponsoren für langfristige 
Finanzierungen, die nachhaltig in den Reitsport investieren?

Antwort des Leitungsteams Springen:
Mit dieser Problematik sehen sich sehr viele Sportarten und 
Events konfrontiert. Der SVPS ist bestrebt, die Attraktivität des 
Pferdesports zu erhalten und nach Möglichkeit weiter zu stei-
gern. Zudem leistet der SVPS auch direkte finanzielle Unterstüt-
zung, beispielsweise bei Nachwuchsturnieren, SM-Qualifikati-
onsprüfungen der Elite sowie Schweizermeisterschaften der 
Elite und aller Nachwuchskategorien der Disziplin Springen. 
Um langfristige Sponsoren zu finden, ist insbesondere eine emo-
tionale Bindung wichtig. Hier müssen Organisatoren innovati-
ve Wege finden, um an Geldgeber heranzukommen und die 
aktuellen Sponsoren zu halten – beispielsweise über einen «Tag 
der offenen Stalltür», eine Einladung zum Ponyreiten für die 
Familie des (potenziellen) Sponsors, ein Teamevent mit Pferden 
für die Mitarbeitenden der betreffenden Firma usw.

Publikum: Was kann konkret getan werden, um die Öffentlichkeit 
anzulocken, wenn man weiss, dass der Sport an sich nicht ausreicht? 
Eine gute Festwirtschaft? Attraktionen für Kinder? Eine Reiterparty 
am Abend?

Antwort des Leitungsteams Springen: 
Das Problem heutzutage ist wohl, dass ein Überangebot herrscht 
und jeder in nächster Nähe diverse Möglichkeiten hat, seine 
Freizeit zu gestalten. Zudem ist es leider tatsächlich so, dass die 
traditionellen, ländlichen Turniere mit Dorffestcharakter immer 
mehr verdrängt werden, da der Sport selbst auf Amateurniveau 

Public: Lorsqu’on parle de grands concours, qu’ils soient nationaux ou 
internationaux, la question du financement n’est pas la moindre, et ce 
tant du point de vue des organisateurs que des cavalières et des cavaliers. 
Comment trouver aujourd’hui, sur un marché de l’événementiel sportif 
déjà très concurrentiel, des partenaires et des sponsors pour des finance-
ments à long terme qui investissent durablement dans le sport équestre? 

Réponse du directoire Saut:
De très nombreuses disciplines et manifestations sportives sont 
confrontées à cette problématique. La FSSE s’efforce de maintenir 
l’attrait du sport équestre, voire si possible de l’augmenter. De plus, 
la FSSE apporte également un soutien financier direct, par exemple 
pour les concours de la relève ainsi que pour les épreuves de qua-
lification pour les CS de l’élite et de toutes les catégories de la relève 
de la discipline Saut.  
Pour trouver des sponsors à long terme, le lien émotionnel est 
particulièrement important. Dans ce contexte, les organisateurs 
doivent trouver des solutions innovantes pour approcher les bail-
leurs de fonds et fidéliser les sponsors actuels, par exemple en or-
ganisant une «journée portes ouvertes des écuries», en lançant une 
invitation pour monter à poney pour la famille du sponsor (poten-
tiel), en organisant un événement avec des chevaux pour les col-
laborateurs de l’entreprise concernée, etc.  

Public: Que peut-on faire concrètement pour attirer le public si on sait 
que le sport en soi ne suffit pas? Une bonne cantine? Des attractions 
pour les enfants? Une fête équestre le soir? 

Réponse du directoire Saut: 
Le problème aujourd’hui, c’est qu’il y a trop d’offres et que chacun 
a diverses possibilités à proximité pour occuper son temps libre. 
De plus, il est malheureusement vrai que les concours ruraux tra-
ditionnels à caractère de fête de village sont de plus en plus souvent 
évincés car le sport se professionnalise de plus en plus, même au 

Ein guter Allwetter-
Sandplatz ist zwar teuer 
im Bau, dafür aber zu 
jeder Jahreszeit für Trai-
ning und Concours 
nutzbar.

Un bon terrain de sable 
qui résiste à tous les 
temps est cher à 
construire, mais il est 
utilisable en toute sai-
son pour l’entraînement 
et les concours.
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immer professioneller wird. Trotzdem gibt es die kleinen gesel-
ligen Turniere nach wie vor und sie haben auch ihre Berechti-
gung. Solange eine Nachfrage besteht, wird es auch ein Angebot 
geben.
Kreative Lösungen sind sicher immer interessant, um ein brei-
teres Publikum anzulocken. Warum nicht eine Zusammenarbeit 
mit dem örtlichen Hundeclub oder Mountainbikeverein anstre-
ben und gemischte Prüfungen mit Spassfaktor anbieten? So 
kommen ganz neue Leute auf den Geschmack von pferdesport-
lichen Dorffesten.

Publikum: Warum werden nicht mehr Turniere organisiert, wo meh-
rere Disziplinen vor Ort sind?

Antwort des Leitungsteams Dressur:
Für ein Turnier, an welchem mehrere Disziplinen gleichzeitig 
stattfinden können, braucht es eine entsprechende Infrastruk-
tur. Standorte mit mehreren Reitplätzen und/oder Hallen sowie 
geeigneten Parkplatzmöglichkeiten usw. stehen in der Schweiz 
nur sehr wenige zur Verfügung. Neben der Infrastruktur ist 
zudem ein grosses, über mehrere Disziplinen fachkundiges Or-
ganisationskomitee, zahlreiche Helfer und ein entsprechendes 
Budget nötig. Das sind grosse Herausforderungen, aber vielleicht 
eine spannende Option, um die Vielfalt des Pferdesports aufzu-
zeigen und grössere Sponsoren anzulocken.

Publikum: Wir vom CC Frauenfeld haben 2018 entschieden, an-
stelle von Jump-Green (reine Cross-Prüfung, keine Dressur und kein 
Springen) wieder CCB1 (Prüfung mit Dressur, Springen und Cross) 
durchzuführen, um erneut mehr Qualität in der Prüfung zu fördern. 
Fehlt es den Veranstaltern nicht einfach an Mut, mit Angeboten wie 
Stilprüfungen ein Zeichen für mehr Reitqualität zu setzen?

Antwort des Leitungsteams Concours Complet:
Stilprüfungen dürfen gemäss Artikel 11.28 des Springreglements 
in allen Kategorien durchgeführt werden. Bei den Veranstaltern 
werden meist der etwas grössere Aufwand, der Zeitplan, die 
möglicherweise nicht ganz vollen Prüfungsfelder und die Mehr-
kosten für den zusätzlichen Stilrichter als Argumente genannt, 
diese Kategorie nicht auszuschreiben. Von Verbandsseite wird 
es sehr begrüsst, wenn mehr solche Prüfungen angeboten wür-
den, da sie einen guten Lerneffekt für Pferd und Reiter haben 
und dabei die Harmonie zwischen Mensch und Tier auch ge-
genüber der breiten Öffentlichkeit ersichtlich wird.

Thema: Nennzeitpunkt Schweiz vs. FEI/Frankreich
Publikum: Den Nennzeitpunkt möglichst kurzfristig vor der Veran-
staltung zu terminieren, birgt viele Vorteile. Dies wird so an interna-
tionalen Turnieren wie auch an nationalen beispielsweise in Frank-
reich so gehandhabt. In der Schweiz muss man jedoch in den meisten 
Fällen bereits einen Monat im Voraus nennen. Wieso ist das so?

Antwort des Leitungsteams Springen:
Der SVPS bzw. die Reglemente schreiben keine Termine für den 
Nennschluss vor. Diese werden vom Veranstalter gewählt. Die 
Zeiten von Programmheften mit Inseraten der Sponsoren und 
gedruckten Startlisten sind mehrheitlich vorbei. Doch je nach 
Veranstalter, unabhängig davon, ob es der kleine Reitverein oder 

niveau amateur. Malgré tout, les petits concours conviviaux conti-
nuent d’exister et ils ont encore leur raison d’être. Tant que la de-
mande existe, l’offre existera aussi. 
Les solutions créatives sont certainement toujours intéressantes 
pour attirer un public plus large. Pourquoi ne pas envisager une 
collaboration avec le club canin et le club de VTT local et proposer 
des épreuves mixtes avec un côté ludique? Ainsi, des nouveaux 
groupes de personnes pourront prendre goût aux fêtes de village 
équestres.   

Public: Pourquoi n’organise-t-on pas davantage de concours réunissant 
plusieurs disciplines?  

Réponse du directoire Dressage:
Pour qu’un concours puisse accueillir plusieurs disciplines en 
même temps, il faut une infrastructure adéquate et la Suisse ne 
dispose que de très peu de sites avec plusieurs places/et ou manèges 
ainsi qu’avec des possibilités de stationnement appropriées. En plus 
de l’infrastructure, on a besoin d’un important comité d’organisa-
tion compétent dans plusieurs disciplines, de nombreux bénévoles 
et d’un budget correspondant. Ce sont de grands défis, mais c’est 
peut-être une option passionnante pour montrer la diversité du 
sport équestre et pour attirer des sponsors plus importants. 

Public: Les organisateurs du CC Frauenfeld ont décidé en 2018 d’orga-
niser à nouveau un CCB1 (épreuve avec Dressage, Saut et Cross) au lieu 
du Jump-Green (pure épreuve de Cross sans Dressage ni Saut), et ce afin 
de promouvoir à nouveau plus de qualité dans l’épreuve. Les organisa-
teurs ne manquent-ils pas tout simplement de courage pour donner un 
signal en faveur d’une meilleure qualité d’équitation en proposent des 
épreuves de style?

Réponse du directoire Concours Complet:
Selon l’article 11.28 du règlement de Saut, les épreuves de style 
peuvent être organisées dans toutes les catégories. Cependant, les 
organisateurs évoquent le plus souvent les efforts un peu plus im-
portants, l’horaire, le fait que des épreuves ne regroupent pas le 
nombre de participants souhaité, et le surcoût du juge de style 
supplémentaire comme arguments pour ne pas proposer cette ca-
tégorie. La fédération souhaiterait que davantage d’épreuves de ce 
type soient proposées car elles représentent un bon apprentissage 
pour le cheval et le cavalier et qu’elles permettent de montrer éga-
lement à un large public l’harmonie existant entre l’homme et le 
cheval.

Sujet: Date des engagements en Suisse par rapport à la FEI/ 
à la France
Public: Fixer la date d’engagement si possible très peu de temps avant la 
manifestation présente de nombreux avantages. C’est ce qui se fait pour 
les concours internationaux et nationaux, par exemple en France. Or, en 
Suisse, il faut dans la plupart des cas s’engager un mois à l’avance. 
Pourquoi?  

Réponse du directoire Saut:
La FSSE, respectivement ses règlements, ne prescrit pas de date pour 
la clôture des engagements. Celles-ci sont choisies par les organi-
sateurs. L’époque des programmes avec des annonces de sponsors 
et des listes de départ imprimées est majoritairement révolue. Ce-
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ein professioneller Organisator ist, wird für die Planung und 
Vorbereitung mehr oder weniger Zeit benötigt. Zu wissen, wie 
viele Nennungen eingehen, ist für einige Veranstalter immer 
noch ein wesentlicher Faktor in Bezug auf die Planung ihres 
Turniers.

Thema: Digitale Prüfungen
Publikum: Wäre die Digitalisierung eine Möglichkeit von Vergleich-
sprüfungen vor Ort bzw. zu Hause? Das gäbe weniger Verkehr und 
wäre auch je nach aktuellen Corona-Massnahmen eine gute Möglich-
keit, sich zu messen und von einem Richtergremium beurteilen zu 
lassen.

Antwort des Leitungsteams Dressur:
Digitalisierung wird auch im Verband grossgeschrieben und ist 
auch nach der COVID-19-Pandemie im Auge zu behalten. Das 
Punkterichten per Video eignet sich unserer Meinung nach eher 
für den Dressur-, weniger für den Springsport. Insbesondere in 
der COVID-Zeit war diese Art der Prüfungsdurchführung eine 
sinnvolle und gute Alternative und auch der Umweltgedanke 
ist absolut gerechtfertigt. 
Es gilt jedoch zu bedenken, dass bei digitalen Prüfungen bei-
spielsweise das Vorbereiten der Pferde nicht beaufsichtigt wäre 
und auch die Prüfungsgegebenheiten wie Boden- und Witte-
rungsverhältnisse bei den einzelnen Konkurrentinnen und 
Konkurrenten unter Umständen nicht gleich sind. Somit kön-
nen solche Prüfung allenfalls eine Ergänzung des Angebots 
darstellen, aber die traditionellen Prüfungen vor Ort nicht er-
setzen.

Nicole Basieux

pendant, en fonction de l’organisateur, qu’il s’agisse d’un petit club 
d’équitation ou d’un organisateur professionnel, la planification et 
les préparatifs prennent plus ou moins de temps. Savoir combien 
de cavaliers s’engagent est encore un facteur essentiel pour certains 
organisateurs dans le cadre de la planification de leur concours. 

Sujet: Epreuves numériques
Public: La numérisation serait-elle une possibilité pour des épreuves 
comparatives sur place ou à domicile? Cela entraînerait moins de trafic 
et, en fonction des mesures actuelles contre le coronavirus, cela permet-
trait tout de même de se mesurer et d’être jugé par un panel de juges. 

Réponse du directoire Dressage:
La numérisation endosse une place importante au sein de la fédé-
ration et elle devra continuer à avoir une place de choix, également 
après la pandémie de COVID-19. A notre avis, la notation par vidéo 
est plus adaptée au Dressage qu’au Saut d’obstacles. Tout particu-
lièrement en période de COVID-19, ce mode de déroulement des 
épreuves était une bonne alternative particulièrement judicieuse, 
et il répondait absolument au souci de protection de l’environne-
ment. 
Il faut toutefois garder à l’esprit que, dans le cas d’épreuves numé-
riques, l’échauffement des chevaux ne serait pas surveillé et que 
les conditions dans lesquelles l’épreuve se déroule, comme l’état 
du sol et les conditions météorologiques, pourraient ne pas être les 
mêmes pour les différents concurrents et concurrentes. De ce fait, 
de telles épreuves peuvent tout au plus compléter l’offre, mais elles 
ne pourront pas remplacer les épreuves traditionnelles sur place. 

Nicole Basieux

Jede Randsportart 
freut sich über ein 
breiteres Publikum am 
Turnier. Ein Zusammen-
schluss von Hundeclub 
und Reitverein des 
Dorfes könnte gewinn-
bringende Synergien 
schaffen.

Tout sport marginal est 
content de pourvoir 
accueillir un plus large 
public au concours. 
Une alliance entre le 
club canin et l’associa-
tion équestre locaux 
pourrait créer des 
synergies bénéfiques.
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Die Tierquälereivorwürfe, die jüngst gegen den deut-
schen Springreiter Ludger Beerbaum öffentlich in einer 
TV-Reportage erhoben wurden und nun Gegenstand 
von strafrechtlichen Untersuchungen sind, haben eine 
Frage in die internationalen Schlagzeilen gebracht, die 
sich unter Umständen jeder auch schon im Kleinen 
gestellt hat: Was kann ich tun, wenn ich ein mutmass-
liches Vergehen gegen die Tierschutzgesetzgebung 
beobachte?

«Das melde ich dem Tierschutz!» Man würde sich wünschen, dass 
einem heutzutage solche Gedanken nicht mehr durch den Kopf 
schiessen müssten. Tatsache ist aber, dass es jedem von uns passie-
ren kann, dass man im Alltag Situationen mit Pferden beobachtet, 
die mutmasslich der Tierschutzgesetzgebung zuwiderlaufen. 

Zwei Wege
Als tierliebende Menschen ist es unsere ethische und moralische 
Pflicht, mutmassliche Tierschutzvergehen, die wir im Pferdesport 
beobachten, zu melden. Grundsätzlich gibt es hierfür zwei Optio-
nen: die Meldung beim Schweizerischen Verband für Pferdesport 
(SVPS) oder die Anzeige bei der Polizei. Beide haben ihre Vor- und 
Nachteile, ihre Möglichkeiten und Grenzen. Jeder muss für sich 
selbst und in Anbetracht der Sachlage entscheiden, welchen Weg 
er einschlagen möchte. Nur eines gilt immer: Wegschauen ist kei-
ne Option!

Wegschauen ist 
keine Option!

Détourner le regard 
n’est pas une option!

Les accusations de maltraitance animale récemment 
portées à l’encontre du cavalier de Saut d’obstacle 
allemand Ludger Beerbaum, suite à la diffusion d’un 
reportage télévisé et faisant désormais l’objet d’une 
enquête pénale, ont mis en avant une question que 
tout le monde s’est peut-être déjà posée: que faire si je 
suis témoin d’une infraction présumée à la législation 
sur la protection des animaux?

«J’en informe la protection des animaux!» On aimerait ne plus avoir 
à réfléchir à de telles éventualités de nos jours. Mais malheureuse-
ment, chacun de nous peut, au quotidien, être témoin d’actes en-
vers des chevaux portant vraisemblablement atteinte à la législa-
tion sur la protection des animaux. 

Deux options
En tant qu’amoureux des animaux, il est de notre devoir éthique 
et moral de signaler toute maltraitance animale présumée observée 
dans le cadre de la pratique des sports équestres. D’une manière 
générale, il existe ici deux options: en informer la Fédération Suisse 
des Sports Equestres (FSSE) ou porter plainte auprès de la police. 
Chacune de ces options a ses avantages et ses inconvénients, ses 
possibilités et ses limites. Chacun doit donc décider pour lui-même 
et en vue de la situation quelle voie lui semble la plus judicieuse. 
Une chose est toutefois valable pour tous: détourner le regard n’est 
pas une option!
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Wer bei einem privaten Training mut-
masslich tierschutzrelevante Hand-
lungen beobachtet, muss sich an die 
Polizei wenden. Der SVPS hat in 
einem solchen Fall heute keine Sank-
tionsmöglichkeiten.

Quiconque observe des actes sus-
ceptibles de contredire la législation 
sur la protection des animaux dans le 
cadre d’un entraînement privé doit 
s’adresser à la police. Dans de tels 
cas, la FSSE n’a aucun moyen de 
sanction aujourd’hui.
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Bussen und Sperren beim SVPS
Der SVPS kann nur in spezifischen Situati-
onen selbst Sanktionen verhängen. Dies ist 
dann der Fall, wenn beispielsweise auf Tur-
nieren, die dem SVPS unterstellt sind, oder 
in Trainings, die vom SVPS organisiert und 
bezahlt sind, Handlungen oder Unterlas-
sungen beobachtet werden, die gegen die 
Reglemente des SVPS oder gegen die Tier-
schutzgesetzgebung verstossen. 
Wer Zeuge einer solchen Szene wird, sollte 
umgehend den zuständigen Jurypräsiden-
ten, Technischen Delegierten oder anderen 
Verantwortlichen des SVPS beiziehen. Die-
ser hat dann die Möglichkeit, eine münd-
liche oder schriftliche Verwarnung aus-
zusprechen. Mündliche und schriftliche 
Verwarnungen – Letztere werden umgangs-
sprachlich auch «gelbe Karten» genannt, 
weil sie auf dem «gelben Formular» des 
SVPS vermerkt werden – werden im Jury-
rapport bzw. im Rapport des Technischen 
Delegierten festgehalten, im Falle von 
mündlichen Verwarnungen allerdings 
ohne den Namen der betreffenden Person 
zu nennen. Auch wenn ein Richter ein Ver-
halten beobachtet, das aus seiner Sicht kri-
tisch, aber noch nicht drastisch ist, kann er 
den Reiter mündlich verwarnen. Wenn der 
Reiter dann nicht reagiert, kann eine 
schriftliche Verwarnung mit Registrierung 
des Namens erfolgen. Wird eine Pferde-
sportlerin oder ein Pferdesportler innerhalb 
von zwölf Monaten zweimal schriftlich ver-
warnt, gelangt der Fall vor die Sanktions-
kommission (SAKO) des SVPS. Diese ent-
scheidet dann über Sanktionen wie Bussen 
oder Turniersperren.
Natürlich kann der Richter den fehlbaren 
Reiter auch von der Prüfung ausschliessen 
oder sogar vom Platz verweisen. Eine direk-
te Anzeige bei der SAKO ist ebenfalls mög-
lich. Je nach Schwere des Vergehens verfügt 
der Richter also über eine ganze Palette an 
Handlungsmöglichkeiten.
Tierschutzfälle, die beim SVPS zur Anzeige 
gelangen, werden dem Bundesamt für Le-
bensmittelsicherheit und Veterinärwesen 
(BLV) und allenfalls, wenn die Zuständig-
keit des SVPS nicht gegeben ist, der Polizei 
gemeldet. Tierschutzvergehen, die anläss-
lich von dem SVPS unterstellten Veranstal-
tungen vorfallen, verfolgt der SVPS selbst.
Bei der Beurteilung von gemeldeten Regel-
verstössen oder Tierschutzvergehen hält 
sich die SAKO an die Grundlagen in den 
SVPS-Reglementen, insbesondere im 
Rechtspflegereglement. Sie hat die Möglich-
keit, Bussen und Turniersperren auszuspre-
chen. Verstösse, die anlässlich einer in der 

Amendes et suspensions pour la FSSE
La FSSE ne peut infliger des sanctions que 
dans des cas spécifiques. Par exemple, si des 
actes ou des manquements contraires aux 
règlements de la FSSE ou à la législation sur 
la protection des animaux sont observés 
lors d’un concours relevant de la FSSE ou 
d’entraînements organisés et payés par 
celle-ci. 
Dans un tel cas, quiconque est témoin de 
scènes douteuses devrait immédiatement 
en informer le président du jury compétent, 
le délégué technique ou un autre respon-
sable de la FSSE. Ceux-ci ont alors la possi-
bilité d’émettre un avertissement oral ou 
écrit. Les avertissements oraux et écrits – ces 
derniers étant également appelés «cartons 
jaunes» car ils sont enregistrés sur le «for-
mulaire jaune» de la FSSE – sont inscrits 
dans le rapport du jury ou du délégué tech-
nique. Il faut en outre savoir que le nom de 
la personne concernée n’est pas mentionné 
dans le cas d’un avertissement oral. Si le 
juge, de son côté, observe un comportement 
critique de son point de vue mais non dras-
tique, il est également en droit d’émettre un 
avertissement oral au cavalier. Si ce dernier 
ne réagit pas, il peut alors faire l’objet d’un 
avertissement écrit dans lequel son nom 
sera alors mentionné. Une cavalière ou un 
cavalier recevant deux avertissements écrits 
en l’espace de douze mois voit son cas por-
té devant la commission des sanctions 
(COSA) de la FSSE, laquelle décide alors de 
la sanction (par exemple amendes ou sus-
pensions de concours).
Naturellement, le juge peut exclure le cava-
lier au comportement fautif de l’épreuve ou 
même l’expulser du terrain. Mais les té-
moins d’infraction peuvent également por-
ter plainte directement auprès de la COSA. 
En fonction de la gravité des faits, le juge 
dispose donc de plusieurs possibilités d’in-
tervention.
Les cas relevant de la protection des ani-
maux dénoncés auprès de la FSSE sont si-
gnalés à l’Office fédéral de la sécurité ali-
mentaire et des affaires vétérinaires (OSAV) 
ou, si la FSSE n’est pas compétente, à la 
police. Enfin, la FSSE est tenue de pour-
suivre elle-même les infractions à la protec-
tion des animaux survenant durant les ma-
nifestations placées sous sa tutelle.
Lors du jugement des infractions au règle-
ment ou à la protection des animaux signa-
lées, la COSA s’appuie sur les principes de 
base figurant dans les règlements de la FSSE, 
notamment dans le règlement de l’ordre 
juridique. Elle a la possibilité d’infliger des 
amendes et des suspensions de concours. 
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Im Verdachtsfall können die Offiziellen 
auf dem Turnierplatz Gamaschen-
kontrollen durchführen, um sicher-
zustellen, dass beispielsweise keine 
Spitzen Gegenstände darin verborgen 
sind.

En cas de soupçon, les officiels 
présents sur la place de concours 
peuvent réaliser un contrôle des 
guêtres pour s’assurer qu’aucun objet 
pointu n’y est dissimulé, par exemple.
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Schweiz durchgeführten und dem SVPS unterstellten Veranstal-
tung beobachtet wurden, müssen innerhalb eines Monats der Ge-
schäftsstelle des SVPS gemeldet werden, um dann von der SAKO 
aufgenommen zu werden. Danach wird es schwierig, eine zuver-
lässige Beweisführung und Zeugenbefragung sicherzustellen.
Gegen Entscheide der SAKO kann beim Verbandsgericht Beschwer-
de eingereicht werden. Dieses Gremium entscheidet als Schiedsin-
stanz bei Streitigkeiten über die Anwendung der Rechtssätze des 
SVPS zwischen Parteien, die der Verbandsgerichtsbarkeit unterste-
hen, sowie als Beschwerdeinstanz über erstinstanzliche Entscheide 
der SAKO und über die Absetzung von Offiziellen.
Bei Fehlverhalten ausserhalb des Wettkampfes kann die SAKO eine 
provisorische Sperre aussprechen, über die allenfalls das Verbands-
gericht in zweiter Instanz zu entscheiden hat. In solchen Fällen ist 
eine Anzeige bei den staatlichen Strafverfolgungsbehörden in der 
Regel der beste Weg.
Der Präsident des SVPS-Verbandsgerichts, Carl-Gustav Mez, bedau-
ert den eingeschränkten Handlungsspielraum des Pferdesportdach-
verbands: «Es wäre an sich wünschenswert, dass die Sanktions-
möglichkeiten gegenüber Sportlerinnen und Sportlern, die ausser-
halb von Wettkämpfen im Training oder ganz allgemein gegen das 
Tierwohl verstossen, auch von der SAKO beurteilt werden könnten. 
Dafür bräuchte es aber eine Änderung der entsprechenden regle-
mentarischen Grundlagen.»

Tierschutzvergehen sind Offizialdelikte
Etwas anders liegt der Fall, wenn es sich um Verstösse gegen das 
Tierschutzgesetz handelt, die nicht anlässlich einer vom SVPS re-
gulierten Veranstaltung vorkommen. Die Schweiz verfügt über 
eines der weltweit strengsten Tierschutzgesetze, und jede Missach-
tung der darin enthaltenen Bestimmung gilt als Offizialdelikt und 
wird bei Anzeige zwingend von der Strafverfolgungsbehörde un-
tersucht. 
In Artikel 16 (Verbotene Handlungen bei allen Tierarten) und Ar-
tikel 21 (Verbotene Handlungen bei Equiden) der Tierschutzver-
ordnung (TSchV) sind verbotene Handlungen enumerativ aufge-
zählt. Das Barren ist explizit unter Artikel 21 Buchstabe g der TSchV 
erwähnt und ist in der Schweiz somit ein Offizialdelikt.

Les infractions observées lors d’une manifestation organisée en 
Suisse via la FSSE doivent être signalées au secrétariat de la FSSE 
dans un délai d’un mois, puis enregistrées par la COSA. Passé ce 
délai, il devient difficile de faire valoir les preuves et d’obtenir des 
témoignages.
Les décisions de la COSA peuvent faire l’objet d’un recours auprès 
du Tribunal de la Fédération. Cet organe statue, en tant qu’instance 
d’arbitrage, dans les cas de litige sur l’application des règles de droit 
de la FSSE entre des parties relevant de la juridiction des instances 
de la Fédération, ou encore en tant qu’instance de recours sur les 
décisions rendues par la COSA en première instance et sur les ré-
vocations officielles.
En cas d’infraction ayant eu lieu en dehors de la compétition, la 
COSA peut prononcer une suspension provisoire sur laquelle le 
Tribunal de la Fédération devra éventuellement statuer en deu-
xième instance. Ici, la meilleure solution est généralement de por-
ter plainte auprès des autorités de poursuite pénale de l’Etat.
Le président du Tribunal de la Fédération, Carl-Gustav Mez, regrette 
d’ailleurs que la marge de manœuvre de la fédération faîtière des 
sports équestres soit aussi limitée: «Il serait en soi souhaitable que 
les possibilités de sanction vis-à-vis des sportives et des sportifs 
portant atteinte au bien-être animal en dehors des concours et 
durant l’entraînement ou d’une manière générale puissent égale-
ment être examinées par la COSA. Mais pour cela, il faudrait mo-
difier les bases réglementaires correspondantes.»

Les infractions en matière de protection des animaux sont des 
délits officiels
Le cas est un peu différent lorsqu’il s’agit d’infractions à la loi sur 
la protection des animaux se produisant lors de manifestations 
non soumises à la réglementation de la FSSE. La Suisse dispose de 
l’une des lois sur la protection des animaux les plus strictes au 
monde et chaque violation des dispositions qu’elle contient est 
considérée comme un délit officiel faisant obligatoirement l’objet 
d’une enquête par les autorités de poursuite pénale. 
L’article 16 (pratiques interdites sur les animaux) et l’article 21 
(pratiques interdites sur les équidés) de l’Ordonnance sur la pro-
tection des animaux (OPAn) énumèrent les pratiques interdites. Le 
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Anhand von Wärme-
bildkameras kann am 
Turnier geprüft werden, 
ob die Pferdebeine mit-
tels chemischer Subs-
tanzen überempfindlich 
gemacht wurden. 
Auch diese Methode 
gilt als Barren und ist 
tierschutzrelevant.

Au moyen de caméras 
thermiques, il est pos-
sible de contrôler au 
concours si les jambes 
du cheval ont été trai-
tées avec une subs-
tance chimique qui les 
rend hypersensibles. 
Cette méthode est 
également considérée 
comme une forme de 
barrage et est donc 
contraire à la législation 
sur la protection des 
animaux.
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Vorkommnisse, die beispielsweise in priva-
ten Trainings oder im Wald beobachtet wer-
den, erfordern eine polizeiliche Meldung 
und Untersuchung. Eine solche Anzeige 
kann auch anonym erfolgen. Um den zu-
ständigen Behörden tatsächlich eine recht-
liche Handhabe bieten zu können, sollte 
wenn möglich Beweismaterial wie Fotos 
oder Videoaufnahmen gesichert werden 
und die Kontaktinformationen von Zeugen 
vermerkt werden.
Bei Delikten und Vergehen, die den Tier-
schutz betreffen und behördlich verfolgt 
werden, sieht das Tierschutzgesetz (TSchG) 
namentlich folgendes Strafmass vor:

– Mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder 
Geldstrafe wird bestraft, wer vorsätzlich 
ein Tier misshandelt, vernachlässigt, es 
unnötig überanstrengt oder dessen Wür-
de in anderer Weise missachtet (Art. 26 
TSchG).

– Mit Busse bis zu 20 000 Franken wird be-
straft, sofern nicht Artikel 26 anwendbar 
ist, wer vorsätzlich andere durch das Ge-
setz oder die Verordnung verbotene 
Handlungen an Tieren vornimmt (Art. 28 
TSchG).

Die Verjährungsfrist für die Strafverfolgung 
bei Vergehen (d. h. Taten, die entweder mit 
Freiheitsstrafe oder Geldstrafe bedroht 
sind) beträgt 7 Jahre.

barrage est mentionné explicitement à l’ar-
ticle 21, lettre g de l’OPAn et constitue donc un 
délit officiel en Suisse.
Les actes observés durant un entraînement pri-
vé ou dans la forêt, par exemple, doivent être 
signalés à la police avant de faire l’objet d’une 
enquête. Une telle plainte peut également être 
déposée de manière anonyme. Afin de pouvoir 
offrir un véritable moyen d’action juridique 
aux autorités compétentes, il est important de 
disposer de preuves telles que des photos ou 
vidéo, et de noter les coordonnées des témoins.
En cas de délits et d’infractions concernant la 
protection des animaux et poursuivis par les 
autorités, la loi sur la protection des animaux 
(LPA) prévoit notamment les peines suivantes: 

– Est puni d’un peine privative de liberté de 
trois ans au plus ou d’une peine pécuniaire 
quiconque, intentionnellement, maltraite un 
animal, le néglige ou le surmène inutilement 
ou porte atteinte à sa dignité d’une autre ma-
nière (art. 26 LPA).

– Sous réserve de l’article 26, est puni d’une 
amende de 20 000 francs au plus quiconque, 
intentionnellement, commet d’autres pra-
tiques interdites par la loi ou par l’ordonnance 
(art. 28 LPA).

Le délai de prescription de l’action pénale pour 
les délits (c’est-à-dire les actes passibles d’une 
peine privative ou d’une peine pécuniaire) est 
de sept ans.
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Die Verjährungsfrist für die Strafverfolgung bei Über-
tretungsdelikten (d. h. Taten, die nur mit Bussen be-
droht sind) beträgt 5 Jahre.

Anzeige beim internationalen Dachverband
Auch beim internationalen Pferdesportverband (FEI) 
können tierschutzrelevante Handlungen zur Anzeige 
gebracht werden, sofern der betreffende Vorfall Pferde 
und/oder Personen involviert, die beim internationalen 
Pferdesportverband (FEI) registriert bzw. akkreditiert 
sind. Zu diesem Personenkreis gehören beispielsweise 
auch die Mitglieder des Organisationskomitees einer 
FEI-Veranstaltung, FEI-Offizielle, Besitzer von FEI-Pfer-
den oder deren Grooms. 
Zu diesem Zweck hat die FEI 2010 die Equestrian Com-
munity Integrity Unit (ECIU) ins Leben gerufen. Es 
handelt sich hierbei um eine unabhängige, outgesourc-
te Einheit von der britischen Ermittlungsfirma Quest 
Global Ltd. Jeder kann bei dieser Stelle anonym oder 
namentlich Anzeige erstatten, um Vorfälle in den Be-
reichen Tierschutz und Doping, aber auch Ungereimt-
heiten im Zusammenhang mit Korruption, verbotenen 
Wettspielen und Ähnlichem zu melden.
Tatsächlich hält das FEI-Generalreglement fest, dass 
jede Person, die eine Misshandlung eines Pferdes beob-
achtet – sei es im Rahmen eines Turniers oder zu jedem 
anderen Zeitpunkt –, dies unverzüglich mittels eines 
«Protests» entweder einem FEI-Offiziellen oder dem 
FEI-Generalsekretär zu melden hat. Der FEI-Generalse-
kretär prüft den Protest und entscheidet, ob die Ange-
legenheit vor das FEI-Gericht kommt. Als Misshand-
lung gilt – ebenfalls gemäss FEI-Generalreglement – 
jede Handlung oder Unterlassung, die beim Pferd 
Schmerzen oder unnötiges Unwohlsein verursacht oder 
verursachen kann.
Wird eine Athletin bzw. ein Athlet bei der FEI gesperrt, 
wird diese Sperre in der Schweiz auch für den nationa-
len Turniersport übernommen. Umgekehrt kann wer 
auf nationaler Ebene gesperrt ist, auch nicht an inter-
nationalen Wettkämpfen teilnehmen.

Le délai de prescription de l’action pénale pour les 
contraventions (c’est-à-dire les actes passibles unique-
ment d’une amende) est de cinq ans.

Plaintes auprès de la fédération internationale
Les actes portant atteinte à la protection des animaux 
peuvent également être dénoncés auprès de la Fédéra-
tion Equestre Internationale (FEI) dans la mesure où 
ceux-ci impliquent des chevaux et/ou des personnes 
enregistrées ou affiliées auprès de cette dernière. Font 
par exemple partie de ce cercle de personnes les 
membres du comité d’organisation d’une manifestation 
FEI, les officiels FEI, les propriétaires de chevaux FEI 
ainsi que leurs grooms. 
La FEI a d’ailleurs créé en 2010 l’Equestrian Commu-
nity Integrity Unit (Unité d’intégrité de la communau-
té équestre, ECIU). Il s’agit ici d’un organe externe et 
indépendant de la société d’investigation britannique 
Quest Global Ltd. Toute personne peut procéder à une 

svps_2201_(022_027)_Tierschutz.indd   26 24.01.22   16:01



In der Pferdehaltung ist das 
Verwenden von Stacheldraht für 
Zäune von Gehegen in den meisten 
Fällen verboten (Art. 63 TschV). 
Dennoch kann hier der SVPS recht-
lich nicht eingreifen.

Dans le domaine de la détention de 
chevaux, il est interdit dans la plupart 
des cas de  clôturer des enclos avec 
du fil de fer barbelé (art. 63 OPan). 
Or ici, une intervention juridique de la 
FSSE n’est pas possible.
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Wenige Vorfälle im Schweizer Pferdesport
Es ist sicherlich der hohen Sensibilität für das Pferde-
wohl, das in der Schweiz vorherrscht, aber auch der 
hervorragenden Arbeit der Offiziellen des SVPS und der 
guten Zusammenarbeit zwischen dem Schweizer Tier-
schutz (STS) und dem SVPS zu verdanken, dass es in 
den vergangenen Jahren nur äusserst selten zu Anzei-
gen wegen Tierquälerei im Pferdesport gekommen ist.
Dennoch sieht SAKO-Präsident Thomas Räber auch 
hier Optimierungspotenzial: «Aufgrund der Entwick-
lungen auf allen Ebenen ist es wahrscheinlich an der 
Zeit, dass man in den Reglementen des SVPS die Mög-
lichkeit schafft, bereits strafrechtlich Angeschuldigte, 
die dem Ansehen des Pferdesports schaden, schon im 
polizeilichen Ermittlungs- und staatsanwaltschaftli-
chen Untersuchungsstadium vorläufig bis zum Ab-
schluss eines entsprechenden Strafverfahrens zu sper-
ren und damit von Veranstaltungen im In- und Aus-
land auszuschliessen.»
Egal ob Offizieller, Tierarzt oder einfach nur Pferde-
freund: Es liegt in der Verantwortung von uns allen, 
schwere Regelmissachtungen oder tierschutzrechtliche 
Verfehlungen, die wir beobachten, beim SVPS oder bei 
der Polizei zur Anzeige zu bringen – zum Wohle des 
Pferdes und des Pferdesports.

Cornelia Heimgartner

dénonciation, anonyme ou non, auprès de cette ins-
tance pour signaler non seulement des incidents rele-
vant de la protection des animaux ou de la lutte antido-
page, mais aussi des soupçons de corruption, de paris 
interdits, etc. 
De fait, le règlement général de la FEI stipule que toute 
personne qui est témoin du mauvais traitement d’un 
cheval – en compétition ou dans toute autre circons-
tance – a l’obligation de le signaler sous forme de «pro-
testation» à un officiel de la FEI ou au Secrétaire général 
de la FEI. Ce dernier décide, après avoir examiné l’af-
faire, si celle-ci doit être transférée au Tribunal de la 
FEI. Par mauvais traitement, le règlement général en-
tend toute action ou inaction qui cause ou pourrait 
causer des douleurs ou un inconfort inutile au cheval.
Si un(e) athlète est suspendu(e) par la FEI, cette suspen-
sion est également appliquée en Suisse dans le cadre des 
compétitions nationales. Inversement, quiconque est 
suspendu à l’échelle nationale n’est pas non plus auto-
risé à participer à des concours internationaux.

Peu d’infractions pour les sports équestres suisses
Les dénonciations pour cruauté envers les animaux 
dans le domaine des sports équestres ont été extrême-
ment rares ces dernières années. Cela est vraisembla-
blement dû à la grande sensibilité des Suisses à l’égard 
du bien-être animal, mais également à l’excellent tra-
vail des officiels de la FSSE et la bonne collaboration 
entre la Protection Suisse des Animaux (PSA) et la FSSE.
Pourtant, le président de la COSA, Thomas Räber, es-
time qu’il y a, là aussi, un potentiel d’optimisation. «En 
raison des évolutions observées à tous les niveaux, le 
moment est probablement venu de créer, dans les rè-
glements de la FSSE, la possibilité de suspendre les per-
sonnes ayant déjà fait l’objet d’une accusation pénale 
et nuisant à la réputation des sports équestres, et donc 
de les exclure des manifestations nationales et interna-
tionales, et ce dès le stade de l’enquête policière et de 
l’instruction du parquet jusqu’à la fin de la procédure 
pénale.
Et que l’on soit officiel, vétérinaire ou simplement un 
amateur de chevaux, il est de notre responsabilité à tous 
de dénoncer à la FSSE ou à la police tout manquement 
grave aux règlements ou toute infraction à la loi sur la 
protection des animaux dont nous sommes témoin – 
pour le bien-être des chevaux et des sports équestres.

Cornelia Heimgartner
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In den letzten Jahren haben sich 
zahlreiche Studien mit den kogniti-
ven Fähigkeiten von Pferden 
beschäftigt. Heute steht fest, dass 
Pferde in der Lage sind, verschie-
dene Symbole auseinanderzuhal-
ten. Genauer gesagt: Sie können 
Formen mit gebogenen Linien, For-
men mit horizontalen und vertikalen 
Linien sowie aus diagonalen Linien 
bestehende Formen voneinander 
unterscheiden. Wäre dies vielleicht 
ein zu erforschender Ansatz, um 
mit ihnen zu kommunizieren?

Ein solcher neuer Weg zur Kommunikation 
zwischen Mensch und Tier wurde vor Kur-
zem erprobt: Die Studie sollte es sowohl 
ermöglichen, den Pferden Fragen zu stellen, 
als auch den Testpferden die Gelegenheit 
geben, dank assoziativen Lernens, diese zu 
beantworten. In einer Studie aus Norwegen 
konnten Pferde zum Ausdruck bringen, ob 
sie je nach Wetterlage lieber eine Decke tra-
gen wollten oder nicht. Diese Pferde hatten 
in einer ersten Phase gelernt, dass eines der 
Signale bedeutete, dass die Decke abgenom-
men würde, und das andere, dass die Decke 
aufgelegt würde. Die Tiere haben sich die-
sen Lernprozess zunutze gemacht, um dann 
ihre Präferenzen mitzuteilen.

Pferde können uns über 
die Symbolsprache antworten

La communication humain-cheval 
par des symboles est-elle possible?

Ces dernières années, de nom-
breuses études se sont concentrées 
sur les capacités cognitives des che-
vaux. Il est aujourd’hui certain que les 
chevaux sont capables de différencier 
des signaux. Plus précisément, ils 
distinguent différentes catégories de 
symboles: des formes avec des 
incurvations, des formes avec des 
lignes horizontales et verticales ainsi 
que des formes constituées de lignes 
diagonales. Ne serait-ce pas là une 
piste à exploiter pour pouvoir com-
muniquer avec eux?

Une nouvelle approche de la communication 
interspécifique a récemment été expérimen-
tée en donnant à l’humain la possibilité de 
poser une question au cheval, et à l’animal de 
lui répondre grâce à un apprentissage associa-
tif. Une étude conduite en Norvège a permis 
aux chevaux d’exprimer leur envie ou non de 
porter une couverture en fonction des condi-
tions météorologiques. Ces chevaux avaient 
dans un premier temps appris qu’un des si-
gnaux signifiait que la couverture allait être 
enlevée et que l’autre signifiait que la couver-
ture allait être mise. Les animaux ont utilisé 
cet apprentissage pour communiquer ensuite 
leur préférence.  

Zuerst wurden die Stuten mit Clicker-
training darauf konditioniert, ein 
sogenanntes «Target», hier einen 
blauen Ball, zu berühren. Ein hilfrei-
cher Schritt, um dann die Nutzung 
des Touchscreens zu erlernen.

Durant la phase préparatoire, les 
juments ont été entrainées grâce au 
clicker training à toucher une cible  
(ici une balle bleue). Une étape utile 
pour apprendre ensuite à utiliser 
l’écran tactile.
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Studie am Schweizer Nationalgestüt von 
Agroscope
Eine vor Kurzem am Schweizer Nationalge-
stüt (SNG) durchgeführte Studie weist in 
dieselbe Richtung. Zunächst wurde über-
prüft, ob Pferde in der Lage sind, zwischen 
verschiedenen Symbolen auf einem Touch-
screen zu unterscheiden. Danach hat man 
versucht herauszufinden, ob sie bestimmte 
Symbole mit den jeweiligen Konsequenzen 
in Bezug setzen können. Das übergeordne-
te Ziel bestand dann darin, zu untersuchen, 
ob Pferde über die Fähigkeit verfügen, 
schlüssige Entscheidungen zu ihrem eige-
nen Wohlbefinden und Komfort zu treffen.

Vorbereitungsphase 
13 Stuten des SNG wurden in einer ersten 
Lernphase mithilfe von Clickertraining mit 
der Bedienung der Apparatur vertraut ge-
macht. Danach begann das selbstständige 
Lernen am Touchscreen. 

Phase 1: zwischen zwei Symbolen 
unterscheiden 
In einer ersten Phase mussten die Stuten 
ohne menschliche Hilfe lernen, zwischen 
den beiden auf dem Bildschirm sichtbaren 
Symbolen zu unterscheiden. Zu diesem 
Zweck erhielten sie eine Belohnung in Form 
von automatisch abgegebenem Futter, 
wenn sie das «richtige» Symbol mit der Nase 
berührten. Dieser Prozess wurde mehrfach 
wiederholt, und zwar in 15 Versuchen pro 
Sitzung. Der Lernprozess wurde als abge-

Etude menée au Haras national suisse 
d’Agroscope
C’est dans la même dynamique que s’inscrit 
une étude conduite récemment au Haras 
national suisse (HNS). Tout d’abord, nous 
avons voulu évaluer si les chevaux étaient 
capables de différencier divers symboles 
affichés sur un écran tactile. Ensuite, nous 
avons cherché à savoir s’ils pouvaient asso-
cier des symboles spécifiques à des consé-
quences qui leur étaient attribuées. Le but 
final était donc d’évaluer si les chevaux 
avaient la capacité de faire des choix perti-
nents pour leur propre confort et bien-être. 

Phase préparatoire 
13 juments du HNS ont commencé par une 
période d’apprentissage de la séquence com-
portementale nécessaire à l’utilisation de 
l’écran tactile, réalisée à l’aide du clicker 
training et d’un expérimentateur. Après 
cette phase, l’apprentissage sur écran tactile 
commençait et les juments devaient ap-
prendre par elles-mêmes. 

Phase 1: différencier deux symboles 
Les juments ont dans un premier temps dû 
apprendre sans l’aide de l’humain à diffé-
rencier deux symboles affichés sur l’écran. 
Pour ce faire, elles recevaient une récom-
pense alimentaire distribuée automatique-
ment lorsqu’elles touchaient le «bon» sym-
bole avec leur nez. Le processus était répété 
plusieurs fois à raison de 15 essais par ses-

Zum Start einer Testsequenz  
musste das Pferd auf den grünen 
Knopf drücken. Daraufhin erschienen 
die Symbole auf dem Bildschirm.

Pour débuter une session, le cheval 
devait appuyer sur le bouton vert,  
ce qui faisait apparaitre les symboles 
sur l’écran.
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Ablauf einer Testsequenz  
am Touchscreen 
Die auf dem Touchscreen programmierte Sequenz 
begann mit Erscheinen eines komplett schwarzen 
Bildschirms – dessen Verschwinden wurde vom 
Testleiter ausserhalb der Box gesteuert. Das 
Programm wartete dann, bis das Pferd auf den 
grünen Knopf drückte und somit die visuellen 
Symbole auf einem beigen Hintergrund erscheinen 
liess. Sobald das Pferd den Knopf mit der Nase 
drückte, erklang ein kurzes akustisches Signal, und 
die beiden Symbole erschienen auf dem Touch-
screen. Danach wartete die Software, bis eines der 
beiden Symbole gewählt wurde. Wenn das Pferd 
mit der Nase eines der beiden Symbole berührte 
(das «richtige» Symbol), erklang ein akustisches 
Signal, und es wurde automatisch eine Futterbe-
lohnung vergeben. Wenn das Pferd das andere 
Symbol (also das «falsche» Symbol) wählte, ertönte 
ein anderes akustisches Signal, und das Pferd 
erhielt keine Belohnung (Phase 1) oder aber eine 
Futterbelohnung in Verbindung mit einer Form 
körperlichen Drucks (Phase 2). Sobald das Pferd 
seine Wahl getroffen hatte, begann das Programm 
von Neuem und wartete, bis der grüne Knopf 
erneut bedient wurde, um einen neuen Test zu 
starten. Nach Durchlaufen von 15 Versuchen 
erschien zum Ende der Sitzung wiederum ein 
schwarzer Bildschirm. 

schlossen erachtet, sobald sie in der Lage 
waren, in einer Sitzung mindestens 70% 
«richtige Reaktionen» zu liefern.

Phase 2: ein Symbol mit einer 
unangenehmen Konsequenz verbinden 
In einer zweiten Phase haben wir die Fähig-
keit der Pferde geprüft, ein neues visuelles 
Symbol, das eine unangenehme Folge di-
rekt nach Erhalt der Futterbelohnung aus-
löste, zu vermeiden. Konkret hiess dies, dass 
das Pferd nach Berühren des korrekten 
Symbols automatisch eine Belohnung in 
Form von Futter erhielt. Wenn das Pferd 
hingegen das andere Symbol mit der Nase 
berührte, so erhielt es dann zwar ebenfalls 
eine Futterbelohnung – allerdings wurde 
danach ein (auf Höhe der Sattelgurtlage) 
um seinen Körper gelegtes Seil angezogen. 
Die Versuchsleiterin übte dann während 
dreier Sekunden einen Zug von ungefähr 
10 kg auf das Seil aus, bevor es wieder losge-
lassen wurde. Dieser Prozess wurde genau 
wie in der ersten Phase mehrfach wieder-
holt. Auch hier galt der Lernprozess als er-
folgreich, sobald die Pferde in der Lage wa-
ren, in mindestens 70% der Fälle während 
einer Sitzung «richtig» zu wählen. 

sions. L’apprentissage était considéré 
comme acquis lorsqu’elles avaient réussi un 
minimum de 70% de «bonnes réponses» 
lors d’une session. 

Phase 2: associer un symbole à une 
conséquence désagréable
Dans un deuxième temps, nous avons testé 
la capacité des chevaux à éviter un nouveau 
symbole visuel entraînant une conséquence 
désagréable directement après la distribu-
tion de la récompense alimentaire. Concrè-
tement, lorsque le cheval touchait le sym-
bole correct, il recevait une récompense 
alimentaire distribuée automatiquement. 
En revanche, lorsqu’il touchait l’autre sym-
bole avec son nez, il recevait une récom-
pense alimentaire suivie cette fois-ci du 
serrage d’une corde positionnée autour de 
son tronc (au niveau du passage de sangle). 
Une traction d’environ 10 kg était exercée 
par l’expérimentateur sur la corde et main-
tenue pendant trois secondes avant d’être 
relâchée. Ce processus était répété plusieurs 
fois tout comme dans la phase 1. A nouveau, 
l’apprentissage était considéré comme ac-
quis si les chevaux donnaient un minimum 
de 70% de «bonnes réponses» lors d’une 
session. 

Das Pferd muss eines von zwei Sym-
bolen berühren, um eine Belohnung 
in Form von Futter zu erhalten, wenn 
es die «richtige» Wahl getroffen hat.

Le cheval devait appuyer sur un des 
deux symboles pour recevoir une 

récompense alimentaire si son choix 
était «correct».
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Vielversprechende Ergebnisse
Die Stuten, die am Test teilgenommen ha-
ben, haben mehrheitlich die erwünschten 
Lektionen gelernt. So haben acht von drei-
zehn Stuten die Erfolgskriterien der ersten 
Phase erreicht, welche die Bedingung wa-
ren, um mit der zweiten Phase fortzufah-
ren. Von diesen acht Pferden haben sieben 
wiederum die Lernprozesse der zweiten 
Phase erfolgreich gemeistert. Diese Ergeb-
nisse weisen darauf hin, dass Pferde in der 
Lage sind, Symbole auch mit anderen Fol-
gen als ausschliesslich einer Futterbeloh-
nung in Verbindung zu bringen. Die Mehr-
heit der Pferde scheint durchaus imstande, 
zwischen verschiedenen Symbolen zu un-
terscheiden, aber auch, diese mit unter-
schiedlichen Konsequenzen in Bezug zu 
bringen und somit stichhaltige Entschei-
dungen für ihren eigenen Komfort und ihr 
Wohlbefinden zu treffen. Dies lässt hoffen, 
dass Potenzial für eine neue Art der Kom-
munikation zwischen Mensch und Pferd 
unter Beizug von Symbolen besteht.

Sabrina Briefer Freymond

Schweizer Nationalgestüt SNG
Agroscope

Des résultats prometteurs
Les chevaux testés ont, pour la majorité, 
réussi les apprentissages souhaités. Ainsi, 
huit juments sur treize ont atteint les cri-
tères de réussite pour la première phase, 
prérequis pour continuer dans la deuxième 
phase. Sur ces huit chevaux, sept individus 
ont à leur tour réussi les critères d’appren-
tissage pour la deuxième phase. Ces résul-
tats indiquent que les chevaux semblent 
être capables d’associer des symboles à 
d’autres conséquences que la distribution 
ou non d’une récompense alimentaire. La 
majorité des chevaux semblent être tout à 
fait capables de discriminer différents sym-
boles, mais aussi d’apprendre à les associer 
à différentes conséquences et ainsi de faire 
des choix pertinents pour leur confort et 
leur bien-être. Cela suggère qu’il existe une 
possibilité de développer un nouveau type 
de communication entre le cheval et 
l’humain grâce à l’utilisation de «mots-sym-
boles».

Sabrina Briefer Freymond

Haras national suisse

Agroscope

Déroulement d’une séquence de test  
sur l’écran tactile 
La séquence programmée sur l’écran tactile 
débutait par l’affichage d’un écran totalement noir 
et dont la disparition était contrôlée par un 
expérimentateur en dehors du box. Le logiciel 
attendait que le cheval appuie sur le bouton vert 
avant de faire apparaître les symboles visuels sur 
le fond beige de l’écran. Dès que le cheval poussait 
le bouton avec son nez, un signal sonore court 
retentissait et les deux symboles apparaissaient 
sur l’écran tactile. Suite à cela, le logiciel attendait 
un appui sur l’un des deux symboles. Si le cheval 
touchait avec son nez l’un des deux symboles (le 
«bon» symbole), alors le logiciel émettait un signal 
sonore et activait la distribution automatique d’une 
récompense alimentaire. Si le cheval touchait 
l’autre symbole (le «mauvais» symbole), le logiciel 
émettait un signal sonore différent et le cheval ne 
recevait pas de récompense (phase 1), ou alors 
une récompense alimentaire couplée à une 
contrainte physique (phase 2). Une fois le choix 
effectué par le cheval, le logiciel se relançait et 
demandait une nouvelle fois un appui sur le bouton 
vert pour initier un autre essai. Enfin, pour marquer 
la fin d’une session de 15 essais, un écran noir 
apparaissait. 

Wenn das Pferd das «falsche» 
Symbol wählte, wurde mit einem 
um den Rumpf gelegten Seil während 
dreier Sekunden Zug auf seinen Kör-
per ausgeübt.

Dans la phase 2, lorsque le cheval 
touchait avec son nez le «mauvais» 
symbole, une traction était exercées 
en serrant une corde autour de son 
tronc pendant 3 secondes.
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Nachruf zum 
Tod von  
Markus Zingg

Ein Herz für den Fahrsport 
schlägt nicht mehr
Viel zu früh musste Markus Zingg nach seinem 66. Geburtstag unsere Welt verlassen.  
Er ist nach einer schweren Krankheit kurz nach dem Jahreswechsel verstorben.  
Auch denjenigen, die ihn nicht so gut gekannt haben, wird er mit seinem unverwechselbaren 
Schnurrbart und seiner runden Brille in Erinnerung bleiben.

Vom Vater geprägt
Schon früh kam Markus Zingg in Kontakt mit den Pfer-
den, denn sein Vater war bei der damaligen Eidgenös-
sischen Militärpferdeanstalt (EMPFA) in Bern tätig. So 
verwundert es nicht, dass er eine Berufslehre als Berei-
ter im Stall Etter in Müntschemier (BE) absolvierte. Er 
erwarb sowohl die Spring- wie auch die Dressurlizenz 
sowie 1996 das Brevet Fahren.
Beruflich sattelte er nach der Trainrekrutenschule um 
und arbeitete sich bis zum Direktor eines Unterneh-
mens für Spezialwerkzeuge hoch. Nach gesundheitli-
chen Problemen trat er beruflich kürzer und hatte wie-
der mehr Zeit für die Pferde. Entsprechend engagierte 
er sich auf diversen Ebenen.

Vereinstrainer und Offizieller
2001 durchlief er die Ausbildung zum Vereinstrainer 
SVPS im Reiten und war ab 2004 auch als Brevet- und 
Lizenzrichter im Einsatz.
Im Fahren erwarb er 2003 die S-Lizenz und schloss 
2007 die Vereinstrainerausbildung Fahren ab. 2009 
bestand er die Prüfung als Fahrrichter, und ab 2014 
amtete er auch als Jurypräsident und Technischer De-
legierter.
Im Leitungsteam Fahren übernahm er 2017 als Fach-
verantwortlicher den Bereich Lizenzen, den er bis Ende 

2021 betreute. Angesichts seiner Krankheit übergab er 
die Aufgabe im Herbst 2021 an seinen Nachfolger.
Seine Begeisterung im Fahren galt besonders dem Tan-
dem. Immer wieder war er selbst am Start. Als Sportchef 
im Tandemclub Schweiz engagierte er sich auch für die 
Ausbildung der Mitglieder und erfreute sich an ihren 
Fortschritten.
Die heimtückische Krankheit machte ihm immer mehr 
zu schaffen und zwang ihn, kürzerzutreten. Die Hoff-
nung gab er aber nie auf und kämpfte, solange es noch 
ging. Seinen letzten Einsatz als Offizieller hatte er im 
Oktober 2021 als Jurypräsident beim Fahrturnier in 
Hessigkofen (SO). Danach verschlechtere sich sein Zu-
stand zusehends, und er verlor den Kampf gegen die 
Krankheit.
Der Pferdesport verliert mit Markus Zingg einen Men-
schen, der sich auf verschiedensten Ebenen für den 
Pferdesport und insbesondere für den Fahrsport enga-
giert hat. Er war einer, der mit seiner Arbeit und seinem 
unermüdlichen Engagement dem Sport viel zurückge-
geben hat. Wir danken ihm für seinen jahrelangen 
Einsatz und werden ihn in bester Erinnerung behalten. 
Seinen Angehörigen und Freunden wünschen wir viel 
Kraft, wir sind in Gedanken bei ihnen.

Für das Leitungsteam Fahren

Claudia A. Spitz
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Nécrologie de 
Markus ZinggUn cœur de meneur a cessé 

de battre
Markus Zingg a quitté notre monde bien trop tôt, après son 66e anniversaire.  
Il est décédé des suites d’une grave maladie peu après le début de la nouvelle année.  
Même ceux qui ne l’ont pas bien connu se souviendront de lui avec sa moustache  
inimitable et ses lunettes rondes.

Marqué par son père
Markus Zingg est entré très tôt en contact avec les 
chevaux car son père travaillait à l’ancien dépôt fédéral 
des chevaux de l’armée (DFCA) à Berne. Il n’est donc 
pas étonnant qu’il ait suivi un apprentissage en tant 
qu’écuyer chez Etter à Müntschemier (BE). Il a obtenu 
la licence de Saut et de Dressage ainsi que le brevet 
d’Attelage en 1996. 
Sur le plan professionnel, et après son école de recrue 
dans le train, il s’est réorienté et il a gravi les échelons 
jusqu’à devenir directeur d’une entreprise d’outils spé-
cialisés. Suite à des problèmes de santé, il a ralenti son 
activité professionnelle, ce qui lui a permis de consacrer 
plus de temps aux chevaux avec des engagements à 
différents niveaux à la clé. 

Entraîneur de société et officiel
En 2001, il a suivi la formation d’entraîneur de société 
FSSE pour l’équitation et il a également été juge de bre-
vet et de licence à partir de 2004.  
En Attelage, il a obtenu la licence S en 2003, et en 2007, 
il a terminé sa formation d’entraîneur de société pour 
l’Attelage. En 2009, il a passé l’examen de juge d’Atte-
lage et il a œuvré en tant que président de jury et délé-
gué technique à partir de 2014.
Au sein du directoire Attelage, il a repris en 2017 le 
domaine des licences en tant que responsable, domaine 
dont il s’est occupé jusqu’à la fin de 2021. En raison de 
sa maladie, il a transmis cette tâche à son successeur en 
automne 2021.  
Dans la discipline Attelage, il était particulièrement 
passionné par la catégorie Tandem, dans laquelle il par-
ticipait régulièrement. En tant que chef de sport du 
Tandem-Club Schweiz, il s’engageait également pour la 
formation des membres en se réjouissant de leurs pro-
grès. 
Une maladie insidieuse le faisant de plus en plus souf-
frir, il s’est vu obligé de réduire son activité. Mais il n’a 
jamais perdu espoir et il s’est battu tant que possible. 
Son dernier engagement en tant qu’officiel a eu lieu en 
octobre 2021 à Hessigkofen (SO), où il a assuré la fonc-
tion de président de jury. Par la suite, son état s’est ra-
pidement aggravé et il a perdu son combat contre la 
maladie. 
Avec la disparition de Markus Zingg, le sport équestre 
perd un homme qui s’était engagé à différents niveaux 
pour le sport équestre et en particulier pour le sport 

d’Attelage. C’était quelqu’un qui, par son travail et son 
infatigable engagement, a beaucoup donné au sport. 
Nous le remercions pour son engagement durant de 
longues années et nous garderons de lui un excellent 
souvenir. 
Nous souhaitons beaucoup de force à ses proches et à 
ses amis et nous sommes en pensée avec eux.

Pour le directoire Attelage

Claudia A. Spitz
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Lizenzen – Licences

Veranstaltungen 2022 mit Prüfungen zum Erwerb der R-Lizenz Springen,  Stand/Etat: 13.01.2022
gestützt auf Resultate in Stilprüfungen
Manifestations 2022 avec épreuves pour l’obtention de la licence R de Saut  
sur la base des résultats en épreuves de style

Anmeldungen zum Erwerb der R-Lizenz Springen gestützt auf Resultate ausschliesslich online über my.fnch.ch
Les inscriptions pour l’examen de licence R de saut sur la base des résultats se font directement en ligne sur my.fnch.ch

Daten Veranstaltung, Ort Organisator Telefon
Dates Manifestation, lieu Organisateur Téléphone

06.03.2022 CS Corminboeuf (2 épreuves) Pierre Brahier/Vincent Krattinger N: 079 643 24 55
13.03.2022 CS Corminboeuf (2 épreuves) Pierre Brahier/Vincent Krattinger N: 079 643 24 55
13.03.2022  CS Martigny VS (2 épreuves)  Michel Darioly N: 079 628 70 51
17.–20.03.2022 CS Roggwil BE (2 Prüfungen) Lillian Käch N: 079 345 18 03
20.03.2022  CS Martigny VS (2 épreuves)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
01.–03.04.2022 CS Gettnau LU (2 Prüfungen) Margrit Arnet N: 079 427 31 20
03.04.2022 CS Sion VS (2 épreuves) Michel Darioly N: 079 628 70 51
10.04.2022 CS Sion VS (2 épreuves) Michel Darioly N: 079 628 70 51
15.–17.04.2022 CS Fenin NE (2 épreuves) Laurence Schneider-Leuba N: 079 257 89 83
15.–18.04.2022 CS Yverdon-les-Bains VD (2 épreuves) Max Studer N: 079 417 19 33
22.–24.04.2022 CS Yverdon-les-Bains VD (2 épreuves) Max Studer N: 079 417 19 33
22.–24.04.2022 CS Delémont JU (2 épreuves)  Philippe Studer  N: 079 582 71 55
25.–28.04.2022  CS Bern NPZ BE (2 Prüfungen)  Karin Rutschi  N: 079 208 96 38
08.05.2022  CS Sion VS (2 épreuves)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
13.–15.05.2022  CS Chevenez JU (2 épreuves)  Dehlia Oeuvray-Smits  N: 079 408 61 75
15.05.2022  CS Basel Schänzli (2 Prüfungen)  Laura Quinter  N:076 394 88 18
15.05.2022  CS Inwil LU (2 Prüfungen)  Benno Kramis  N: 079 651 10 33
21.–22.05.2022  CS Bevaix/Plan-Jacot NE (2 épreuves)  Benjamin Borioli  N: 079 245 54 14
26.–29.05 2022  CS Chavannes-de-Bogis VD (2 épreuves)  Noëlle Vulliez  N: 079 449 33 03
26.–29.05.2022  CS Saignelégier JU (2 épreuves)  Bertrand Maître  N: 078 629 64 37
26.–29.05.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (2 épreuves)  Max Studer  N: 079 417 19 33
03.–05.06.2022  CS La Chaux-de-Fonds NE (2 épreuves)  Stéphane Finger  N: 079 348 75 45
03.–06.06.2022  CS Crête-Vandoeuvres GE (2 épreuves)  Julien Pradervand  N: 079 339 80 13
10.–12.06.2022  CS Müntschemier BE (2 Prüfungen)  Markus Niklaus  N: 079 377 18 20
11.–12.06.2022  CS Poliez-le-Grand VD (2 épreuves)  Florian Duggan  N: 079 194 19 18
11.–19.06.2022  CS Delémont JU (2 épreuves)  Jacky Studer  N: 079 321 91 75
17.–19.06.2022  CS Bassins VD (2 épreuves)  Mélina Psarofaghis  N: 079 576 63 98
22.–26.06.2022  CS Corcelles NE (2 épreuves)  Gilbert Duvanel  N: 079 321 32 04
24.–26.06.2022  CS Worben BE (2 Prüfungen)  Jakob Rufer  N: 079 503 20 53
26.06.2022  CS Sion VS (2 épreuves)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
02.07.2022  CS Aigle VD (2 épreuves)  Alain Masnari  N: 079 858 00 56
01.–03.07.2022  CS La Chaux-de-Fonds NE (2 épreuves)  David Singelé  N: 079 772 13 24
02.–03.07.2022  CS Le Chalet-à-Gobet VD (2 épreuves)  Amandine Burkhard  N: 079 675 71 70
07.–10.07.2022  CS Apples VD (2 épreuves)  Marine Gauthier  N: 079 515 36 81
13.–17.07.2022  CS Lignières (2 épreuves)  Thierry Gauchat  N: 078 707 61 59
14.–17.07.2022  CS Dagmersellen LU (2 Prüfungen)  Andreas Egli  N: 079 296 94 10
23.–24.07.2022  CS Orbe VD (2 épreuves)  Aude Collaud  N: 079 959 48 94
27.–31.07.2022  CS Fenin NE (2 épreuves)  Laurence Schneider-Leuba  N: 079 257 89 83
27.–31.07.2022  CS Roggwil BE (2 Prüfungen)  Lilian Käch  N: 079 345 18 03
05.–07.08.2022 CS Schüpfheim LU (2 Prüfungen)  Lukas Stalder  N: 079 709 86 06
12.–13.08.2022  CS Verbier VS (2 épreuves)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
13.–14.08.2022 CS Laupen BE (2 Prüfungen)  Manuela Spring  N: 079 503 65 80
31.08.–04.09.22  CS St-Imier BE (2 épreuves)  Viviane Auberson  N: 079 402 51 75
07.09.2022  CS Sion VS (2 épreuves)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
17.–19.09.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (2 épreuves)  Max Studer  N: 079 417 19 33
22.–25.09.2022  CS Tavannes BE (2 épreuves)  Noémie Homberger  N: 079 596 82 56
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Daten Veranstaltung, Ort Organisator Telefon
Dates Manifestation, lieu Organisateur Téléphone

08.–15.10.2022 CS Malapalud VD (2 épreuves)  Maurice Pollien  N: 079 242 91 24
22.10.2022  CS Chevenez JU (2 épreuves)  Dehlia Oeuvray-Smits  N: 079 408 61 75
29.-30.10.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (2 épreuves)  Max Studer  N: 079 417 19 33
02.-06.11.2022  CS Roggwil BE (2 Prüfungen)  Lillian Käch  N: 079 345 18 03 

Aufgrund der COVID-19-Pandemie können sich die angegebenen Daten jederzeit ändern. 
Den tagesaktuellen Veranstaltungskalender finden Sie unter www.info.fnch.ch

En raison de la pandémie de COVID-19, les dates mentionnées peuvent changer à tout moment.  
Vous trouverez le calendrier des manifestations actuel du jour sur www.info.fnch.ch

Veranstaltungen 2022 mit Prüfungen zum Erwerb der R-Lizenz Springen,  Stand/Etat: 13.01.2022
gestützt auf Resultate in Stilprüfungen Pony C/D, Höhe 95 cm
Manifestations 2022 avec épreuves pour l’obtention de la licence R de Saut  
sur la base des résultats en épreuves de style Poneys C/D, hauteur 95 cm

Anmeldungen zum Erwerb der R-Lizenz Springen gestützt auf Resultate ausschliesslich online über my.fnch.ch
Les inscriptions pour l’examen de licence R de saut sur la base des résultats se font directement en ligne sur my.fnch.ch

Daten Veranstaltung, Ort Organisator Telefon
Dates Manifestation, lieu Organisateur Téléphone

12.03.2022  CS Corminboeuf FR (1 épreuve)  Vincent Krattinger/ Pierre Brahier  N: 079 643 24 55
19.–20.03.2022  CS Martigny VS (1 épreuve)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
09.–10.04.2022  CS Sion VS (1 épreuve)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
15.–18.04.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (1 épreuve)  Max Studer  N: 079 417 19 33
29.04.–01.05.22  CS Yverdon-les-Bains VD (1 épreuve)  Max Studer  N: 079 417 19 33
06.–08.05.2022  CS Sion VS (1 épreuve)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
26.–29.05.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (1 épreuve)  Max Studer  N: 079 417 19 33
24.–26.06.2022  CS Sion VS (1 épreuve)  Michel Darioly  N: 079 628 70 51
25.06.2022  CS Corminboeuf FR (1 épreuve)  Vincent Krattinger  N: 079 643 24 55
08.–10.07.2022  CS Russin GE (1 épreuve)  Laura Firmenich  N: 078 709 95 35
10.–14.08.2022  CS Laconnex GE (1 épreuve)  Laurent Groothaert  N: 079 270 50 05
18.–21.08.2022  CS Dompierre FR (1 épreuve)  Guillaume Dolivo  N: 079 417 55 21
02.–04.09.2022  CS Marsens FR (1 épreuve)  Romain Sottas  N: 079 340 64 53
17.–19.09.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (1 épreuve)  Max Studer  N: 079 417 19 33
22.–23.10.2022  CS Yverdon-les-Bains VD (1 épreuve)  Max Studer  N: 079 417 19 33 

Aufgrund der COVID-19-Pandemie können sich die angegebenen Daten jederzeit ändern. 
Den tagesaktuellen Veranstaltungskalender finden Sie unter www.info.fnch.ch

En raison de la pandémie de COVID-19, les dates mentionnées peuvent changer à tout moment.  
Vous trouverez le calendrier des manifestations actuel du jour sur www.info.fnch.ch
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Daten der Lizenzprüfungen Fahren 2022 – Veranstaltungen mit Multitest-MB4 Stand/Etat: 05.01.2022
Dates des examens de licence d’attelage 2022 – Manifestations avec Multitest-MB4

Anmeldungen zum Erwerb der L-Lizenz ausschliesslich online über my.fnch.ch
Les inscriptions pour l’examen de licence L se font directement en ligne sur my.fnch.ch

Datum  Prüfungsort Organisator Telefon
Date  Lieu Organisateur Téléphone

23.04.2022 Bern BE  Werner Ulrich N: 079 206 25 18
21.05.2022 Satigny GE Arnaud Lehmann N: 079 453 00 49
02.06.2022 Frauenfeld TG Pius Hollenstein N: 079 231 33 69
24.06.2022 Fehraltorf ZH Gabriela Hitz N:079 776 84 73
24.07.2022 Hessigkofen SO Lorenz Bendel N: 079 427 38 93
06.08.2022 Bern NPZ  Werner Ulrich N: 079 206 25 18
13.08.2022 Uebeschi BE Tamara Wülser N: 076 449 39 37
02.09.2022 Witterswil SO Peter Bächer N: 079 415 67 90

Aufgrund der COVID-19-Pandemie können sich die angegebenen Daten jederzeit ändern. 
Den tagesaktuellen Veranstaltungskalender finden Sie unter www.info.fnch.ch

En raison de la pandémie de COVID-19, les dates mentionnées peuvent changer à tout moment.  
Vous trouverez le calendrier des manifestations actuel du jour sur www.info.fnch.ch

Daten der Lizenzprüfungen R Dressur und Springen 2022
Dates des examens de licence R de dressage et de saut 2022 

Anmeldungen zum Erwerb der R-Lizenz ausschliesslich online über my.fnch.ch
Keine Anmeldungen nach dem Nennschluss möglich!
Les inscriptions pour l’examen de licence R se font directement en ligne sur my.fnch.ch 
Aucune inscription n’est possible après le délai!

Datum Prüfungsort Organisator Nennschluss
Date Lieu Organisateur Délai d’inscription

05.03.2022 Roggwil BE Martin Habegger 07.02.2022
02.04.2022 Rüti ZH Nadia Boccadamo 02.03.2022
13.04.2022 Bern NPZ  NPZ/CEN Nat. Pferdezentrum 14.03.2022
04.05.2022 Horn TG Nicole Josuran  04.04.2022
18.05.2022 Onex GE Marie Guichard 18.04.2022
26.05.2022 Bättwil SO Stephanie Senn  26.04.2022
12.08.2022 Rickenbach ZH Felix Widmer  12.07.2022
10.09.2022 Maienfeld GR Manuela Villinger 10.08.2022
14.09.2022 Taverne TI Carlo Pfyffer 15.08.2022
21.09.2022 Cheseaux VD Marinette Bonin 22.08.2022
*15.10.2022 *Dielsdorf ZH Leonie Kaiser 15.09.2022
26.10.2022 Bern NPZ NPZ/CEN Nat. Pferdezentrum 26.09.2022

* Bei zu vielen Anmeldungen findet die Dressurlizenz am Freitagnachmittag, 14.10.2022 statt.

Aufgrund der COVID-19-Pandemie können sich die angegebenen Daten jederzeit ändern. 
Den tagesaktuellen Veranstaltungskalender finden Sie unter www.info.fnch.ch

En raison de la pandémie de COVID-19, les dates mentionnées peuvent changer à tout moment.  
Vous trouverez le calendrier des manifestations actuel du jour sur www.info.fnch.ch
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Rund ums Pferd 
Autour du cheval

Der Kartenausschnitt 
zeigt alle vom  
1. Dezember 2021 bis 
am 21. Januar 2022 via 
www.equinella.ch 
gemeldeten Krankheits-
fälle.

La carte présente les 
cas de maladie qui ont  
été annoncés entre  
le 1er décembre 2021 et 
le 21 janvier 2022 via 
www.equinella.ch.zV

g/
m

àd

Equinella – Pferdekrankheiten frühzeitig 
erkennen und melden

Das Ziel von Equinella ist die Überwachung und Früherkennung von 
Pferdekrankheiten durch regelmässiges Melden von Krankheitsfällen 
und Symptomen.
Mit Equinella werden nur gemäss Tierseuchenverordnung (TSV) nicht 
meldepflichtige Krankheiten erfasst. Die gemäss TSV meldepflichtigen 
Seuchen müssen weiterhin offiziell der Kantonstierärztin/dem Kan-
tonstierarzt gemeldet werden.

Equinella – détection précoce et annonce  
des maladies équines

Equinella a pour objectifs la surveillance et la détection précoce des 
maladies équines grâce à l’annonce régulière des cas de maladie et 
des symptômes.
Seules les maladies qui ne sont pas soumises à l’annonce obligatoire 
sont saisies via Equinella. Les épizooties soumises à l’annonce obliga-
toire en vertu de l’ordonnance sur les épizooties doivent toujours être 
annoncées directement au vétérinaire cantonal. 

Weitere Informationen/Plus d’informations: www.equinella.ch

svps_2201_(037_037)_Equinella.indd   37 24.01.22   09:25



38 Bulletin 01 / 31.01.2022

Mitteilungen SVPS
Communications FSSE

Secrétariat

Paquet 2021 de mesures de 
stabilisation COVID-19: déclara-
tion des dommages pour la 
période du 1er septembre au 
31 décembre 2021

Dès aujourd’hui, les demandes d’aides 
financières pour les dommages dus au 
COVID-19 pour la phase III (période de 
septembre à décembre 2021) peuvent 
être soumises à la Fédération Suisse 
des Sports Equestres (FSSE).

Les organisations de sports équestres ainsi 
que les membres des cadres peuvent désor­
mais faire une demande d’aide financière 
auprès de la FSSE  pour les dommages subis 
du fait de la pandémie entre septembre et 
décembre 2021 en remplissant les formulaires 
requis, sachant que les informations et le docu­
ment Q&R de Swiss Olympic doivent être pré­
alablement lus et qu’ils doivent être pris en 
compte lors de l’enregistrement des dom­
mages. Les demandes ne sont traitées par la 
FSSE que si le montant des dommages est 
supérieur à 20 000 francs et que les documents 
requis ont été transmis jusqu’au 31 janvier 2022 
à la FSSE par courriel ou par courrier postal.

Le groupe de travail «Concept de stabilisation 
Sport équestre» de la Fédération Suisse des 
Sports Equestres et un institut financier externe 
indépendant vérifieront ensuite les documents 
avant de les transmettre à Swiss Olympic le 28 
février 2022. Les versements aux organisations 
et aux membres des cadres ayant droit aux 
contributions approuvées sont effectués dès 
que la FSSE a reçu l’argent de Swiss Olympic.

Communiqué complet, 
y compris documents à 
télécharger:

Geschäftsstelle

COVID-19-Stabilisierungspaket 
2021: Eingabe von Schäden für 
die Periode vom 1. September 
bis 31. Dezember 2021

Ab sofort können beim Schweizerischen 
Verband für Pferdesport (SVPS) Gesu-
che für Entschädigungen von COVID-19- 
bedingten Schäden für die sogenannte 
Phase III (Periode September bis 
Dezember 2021) eingereicht werden.

Organisationen des Pferdesports sowie Kader­
athlet:innen können nun ein Beitragsgesuch für 
die im September bis Dezember 2021 aufgrund 
der Pandemie erlittenen Schäden an den SVPS 
mittels der notwendigen Formulare übermitteln. 
Es wird vorausgesetzt, dass die Informationen 
und das Q&A­Dokument von Swiss Olympic 
gelesen und bei der Schadenerfassung ent­
sprechend berücksichtigt werden. Anträge 
werden vom SVPS nur behandelt, wenn die 
Schadenssumme über 20 000 Franken liegt 
und die erforderlichen Dokumente bis am 
31. Januar 2022 beim SVPS per E­Mail oder 
Post eingereicht wurden.

Die Arbeitsgruppe «Stabilisierungspaket Pfer­
desport» des Schweizerischen Verbandes für 
Pferdesport und ein unabhängiges externes 
Finanzinstitut werden die Unterlagen anschlie­
ssend überprüfen und bis am 28. Februar 2022 
an Swiss Olympic weiterleiten. Die Auszahlun­
gen der genehmigten Beiträge an die berech­
tigten Organisationen und Kaderathlet:innen 
erfolgen, sobald der SVPS das Geld von Swiss 
Olympic erhalten hat.

Vollständige Mitteilung 
inkl. Dokumente­ 
Downloads:

Vorstand

Der Schweizerische Verband 
für Pferdesport SVPS schickt 
den Strategievorschlag «SVPS 
2030» in die Vernehmlassung

Seit Anfang 2021 beschäftigen sich SVPS-
Vorstand und -Geschäftsleitung mit der 
Zukunft des Schweizerischen Verbandes 
für Pferdesport und des Pferdesports in der 
Schweiz. Welche Strategie soll er verfol-
gen? Welche Ziele sollen bis 2030 erreicht 
werden? Nun wurde ein erster Strategievor-
schlag in die Vernehmlassung gegeben.

Am 23. Juni 2021 trafen sich auf Einladung des 
SVPS­Vorstands gegen 70 Schlüsselpersonen 
aus Regional­ und Fachverbänden, SVPS­
Kommissionen, den Leitungsteams der Diszi­
plinen und der SVPS­Geschäftsstelle zum Tag 
der Zukunft in Bern. Das Treffen bezweckte 
eine erste Pulsmessung zu wichtigen strategi­
schen Zukunftspisten, die der Vorstand zu die­
sem Zeitpunkt bereits erarbeitet hatte.
Der Zukunftstag hat gezeigt, dass der SVPS 
seine Strategien weiterentwickeln muss, wie er 
sich einerseits für weitere Wettkampfdisziplinen 
öffnen und wie er andererseits ein breit aufge­
stelltes Kompetenzzentrum Pferd werden 
kann. Zentrales Anliegen ist dabei, dass das 
Image der «Rösseler» in der öffentlichen Mei­
nung positiv und die Rahmenbedingungen für 
die Ausübung des Pferdesports günstig blei­
ben. Auch ein Zusammenrücken innerhalb des 
SVPS wie auch mit Verbänden mit ähnlichen 
Interessen sowie eine gute geeinte Aussen­
kommunikation sind deshalb von zentraler 
Bedeutung.
Anschliessend an den Zukunftstag wurden die 
erhaltenen Rückmeldungen innerhalb des Vor­
standes intensiv diskutiert und in das Strate­
giepapier eingearbeitet.
Nun hat der Vorstand alle Mitgliederverbände, 
SVPS­Kommissionen und ­Leitungsteams 
sowie die Offiziellen und die Mitarbeitenden der 
SVPS­Geschäftsstelle zu einer Vernehmlas­
sung eingeladen, um bis am 15. Februar 2022 
zum Strategievorschlag Stellung zu nehmen. 
Im Anschluss wird der Vorstand seine Strategie 
2030 bis im Herbst finalisieren und darüber 
informieren.

Download des 
Strategievorschlags
«SVPS 2030»:
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Commission vétérinaire

Cours d’identification équine et 
séminaire pour vétérinaire de 
concours FSSE 2022

La commission vétérinaire de la Fédération 
Suisse des Sports Equestres organise le jeudi 
14 avril 2022 un cours sur l’identification 
équine. Le même jour se déroule le séminaire 
pour vétérinaires de concours. Ce séminaire 
est obligatoire pour tous les vétérinaires qui 
voudront officier comme vétérinaire de 
concours lors de manifestations FSSE.
Les cours auront lieu au Centre Equestre Natio­
nal (CEN) de Berne et sont ouverts à tous les 
vétérinaires avec un diplôme fédéral et aux 
étudiants en Master de médecine vétérinaire.
Inscription: 
Natalie Zehnder, secrétariat FSSE
e­mail: n.zehnder@fnch.ch, tél.: 031 335 43 48
La date limite est le vendredi 4 mars 2022.
Plus d’informations:
Marco Bryner, 
président de la commission vétérinaire
E­mail: marco.bryner@bluewin.ch
Tél.: +41 79 327 45 17

Discipline Dressage

Souhaitez-vous devenir juge 
de Dressage?

Nos juges de Dressage sont au cœur du sport 
et remplissent une tâche primordiale pour 
garantir des conditions de compétitions équi­
tables et donner de précieux conseils pour la 
suite de la formation du cheval et du cavalier. 
Partagez vous aussi votre savoir­faire et votre 
expérience en vous engageant comme juge de 
Dressage! 
Pour devenir assistant­juge L, il faut être âgé 
d’au moins 25 ans, être en possession d’une 
licence de la FSSE, être affilié à un club hip­
pique et avoir obtenu au moins cinq classe­
ments dans des programmes L11 à L20 ou 
dans des catégories supérieures à des com­
pétitions régionales ou nationales ou à des 
compétitions d’associations régionales. 
Si vous êtes intéressé(e), inscrivez­vous à la 
séance d’information du 22 avril 2022 en 
envoyant un e­mail à la cheffe technique de la 
discipline Dressage Margret Dreier: 
m.dreier@beamlight.ch

Comité

La Fédération Suisse des 
Sports Equestres lance la pro-
cédure de consultation du pro-
jet de stratégie «FSSE 2030»

Depuis le début de 2021, le comité et la 
direction de la Fédération Suisse des 
Sports Equestres (FSSE) se penchent sur 
l’avenir de la FSSE et du sport équestre en 
Suisse. Quelle  stratégie doit-on suivre? 
Quels sont les objectifs devant être atteints 
d’ici 2030? Désormais, un premier projet de 
stratégie est soumis à consultation.

Le 23 juin 2021, une septantaine de per­
sonnes­clés issues d’associations régionales 
et d’associations spécialisées, de commissions 
de la FSSE, des directoires des disciplines et 
du secrétariat de la FSSE se sont réunies sur 
invitation à Berne à l’occasion de la Journée du 
futur. Cette rencontre visait à sonder les per­
sonnes concernées sur les pistes stratégiques 
importantes pour l’avenir, élaborées jusqu’alors 
par le comité.
Cette Journée du futur a démontré que la FSSE 
doit continuer de développer ses stratégies, 
d’une part sur la manière de s’ouvrir à d’autres 
disciplines de compétition, et d’autre part sur 
la manière de devenir un centre de compé­
tences Cheval largement positionné avec une 
préoccupation centrale, à savoir veiller à ce que 
l’image des gens de chevaux continue à être 
perçue de manière positive dans l’opinion 
publique et que les conditions­cadres pour la 
pratique du sport équestre restent avanta­
geuses. Il est également essentiel de resserrer 
les rangs au sein de la FSSE, de se rapprocher 
des associations ayant des intérêts communs 
et d’assurer une communication unifiée vers 
l’extérieur.
Après la Journée du futur, les retours enregis­
trés ont été discutés de façon approfondie par 
le comité, avant d’être intégrés dans le docu­
ment de stratégie.
Maintenant, le comité met le projet de stratégie 
en consultation, et il invite toutes les associa­
tions membres, les commissions et les direc­
toires de la FSSE ainsi que les officiels et les 
collaboratrices et collaborateurs du secrétariat 
FSSE à prendre position d’ici au 15 février 2022. 
Ensuite, le comité finalisera sa stratégie 2030 
jusqu’en automne et il communiquera à ce 
sujet. 

Projet de la stratégie 
«FSSE 2030» à 
télécharger:

Veterinärkommission

Kurs «Identifikation 
Pferde» und Kurs für 
SVPS-Turniertierärzte 
2022

Die Veterinärkommission des Schweizerischen 
Verbandes für Pferdesport führt am Donners­
tag, 14. April 2022, einen Kurs über die Identi­
fikation von Pferden durch. Am selben Tag 
findet auch der Kurs für SVPS­Turniertierärzte 
statt. Der Besuch des Kurses ist obligatorisch 
für alle Tierärzte, die noch keinen Kurs besucht 
haben und als Turniertierarzt an SVPS­Veran­
staltungen im Einsatz sein werden. 
Die Kurse finden im Nationalen Pferdezentrum 
(NPZ) Bern statt und sind offen für alle Tierärzte 
mit eidgenössischem Diplom und für Studieren­
de der Veterinärmedizin im Masterstudiengang.
Anmeldung:
Natalie Zehnder, Geschäftsstelle SVPS
E­Mail: n.zehnder@fnch.ch, Tel.: 031 335 43 48 
Anmeldeschluss: Freitag, 4. März 2022
Weitere Informationen:
Marco Bryner, Präsident Veterinärkommission
E­Mail: marco.bryner@bluewin.ch
Tel.: +41 79 327 45 17

Disziplin Dressur

Haben Sie Interesse  
am Dressurrichten?

Unsere Dressurrichter:innen amten am Puls 
des Sports und erfüllen eine wichtige Aufgabe, 
um einen fairen Wettkampf zu gewährleisten 
und Leitplanken für die weitere Ausbildung von 
Pferd und Reiter zu setzen. Geben auch Sie Ihr 
Know­how und Ihre Erfahrung weiter, und 
engagieren Sie sich als Dressurrichter:in! 
Richteranwärter:in L kann werden, wer mindes­
tens 25 Jahre alt ist, eine Lizenz SVPS besitzt, 
Mitglied in einem Reitverein ist und mindestens 
fünf Klassierungen in Programmen L11 bis L20 
oder höher an regionalen oder nationalen Prü­
fungen oder an Prüfungen von Regionalver­
bänden aufweist. 
Haben wir Sie angesprochen? 
Dann melden Sie sich an zum Infoabend vom 
20. April 2022 per E­Mail an die Chefin Technik 
der Disziplin Dressur, Margret Dreier, 
m.dreier@beamlight.ch.
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Inserat | Annonce

Ordnungsmassnahmen
Mesures d’ordre
Entscheide der Sanktionskommission
Décisions de la Commission des sanctions

Boutellier Michelle, Arch
CS Eiken AG, 03.–07. 07.2021
– Nichtvorweisen des Pferdepasses
– Verstoss gegen Art. 6.2 Abs. 4 GR i.V.m. 

Art. 11.1 Abs. 2 lit. f und Art. 11.3 lit. c 
Anhang I GR

Entscheid:
– Bestätigung der seit dem 10. September 

2021 ausgesprochenen Sperre für Pferd 
und Reiterin bis der Pferdepass des 
Pferdes an die Geschäftsstelle des SVPS 
eingereicht wurde.

– Busse CHF 400.– 
– Bearbeitungskosten CHF 200.–
– Publikation im SVPS­Bulletin

Boutellier Michelle, Arch
CS Eiken AG, 03–07.07.2021
– Non­présentation du passeport du cheval
– Violation de l’Art. 6.2 al. 4 RG en relation 

avec l’Art. 11.1 RG. Art. 11.1 al. 2 let. f et 
art. 11.3 let. c Annexe I RG 

Décision: 
– Confirmation de la suspension du cheval et 

de la cavalière prononcée depuis le 10 sep­
tembre 2021 jusqu’à ce que le passeport 
du cheval soit remis au secrétariat de la 
FSSE.

– Amende CHF 400.–
– Frais de dossier CHF 200.–
– Publication dans le Bulletin FSSE

Fabienne Reutimann, Embrach
CS Aesch b. Neftenbach ZH, 11.–13.06.2021
– Überschreitung der maximal zulässigen 

Starts 
– Verstoss gegen Art. 4.4 Abs. 1 GR und 

Art. 6.5 Springreglement i. V. m. Anhang I 
Art. 11.1 Abs. 1 GR

Entscheid: 
– Busse CHF 400.–
– Bearbeitungskosten CHF 200.–
– Publikation im SVPS­Bulletin

Fabienne Reutimann, Embrach
CS Aesch b. Neftenbach ZH, 11–13.06.2021
– Dépassement du nombre maximal de 

départs admis
– Violation de l’Art. 4.4 al. 1 RG et de l’Art. 6.5 

du règlement de Saut en relation avec 
l’annexe I Art. 11.1 al. 1 RG

Verzeichnis der Offiziellen
Liste des officiels
Neue Springrichteranwärter:innen
Nouveaux candidats juge de Saut
Bolli Diane, Rüti­Winkel
Livet Pascal, Yverdon­les­Bains
Roth Maïté, Porrentruy
Seydoux Jérémie, Lausanne
Spahr Andrea, Rosshäusern
Spiess Shayenne Estelle, Neftenbach

Neue Springrichterinnen
Nouvelles juges de Saut
Barry­Gloggner Simone, Luzern
Mühlebach Alexandra, Malters

Neue Jurypräsidentinnen Springen 
Nouvelles présidentes de jury Saut
Bräuchi Manuela, Hochdorf
Turba Susi, Lustdorf

Neue Parcoursbauer Springen
Nouveaux constructeurs de parcours 
Saut
Brevet I:
Agustoni Gianluca, Sementina
Binggeli Michaël, Lugnorre
Kaufmann Reto, Uttigen

Neue Dressurrichterin L*
Nouvelle juge de Dressage L*
Prétat Chantal, Lamboing
Tritschler Brigitte, Kreuzlingen

Neuer Tages-TD Dressur
Nouveau DT du jour de Dressage
Schelker Urs, Ostermundigen

Neue:r Parcoursbauer:in Cross I
Nouveaux constructeurs de parcours de 
Cross I
Begert Thomas, Bern
Spejchalová Barbara, Menzingen

Neue Parcoursbauer Cross II
Nouveaux constructeurs de parcours de 
Cross II
Hinnen Beat, Raat
Leisibach Alois, Retschwil
Matt Rémi, Orsières
Strupler Stefan, Andwil
Wächter Urs, Baar

Neue Technische Delegierte I CC
Nouveaux Délégués technique I CC
Hinnen Beat, Raat
Leisibach Alois, Retschwil
Matt Rémi, Orsières

Neue Technische Delegierte II CC
Nouveaux Délégués technique II CC
Bigler Dieter, Wynau
Deller Christophe, Leytron
Patthey Cédric, Châbles
Wächter Urs, Baar

Resultate der Lizenzprüfungen
Résultats des examens de 
licence
Erwerb der R-Lizenz Springen gestützt 
auf Resultate in Stilprüfungen im 2021
Obtention de la licence R de Saut sur la 
base des résultats obtenus dans des 
épreuves de style en 2021
Morisod Emilie, Sottens, 15.12.2021
Darioli Lou, Martigny, 20.12.2021
Pelloni Léonie Alessandra, Ecublens VD, 
11.01.2022

Zu viele Zu viele 
Pferde stehen Pferde stehen 

23h/Tag Tag 
in ihrer Boxin ihrer Box

www.tierschutz.com/pferdewww.tierschutz.com/pferde

Kontrolliert vom

gültig
bis

PFERDE-
LABEL

STS

SCHWEIZER TIERSCHUTZ STS 
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Kontakt – Contact
Geschäftsstelle SVPS – Secrétariat FSSE
Papiermühlestrasse 40H, Postfach 726
CH­3000 Bern 22
Tel. 031 335 43 43, Fax 031 335 43 58
www.fnch.ch

Öffnungszeiten – Heures d’ouverture
Montag bis Freitag – Lundi–vendredi
8.00–12.00, 13.30–17.00

Online-Portale – Portails en ligne
my.fnch.ch 
Lizenzen und Gebühren bezahlen, Daten verwalten, für 
Veranstaltungen nennen, für Lizenzprüfungen anmel­
den, Resultate abfragen – Payer des licences et taxes, 
gérer les données, inscription des chevaux et cavaliers/
meneurs aux manifestations, inscription pour des exa-
mens de licence, consulter des résultats

info.fnch.ch 
Nach Veranstaltungen, Start­ und Ranglisten, Ausland­
starts, Ausbildungskursen und Personen suchen – 
Rechercher des manifestations, des listes de départs et  
résultats, départs internationaux, cours de formation et 
personnes 

Mobile App
Die App des SVPS, mit der Sie Ihre regionalen und nati­
onalen Pferdesport­Aktivitäten in der Schweiz jederzeit 
im Überblick behalten!
Une application qui vous permet de garder une vue 
d’ensemble de vos activités dans les sports équestres 
régionaux et nationaux en Suisse à tout moment!
www.fnch.ch › Service › Mobile App 

Support-Plattform – Plateforme d’assistance
support.fnch.ch 
Für Organisatoren von Pferdesportveranstaltungen und 
Nutzer von «Rosson»
Pour des organisateurs de manifestations de sports 
équestres et utilisateurs de «Rosson»

Ressorts
Auslandstarts – Départs à l’étranger
Tel. 031 335 43 53, aus@fnch.ch

Ausschreibungen, Veranstaltungskalender
Avant-programmes, calendrier des 
manifestations
Tel. 031 335 43 50, ver@fnch.ch

Drucksachen – Imprimés
Tel. 031 335 43 43, info@fnch.ch

Finanzen – Finances
Tel. 031 335 43 45, buh@fnch.ch

Kommunikation – Communication
Tel. 031 335 43 68, info@fnch.ch

Leistungssport – Sport de compétition
Tel. 031 335 43 41, info@fnch.ch

Lizenzen & Brevets – Licences & Brevets 
Tel. 031 335 43 47, lic@fnch.ch

Nachwuchsförderung, Ausbildung Offizielle 
Promotion de la relève, formation des officiels
Tel. 031 335 43 63, offizielle@fnch.ch 

Sportpferderegister, Equidenpässe 
Registre des chevaux de sport, passeports 
des équidés
Tel. 031 335 43 50, reg@fnch.ch

«Bulletin» Redaktionsschluss und Erscheinungsdaten
Clôture de rédaction et dates de parution

Nr. Ausschreibungen Redaktionsschluss Erscheinungsdatum
N° Avant-programmes Clôture de rédaction Date de parution

02 Mo/Lu 07. 02.2022 Di/Ma 15.02.2022 Mo/Lu 07.03.2022
03 Mo/Lu 14.03.2022 Di/Ma 22.03.2022 Mo/Lu 11.04.2022
04 Mo/Lu 11.04.2022 Di/Ma 19.04.2022 Mo/Lu 09.05.2022
05 Mo/Lu 23.05.2022 Mo/Lu 30.05.2022 Mo/Lu 20.06.2022
06 Mo/Lu 20.06.2022 Di/Ma 28.06.2022 Mo/Lu 18.07.2022
07 Mo/Lu 25.07.2022 Di/Ma 02.08.2022 Mo/Lu 22.08.2022
08 Mo/Lu 22.08.2022 Di/Ma 30.08.2022 Mo/Lu 19.09.2022
09 Mo/Lu 03.10.2022 Di/Ma 11.10.2022 Mo/Lu 31.10.2022
10 Mo/Lu 21.11.2022 Di/Ma 29.11.2022 Mo/Lu 19.12.2022

Der Einsendeschluss für Ausschreibungen ist immer 14 Tage vor Redaktionsschluss 
(siehe «Allgemeine Bestimmungen zu den Ausschreibungen»).

Le délai pour les avant-programmes est toujours 14 jours avant la clôture de rédaction  
(voir «Prescriptions générales pour les avant-programmes»).

Medikationskontrollen
Résultats des contrôles de
médications
CS Fehraltorf ZH, 05.–07.11.2021
EL PASO BOSS, Menet Raffaela 
COOL AS ICE, Kunz Sandy  
RYTHMUS, Gähwiler Sina 

CS Rüti ZH, 19.–21.11.2021
COMO H CH, Capt Simone  
MARYLIN DE GESTO CH, Zelger Tamara  
PINOCCHIO V CH, Sieber Celine
QUISTADOR, Honegger Jan 
BALOU XVI, Neuweiler Rebecca

Indoor CC Thayngen SH, 11.–12.12.2021
C'EST LA VIE XII, Leysinger Janina
VERDI IV, Huber Stefanie
PAPAGENO IV, Sukale Miki

CS Christmas Hallenturnier Roggwil BE, 
28.–30.12.2021
CHAPPY, Suter Philipp
URIKA A ROYAL DREAM, Knuchel Corina
CAMINA DU BUISSON Z, Kunz Giulia
CONDOR E, Straubinger Nathalie
CLAVERLY CH, Keller Michèle

Bei den Pferden, die an den obigen 
Veranstaltungen einer Kontrolle unterzogen 
wurden, sind keine verbotenen Substanzen 
gefunden worden.
Lors d’un contrôle effectué sur les chevaux 
pendant les concours mentionnés ci-dessus, 
aucune substance prohibée n’a été décelée.

VETKO / COVET
LGC, Newmarket (GB) 

Décision:
– Amende CHF 400.–
– Frais de dossier CHF 200.–
– Publication dans le Bulletin FSSE

Chrzanowski Jan, Goumoens-la-Ville
CS Fenin NE, 10.–12.09.2021
– Start mit zu vielen GWP (+3685) 
– Verstoss gegen Art. 4.1, GR SVPS

Entscheid:
– Busse CHF 350.– 
– Bearbeitungskosten CHF 150.–
– Publikation im SVPS­Bulletin

Chrzanowski Jan, Goumoens-la-Ville
CS Fenin NE, 10–12.09.2021
– Départ avec trop de points (+3685)
– Violation de l’Art. 4.1 du RG FSSE

Décision:
– Amende CHF 350.–
– Frais de dossier CHF 150.–
– Publication dans le Bulletin FSSE

Thomas Räber
Präsident der Sanktionskommission

Président de la Commission des sanctions
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Aus- und Weiterbildung
Formation et formation continue

Ausbildung der Offiziellen – Formation des officiels
Ausbildungskalender – Calendrier de formation

Datum und Ort Kurs/Prüfung, Teilnehmer und Thema Sprache Meldetermin und -stelle Leitung 
Date et lieu Cours/épreuve, participants et thème Langue Délai et lieu d’inscription Direction

Dressur – Dressage

04.–06.03.2022 Obligatorischer Richterkurs d/f 21.02.2022 M. Dreier 
Bern NPZ Cours obligatoire juges  offizielle@fnch.ch

Springen – Saut

19.03.2022 Parcoursbauer Grundkurs: obligatorisch d/f 28.02.2022 G. Lachat
Bern, SVPS für PB Brevet I  offizielle@fnch.ch

 08:00–13:00 Constructeur de parcours Cours de base: 
obligatoire pour des CP Brevet I

 16.04.2022 Cours de juges – Stewarding f 04.04.2022 P. Burkhard
Fenin (CS)  offizielle@fnch.ch
toute la journée 

 23.04.2022 Richterkurs – Stewarding d 11.04.2022 M. Löchner
Amriswil (CS) offizielle@fnch.ch
ganzer Tag 

 20.08.2022 Cours de juges - Appréciation f 08.08.2022 P. Burkhard
 Avenches offizielle@fnch.ch
 10:00

 20.08.2022 Cours pour les PJ f 08.08.2022 P. Burkhard
 Avenches offizielle@fnch.ch
 13:00

 20.08.2022 Examen théorique pour les JN f 08.08.2022 P. Burkhard 
 Avenches (CJ après min. 2 ans)  offizielle@fnch.ch

env. 15:30 

 20.08.2022 Examen théorique pour les PJ f 08.08.2022 P. Burkhard
 Avenches offizielle@fnch.ch

env. 15:30

 03.–04.09.2022 Examen pratique pour les JN  f 08.08.2022 P. Burkhard
La Tour-de-Peilz (CS)  offizielle@fnch.ch 
toute la journée

 03.–04.09.22 Examen pratique pour les PJ f 08.08.2022 P. Burkhard
La Tour-de-Peilz (CS)  offizielle@fnch.ch 
toute la journée

 14.10.2022 Kurs für JP d 03.10.2022 U. Dietsche
Bern, SVPS offizielle@fnch.ch 

 16:00
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Aus- und Weiterbildung
Formation et formation continue

Datum und Ort Kurs/Prüfung, Teilnehmer und Thema Sprache Meldetermin und -stelle Leitung 
Date et lieu Cours/épreuve, participants et thème Langue Délai et lieu d’inscription Direction

 14.10.2022 Richterkurs – Beurteilung d 03.10.2022 M.Elmer
Bern, SVPS offizielle@fnch.ch 

 16:00

 21.10.2022 Theoretische Prüfung für JP d 03.10.2022 M. Elmer
Bern, SVPS offizielle@fnch.ch 

 16:00

 21.10.2022 Theoretische Prüfung NR d 03.10.2022 M. Elmer
Bern, SVPS (Richteranwärter nach mind. 2 Jahren) offizielle@fnch.ch

 16:00

 04.–06.11.2022 Praktische Prüfung für JP d 03.10.2022 U. Dietsche
Fehraltorf (CS) offizielle@fnch.ch M. Löchner
ganzer Tag

 04.–06.11.2022 Praktische Prüfung für NR d 03.10.2022 M. Löchner
Fehraltorf (CS) offizielle@fnch.ch U. Dietsche
ganzer Tag

11. - 12.11.2022 Parcoursbauer Prüfung Brevet I–III d/f 28.02.2022 G. Lachat 
Bern, SVPS-FSSE Constructeur de parcours Examen Brevet I–III offizielle@fnch.ch
ganzer Tag
toute la journée

 12.11.2022 Journée d’échange d’expériences f 01.11.2022 P. Burkhard
 Avenches (Romandie)  offizielle@fnch.ch
 10:00

 19.11.2022 ERFA-Tagung Zentralschweiz d 07.11.2022 P. Burkhard
Bern, SVPS  (offen für alle RA, NR und JP) offizielle@fnch.ch M. Elmer

 09:00

 26.11.2022 ERFA-Tagung Ostschweiz d 14.11.2022 P. Burkhard
Weinfelden (offen für alle RA, NR und JP)  offizielle@fnch.ch M. Löchner

 Thurgauerhof
 09:00

 30.11.2022 Cours d’introduction pour candidats juges f 21.11.2022 P. Burkhard
 Avenches offizielle@fnch.ch
 18:00

 30.11.2022 Einführungskurs Richteranwärter d 21.11.2022 M. Elmer
Bern, SVPS   offizielle@fnch.ch 

 18:00
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Aus- und Weiterbildung
Formation et formation continue

Datum und Ort Kurs/Prüfung, Teilnehmer und Thema Sprache Meldetermin und -stelle Leitung 
Date et lieu Cours/épreuve, participants et thème Langue Délai et lieu d’inscription Direction

Fahren – Attelage

27.03.2022 Obligatorischer Richterkurs d/f 07.03.2022 F. Affrini 
Bern, SVPS Cours obligatoire juges  offizielle@fnch.ch

 02.–03.04.22 Parcoursbauerkurs d/f 28.02.2022 M. Mayer
Bern, SVPS Cours pour Constructeurs de parcours offizielle@fnch.ch

Brevetrichter – Juges de brevet

02.03.2022 Kurs für NEUE Ausbilder d/f 21.02.2022 H. Wolf
 Bern, SVPS Grundausbildung «Reiten»  offizielle@fnch.ch

 17.00 Cours pour NOUVEAUX instructeurs
Formation de base «Equitation»

Veterinäre – Vétérinaires

14.04.2022 Kurs Identifikation von Pferden d/f 04.03.2022 TBD
Bern, NPZ Cours d’identification équine  n.zehnder@fnch.ch

14.04.2022 Kurs für SVPS-Turniertierärzte d/f 04.03.2022 TBD
Bern, NPZ Cours pour vétérinaires de concours n.zehnder@fnch.ch
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Bulletin
Bulletin

Sie sind der «Reiter des 
Jahres 2021» und das 
«Pferd des Jahres 
2021», ausgezeichnet 
von der Gönner­
vereinigung Swiss Team 
Trophy: Martin Fuchs 
und Leone Jei, hier beim 
Siegesritt am GP des 
CHI Genf 2021.

Voilà le «Cavalier de 
l’année 2021» et le 
«Cheval de l’année 
2021», distingués par 
l’association de bienfai­
teurs Swiss Team 
Trophy: Martin Fuchs et 
Leone Jei, ici lors du 
parcours victorieux du 
GP du CHI de Genève 
2021.
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Aus- und Weiterbildung
Formation et formation continue

Kurse J+S 2022 – Cours J+S 2022

Grundausbildung – Formation de base

20.–22.5.2022 Leiterkurs Teil 1 d 20.3.2022 
Frauenfeld

17.–19.06.2022 Leiterkurs Teil 1 d/f 17.4.2022 
Bern Cours de moniteurs 1e partie

30.9.–2.10.2022 Leiterkurs Teil 2 d 20.3.2022 
Frauenfeld

14.–16.10.2022 Leiterkurs Teil 2 d/f 17.4.2022 
Bern Cours de moniteurs 2e partie

26.–29.9.2022 Einführungskurs Leiter/in d/f/i 19.7.2022
Bern Cours d’introduction pour moniteurs

Weiterbildung 1 – Formation continue 1

5.2.2022 Springen OKV d 8.1.2022
Dielsdorf

5.–6.2.2022 Springen ZKV d/f 8.1.2022
Bern Saut d’obstacles ZKV

12.2.2022 Springen OKV d 8.1.2022
Aadorf

19.–20.3.2022 Dressur OKV d 19.2.2022
Frauenfeld

23.–24.4.2022 Geländereiten ZKV d/f 23.3.2022
Avenches Equitation dans le terrain ZKV

30.4.2022 Modul Fortbildung Leiter/in d 15.4.2022
Nottwil

13.–15.5.2022 Leiter/in B ZKV d/f 13.3.2022
Bern Moniteur B ZKV

20.–22.5.2022 Leiter/in B OKV d 20.3.2022
Frauenfeld

18.–19.6.2022 Longieren OKV d 18.5.2022
Henau

27.–28.8.2022 Bodenarbeit OKV d 27.7.2022
Frauenfeld

23.9.2022 Geländebau OKV d 23.8.2022
Frauenfeld

24.–25.9.2022 Geländereiten OKV d 23.8.2022
Frauenfeld

30.9.–2.10.2022 Leiter/in B OKV d 20.3.2022
Frauenfeld

14.–16.10.2022 Leiter/in B ZKV d/f 13.3.2022
Bern Moniteur B ZKV

29.–30.10.2022 Bodenarbeit ZKV d/f 29.9.2022
Bern Travail au sol ZKV

11.11.2022 Ethik OKV d 11.10.2022
Zürich
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Aus- und Weiterbildung
Formation et formation continue

18.11.2022 Ethik OKV d 11.10.2022
Zürich

3.–4.12.2022 Longieren / Voltigieren ZKV d/f 3.11.2022
Bern Longer / Voltige ZKV

Weiterbildung 2 – Formation continue 2

1.11.2022 Prüfung Leistungssport d/f 1.9.2022
Magglingen/Macolin Examen de sport de performance

Spezialisierung Experte – Spécialisation expert

16.–18.2.2022 Expertenkurs 1. Teil d/f/i 27.12.2021 
Magglingen/Macolin Cours d’experts 1e partie

18.–20.5.2022 Expertenkurs 1. Teil d/f/i 18.3.2022 
Magglingen/Macolin Cours d’experts 1e partie

24.0–26.8.2022 Expertenkurs 1. Teil d/f/i 26.6.2022 
Magglingen/Macolin Cours d’experts 1e partie

23.–25.11.2022 Expertenkurs 1. Teil d/f/i 30.9.2022 
Magglingen/Macolin Cours d’experts 1e partie

25.–26.11.2022 Modul Fortbildung Expert/in d/f/i 25.9.2022
Magglingen/Macolin Module de perfectionnement pour experts

Alle Kurse und Module in Magglingen finden unberitten statt. – Tous les cours et modules à Macolin auront lieu sans cheval.

Kurse J+S Kindersport 2022 – Cours J+S Sport des enfants 2022

8.–10.4.2022 Vorkurs 1. Teil d/f 13.2.2022 
Bern Cours de préparation 1e partie

5.–7.5.2022 Leiterkurs 1. Teil d 6.3.2022 
Frauenfeld

12.–13.9.2022 Leiterkurs 2. Teil d 6.3.2022 
Frauenfeld

11.–13.10.2022 Vorkurs 2. Teil + Eintrittsprüfung d/f 13.2.2022 
Bern Cours de préparation 2e partie + examen d’entrée

29.–30.10.2022 Modul Fortbildung (MF) Kindersport / Jugendsport 2022 d 28.8.2022
Frasnacht

Auskünfte – Renseignements:

Patricia Balsiger, Ausbildungsverantwortliche J+S Pferdesport – Responsable formation sport équestre J+S
Tel. 031 335 43 55, E-Mail p.balsiger@fnch.ch

www.jugendundsport.ch
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Aus den Mitgliederverbänden
Infos des associations membres

CHI Genf 2021

Wieder eine tolle Plattform für 
die CH-Sportpferdezucht
Mit dem Superfinale Swiss Breed Classic im 
Freispringen für die besten 3-jährigen Remon-
ten und dem «Prix FECH», einer Springprüfung 
für 7- und 8-jährige CH-Sportpferde, bot der 
CHI Genf wiederum ein einzigartiges Schau-
fenster für die Zuchtprodukte unseres Verban-
des. Leider waren am Superfinale keine Dres-
surpferde am Start. 

Superfinale Swiss Breed Classic Frei-
springen
Die faszinierende Atmosphäre rund um das 
Freispring-Couloir, die Aufstallung in der impo-
nierenden Palexpo mit den vielen Menschen 
– all das kann ein 3-jähriges Pferd schon beein-
drucken. Aber es ist interessant, wie gut die 
jungen CH’s diese nervliche Belastung wegste-
cken und wie erfahrene Routiniers trotzdem 
zeigen, was in ihnen steckt. Klasse! 
Die Karten wurden in Genf neu gemischt! Das 
Klassement der SBC in Aarau wurde kräftig 
durchgeschüttelt. Es siegte Zamira TH CH v. 
Zinedine – Carrico aus der Zucht von Sonja 
Bütikofer, Thayngen. Die sympathische Stute 
im Besitz von Georgina Bärlocher-von Glasow, 
Forch, betrat als Letzte die Bahn. Sie sprang 
zunächst etwas verhalten, konnte dann aber 
mit ihrem Vermögen und einer tollen Technik 
beim allerletzten Oxer die Experten Sylvain 
Montigny (Frankreich) und Beat Mändli 
(Schweiz) von ihrer Qualität überzeugen. Resul-
tat: zweimal die Maximalnote 10 und der Sieg 
in Genf!
Lumina Athletic CH v. Lordanos – Toulon 
(Züchter: Pascal Bucher, Retschwil; Besitzer: 

Josef Helfenstein, Sempach-Stadt) sprang ein-
fach, ohne grossen Aufwand, aber mit sehr viel 
Vermögen. Ein tolles Pferd mit ausgezeichneter 
Qualität. Den 2. Rang teilte sie sich mit 
Navara CH v. Croesus – Interpol und Pandora 
CH v. Pacific des Essarts – Veneur du Defey. 
Navara CH zeigte ein intelligentes Springen mit 
schönem Bewegungsablauf und war dabei 
schnell am Sprung (Züchter und Besitzer: 
Séverine und Dominique Nicod, Bottens).
Pandora CH bezeichneten die Experten eben-
falls als besondere Hoffnung für den grossen 
Springsport! Bei ihr konnte die Technik der 
Nachhand überzeugen (Züchter und Besitzer: 
Beatrice und Paul Renggli, Ebnet).

Prix FECH
Es ist zu einer schönen Tradition geworden, 
dass anlässlich des CHI Genf die besten 
Youngster, also Pferde im Alter von sieben und 
acht Jahren, mit sehr guten Leistungen im 

ablaufenden Jahr in einer speziellen Rahmen-
prüfung starten dürfen. 
Djamila IV CH v. Diarado – Cœur de Nuit sieg-
te unter ihrem Reiter Elian Baumann in beein-
druckender Manier. Die Schweizermeisterin der 
6-jährigen Springpferde im Jahr 2019 ist bereits 
sehr routiniert und hat erste Klassierungen auf 
Niveau 140 cm. Sie ist immer noch im Besitz 
ihrer Züchterin Annigna Touré, Murten.
Christina CH v. Cassirado – Cormint blieb mit 
ihrem Reiter Arnaud Martin ebenfalls fehlerfrei, 
war aber leider etwas langsamer. Am Schluss 
Rang 2 für die dunkelbraune Stute, die sich 
3-jährig an der CH-Prämienzuchtstutenschau 
in Avenches auf dem 3. Platz klassierte. Sie ist 
also nicht nur schön, sie kann auch springen 
(Züchter: Werner Lüthi, Lützelflüh; Besitzer: 
Brigitte und Kurt Schreier, Vitznau)!
Im Anschluss an den Prix FECH wurden die 
Pferde und Züchter der Jahre 2020 und 2021 
durch den VSS geehrt.

Informationen ZVCH
Informations FECH

Zamira TH CH – siegreich im Superfinale Freispringen.
Zamira TH CH – victorieuse de la superfinale de Saut en liberté
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Lumina Athletic CH – tritt in die Fussstapfen ihrer 
erfolgreichen Mutter.
Lumina Athletic CH – suit les traces de sa très 
performante mère.
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Pandora CH – eine Hoffnung für den Springsport 
und die Zucht.
Pandora CH – un espoir pour le sport d’obstacle et 
l’élevage
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Navara CH mit ihrer glücklichen Züchterfamilie.
Navara CH avec son heureuse famille d’éleveurs.
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Aus den Mitgliederverbänden
Infos des associations membres

Indoor Cross
Anlässlich des Indoor Cross während des CHI 
konnte sich zudem die Stute Aquila B CH v. 
Aqua Minérale KZI – Grandeur mit ihrer Reiterin 
Nadja Minder auf dem hervorragenden 3. Rang 
klassieren. Dank einem fulminanten Ritt konn-
te das Paar so bekannte Namen des CC-
Sports wie Michael Jung und Andrew Hoy 
hinter sich lassen. Die 2004 geborene Stute 
stammt aus der Zucht von Stefan und Claudia 
Baltensperger.

Anja Lüth

CHI Genève 2021

Encore une fois, une 
superplateforme pour l’élevage 
de chevaux de sport CH
Avec la super finale Swiss Breed Classic en 
Saut en liberté pour les meilleures remontes de 
3 ans et le «Prix FECH», une épreuve de Saut 
pour les chevaux de sport CH de 7 et 8 ans, le 
CHI de Genève, a de nouveau offert une vitrine 
unique pour les produits d’élevage de notre 
fédération. Malheureusement, aucun cheval de 
dressage n’était au départ de la superfinale.

Superfinale du Swiss Breed Classic Saut 
en liberté
L’atmosphère fascinante qui règne autour du 
couloir de Saut en liberté, l’installation en boxe 
dans l’imposant Palexpo avec de nombreuses 
personnes circulant – tout cela peut déjà 
impressionner un cheval de 3 ans. Mais il est 
intéressant de voir à quel point les jeunes che-
vaux CH supportent bien cette charge ner-
veuse et comment des routiniers expérimentés 
montrent malgré tout ce qu’ils ont dans le 
ventre. Classe!
Les cartes ont été redistribuées à Genève! 
Le classement du SBC à Aarau a été forte-
ment secoué. La victoire est revenue à Zamira 
TH CH par Zinedine – Carrico de l’élevage de 
Sonja Bütikofer, Thayngen. La sympathique 
jument appartenant à Georgina Bärlocher-von 
Glasow, Forch, a été la dernière à entrer en 
piste. Elle a d’abord sauté avec un peu de rete-
nue, mais ses capacités et sa superbe tech-
nique sur le tout dernier oxer ont ensuite 
convaincu les experts Sylvain Montigny (France) 
et Beat Mändli (Suisse) de sa qualité. Résultat: 
deux fois la note maximale de 10 et la victoire 
à Genève!
Lumina Athletic CH par Lordanos – Toulon 
(éleveur: Pascal Bucher, Retschwil; proprié-
taire: Josef Helfenstein, Sempach-Ville) a sauté 
simplement, sans grand effort mais avec énor-
mément de moyens. Un cheval formidable 
d’une excellente qualité. Elle a partagé la deu-

xième place avec Navara CH par Croesus – 
Interpol et Pandora CH par Pacific des Essarts 
– Veneur du Defey.
Navara CH a montré un saut intelligent avec 
une belle locomotion tout en étant rapide à 
l’obstacle (éleveurs et propriétaires: Séverine et 
Dominique Nicod, Bottens).
Les experts ont également qualifié 
Pandora CH d’espoir particulier pour le grand 
Saut d’obstacles! Chez elle, la technique de 
l’arrière-main a été particulièrement convain-
cante (éleveurs et propriétaires: Beatrice et Paul 
Renggli, Ebnet).

Prix FECH
C’est devenu une belle tradition: à l’occasion 
du CHI de Genève, les meilleurs youngsters, 
c’est-à-dire les chevaux âgés de 7 et 8 ans 
ayant réalisé de très bonnes performances au 
cours de l’année écoulée, peuvent participer à 
une épreuve cadre spéciale. 
Djamila IV CH par Diarado – Cœur de Nuit a 
gagné de manière impressionnante sous la 
selle de son cavalier Elian Baumann. La cham-
pionne suisse des chevaux de Saut de 6 ans 
en 2019 est déjà très expérimentée et a obtenu 
ses premiers classements au niveau 140 cm. 

Djamila IV CH mit Elian Baumann zu Beginn einer tollen Karriere.
Djamila IV CH avec Elian Baumann au début d’une belle carrière
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Christina CH – CH-Prämienzuchtstute im grossen Springparcours.
Christina CH – jument sélectionnée CH dans le grand parcours de Saut d’obstacle
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Ehrung am CHI Genf – 
Züchter des Jahres 2021

Familie Wiggli-Schnieper, 
Seewen, Zucht «vom Eigen»
Vom Fohlen bis zum Spitzenpferd! Sie stehen 
für Qualität und Leistung – die Pferde mit dem 
Züchterzusatz «vom Eigen».
Familie Wiggli-Schnieper widmet sich seit mehr 
als 45 Jahren sehr erfolgreich der CH-Sport-
pferdezucht. Was Vater Josef Wiggli einst 
begann, wird heute von seinem Sohn Urs und 
seiner Schwiegertochter Barbara Schnieper 
mit viel Enthusiasmus und Engagement fortge-
setzt. 
Rund 200 Warmblutfohlen wurden seither auf 
dem Eigen geboren. Aus der Zucht stammen 
2 gekörte Hengste (Quickly vom Eigen CH 
*2017 v. Quickly de Kreisker – Kannan; Kosimo 
MM CH [ex. Kosimo vom Eigen CH] *2014 v. 
Kannan – Cosmo-Pilot, heute erfolgreich unter 
Alain Jufer im internationalen Springsport), 16 
CH-Prämienzuchtstuten, 9 Prädikat Elite 
Suisse Stuten und unzählige Sportpferde mit 
Erfolgen bis auf internationales Niveau. 
Neben der Zucht und Aufzucht gehören die 
Ausbildung und Vermarktung von CH-Sport-
pferden zu den Standbeinen des Betriebes im 
Kanton Solothurn. Ausserdem stehen den 
Züchtern 3 Hengste zur Verfügung, die neben 
dem Deckeinsatz auch im Sport eingesetzt 
werden (Quickly vom Eigen CH; Porthos ter 
Saaren AES *2015 v. Diamant de Semilly-
Darco; Quick Fire HO *2007 v. Quintero – Con-
tender). Barbara Schnieper, die im Springsport 

sehr erfolgreich auf internationalem Niveau 
reitet, managt die Ausbildung der jungen 
Remonten auf dem Eigen. 
Die zur Zucht eingesetzten Stuten waren mehr-
heitlich selbst im Sport hocherfolgreich oder 
lassen durch ihre leistungsgeprägte Abstam-
mung auf talentierte Nachzucht hoffen. 
Für ihre erfolgreiche Zucht wurde Familie Wig-
gli-Schnieper während des CHI Genf durch den 
Verein Schweizer Sportpferde VSS geehrt. Wir 
gratulieren herzlich!

Elle est toujours la propriété de son éleveuse 
Annigna Touré, Morat. 
Christina CH par Cassirado – Cormint est éga-
lement restée sans faute avec son cavalier 
Arnaud Martin, mais elle a malheureusement 
été un peu plus lente. Au final, 2e rang pour la 
jument bai foncé qui s’est classée 3e à 3 ans 
au concours des juments sélectionnées CH à 
Avenches. Elle n’est donc pas seulement belle, 
elle peut aussi sauter (éleveur: Werner Lüthi, 
Lützelflüh; propriétaires: Brigitte et Kurt 
Schreier Vitznau)!
Après le Prix FECH, les chevaux et les éleveurs 
des années 2020 et 2021 ont été honorés par 
l’ACSS.

Cross Indoor 
Lors du Cross Indoor pendant le CHI, la jument 
Aquila B CH par Aqua Minérale KZI – Gran-
deur, avec sa cavalière Nadja Minder, s’est 
classée à l’excellente troisième place. Grâce à 
une brillante chevauchée, le couple a pu laisser 
derrière lui des noms bien connus du sport CC 
comme Michael Jung et Andrew Hoy. La 
jument, née en 2004, est issue de l’élevage de 
Stefan et Claudia Baltensperger.

Anja Lüth

Hommage au CHI de Genève – 
Eleveur de l’année 2021

Famille Wiggli-Schnieper, 
Seewen, Elevage «vom Eigen»
Du poulain au cheval d’élite! Ils sont synonymes 
de qualité et de performance – les chevaux 
avec le suffixe d’éleveur «vom Eigen».
La famille Wiggli-Schnieper se consacre depuis 
plus de 45 ans avec beaucoup de succès à 
l’élevage de chevaux de sport CH. Ce que le 
père Josef Wiggli a commencé autrefois est 
aujourd’hui poursuivi avec beaucoup d’enthou-
siasme et d’engagement par son fils Urs et sa 
belle-fille Barbara Schnieper.
Environ 200 poulains demi-sang sont nés 
depuis lors sur le domaine. L’élevage a produit 
2 étalons approuvés (Quickly vom Eigen CH 
*2017 par Quickly de Kreisker – Kannan; Kosi-
mo MM CH (ex. Kosimo vom Eigen CH) *2014 
par Kannan – Cosmo – Pilot aujourd’hui cou-
ronné de succès sous la selle d’Alain Jufer en 

Anlässlich der Ehrung am CHI Genf – 3 Generationen Züchterfamilie Wiggli-Schnieper.
Lors de l’hommage au CHI de Genève – trois générations de la famille d’éleveurs Wiggli-Schnieper
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Aquila B CH mit Nadja Minder –  
beeindruckender 3. Rang im Indoor-Cross.
Aquila B CH avec Nadja Minder –  
impressionnante 3e place au Cross Indoor
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Ehrung am CHI Genf

Delioh von Buchmatt CH –  
CH-Pferd des Jahres 2021
Delioh von Buchmatt CH v. Danone – Wolken-
stein II – Matcho AA wurde 2008 bei der Züch-
terfamilie Thomas Lustenberger in Hasle (LU) 
geboren. Bereits sein Pedigree zeigt die gute 
Dressurveranlagung. Mit seinem Sieg als 
3-Jähriger an der Swiss Breed Classic in der 
Disziplin Dressur setzte er ein erstes Signal in 
diese Richtung.
Seine sportliche Karriere begann er unter dem 
Sattel von Melanie Hofmann. 4-, 5- und 6-jäh-
rig wurde er Schweizer Meister der CH-Sport-
pferde in Avenches. Im Alter von sieben Jahren 
wechselte er in den Beritt von Carla Aeberhard, 
deren Eltern Besitzer von Delioh sind. Mit ihr 
wurde er Vizemeister der CH-Sportpferde in 
den Jahren 2015 und 2016. Als 9-Jähriger 
schaffte er dann den Sprung aufs höchste 
Siegertreppchen und erreicht den 1. Rang am 
Final Promotion CH in Avenches. 
Seither war er in vielen schweren Dressurprü-
fungen auf nationaler und internationaler Ebene 
klassiert oder siegreich. 2021 wurde er mit 
Carla Aeberhard Vizemeister der Dressur Elite 
in Roggwil. 
Anlässlich der Ehrung am CHI Genf zeigte er 
sich wie ein ganz Grosser: souverän im Auftritt 
und beeindruckend in seiner Bewegungs-
dynamik. 
Wir gratulieren herzlich Delioh von Buchmatt 
CH, seinem Züchter Thomas Lustenberger und 
der Besitzerfamilie Aeberhard zum verdienten 
Titel «CH-Pferd des Jahres 2021»!

Saut d’obstacles international), 16  juments 
sélectionnées CH, 9 juments prédicat Elite 
Suisse et d’innombrables chevaux de sport 
avec des succès jusqu’au niveau international. 
Outre la reproduction et l’élevage, la formation 
et la commercialisation de chevaux de sport 
CH font partie des piliers de l’exploitation située 
dans le canton de Soleure. Les éleveurs dis-
posent également de trois étalons qui, en plus 
des saillies, sont simultanément utilisés dans 
le sport (Quickly vom Eigen CH; Porthos ter 
Saaren AES *2015 par Diamant de Semilly – 
Darco; Quick Fire HO *2007 par Quintero – 
Contender). Barbara Schnieper, qui monte 
avec beaucoup de succès au niveau interna-
tional dans le domaine du Saut d’obstacles, 
gère la formation des jeunes remontes sur le 
domaine.
Les juments utilisées pour l’élevage étaient 
pour la plupart elles-mêmes très performantes 
en sport ou laissent espérer une descendance 
talentueuse grâce à leur ascendance marquée 
par la performance.  
Pour son élevage performant, la famille Wig-
gli-Schnieper a été honorée par l’Association 
des chevaux de sport suisse (ACSS) pendant 
le CHI de Genève. Nous les félicitons chaleu-
reusement!

Honneurs au CHI de Genève

Delioh von Buchmatt CH –  
Cheval CH de l’année 2021
Delioh von Buchmatt CH par Danone – Wolk-
enstein II – Matcho AA est né en 2008 dans la 
famille d’éleveurs Thomas Lustenberger à 
Hasle (LU). Son ascendance montre déjà de 
bonnes prédispositions pour le Dressage. Sa 
victoire à 3 ans au Swiss Breed Classic dans 
la discipline Dressage a donné un premier 
signal dans cette direction.
Il a commencé sa carrière sportive sous la selle 
de Melanie Hofmann. A 4, 5 et 6 ans, il a été 
champion suisse des chevaux de sport CH à 
Avenches. A l’âge de 7 ans, il est passé sous 
la selle de Carla Aeberhard, dont les parents 
sont propriétaires de Delioh. Avec elle, il a été 
vice-champion des chevaux de sport CH en 
2015 et 2016. A 9 ans, il a ensuite réussi à mon-
ter sur la plus haute marche du podium et a 
obtenu la première place à la finale Promotion 
CH à Avenches. 
Depuis, il a été classé ou victorieux dans de 
nombreuses épreuves de Dressage difficiles 
au niveaux national et international. En 2021, il 
est devenu vice-champion de Dressage élite 
avec Carla Aeberhard à Roggwil.
Lors de la cérémonie d’hommage au CHI de 
Genève, il s’est montré comme un très grand: 
souverain dans sa présentation et impression-
nant dans sa dynamique de mouvement. 
Nous félicitons chaleureusement Delioh von 
Buchmatt CH, son éleveur Thomas Lustenber-
ger et la famille propriétaire Aeberhard pour leur 
titre mérité de «Cheval CH de l’année 2021»!

Anlässlich der Ehrung am CHI Genf: 
Der Dressurcrack Delioh 

von Buchmatt CH verzaubert die 
Springarena der Palexpo.

A l’occasion de l’hommage rendu au 
CHI de Genève: le crack du Dressage 

Delioh von Buchmatt CH enchante 
l’arène de Saut d’obstacle de 

Palexpo.
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Ordentliche Mitgliederversammlung 
ZVCH 2022
Datum:  Samstag, 26. März 2022
Beginn:   ab 9.00 Uhr Eingangskontrolle, 

Versammlungsbeginn pünktlich um 9.30 Uhr!
Ort:    Hotel Al Ponte, Wangenstr. 55,  

3380 Wangen a.A. (BE) 

Termin für die Eingabe von Anträgen zuhanden der 
Mitgliederversammlung: 26.02.2022 (schriftlich)

Aufgrund der Corona-Pandemie bleibt eine Verschiebung 
auf einen späteren Zeitpunkt oder eine digitale/schriftliche 
Durchführung der Mitgliederversammlung vorbehalten.

Informationen ZVCH
Alle Termine sind provisorisch!  
Aufgrund der COVID-19-Pandemie bleiben kurzfristige Änderungen und 
Absagen vorbehalten.
Bitte informieren Sie sich über die Website des ZVCH:  www.swisshorse.ch
Auskünfte erteilt auch die Geschäftsstelle des ZVCH: 
Montag bis Freitag, 8.00–11.30 Uhr, 026 676 63 40 oder info@swisshorse.ch

Assemblée ordinaire des membres 
FECH 2022
Date:  Samedi 26 mars 2022
Heure:  dès 9h00 contrôle de l’entrée, début ponctuel 

de l’assemblée à 9h30!
Lieu:   Hôtel Al Ponte, Wangenstr. 55,  

3380 Wangen a.A. (BE)

Délai de remise des requêtes à l’attention de l’Assemblée 
des membres: 26.2.2022 (par écrit)

En raison de la pandémie de COVID-19, nous nous réser-
vons le droit de reporter à une date ultérieure ou d’organi-
ser l’Assemblée des membres sous forme numérique ou 
écrite.

Informations FECH
Toutes les dates sont provisoires!
En raison de la pandémie COVID-19, des modifications ou annulations peuvent 
intervenir à tout moment.
Veuillez s.v.p. vous informer sur le site de la FECH:  www.swisshorse.ch
Vous recevez également les renseignements à la gérance de la FECH: 
lundi à vendredi 8h00–11h30, 026 676 63 40 ou info@swisshorse.ch

Zuchtagenda ZVCH 2021 • Agenda de l’élevage FECH 2021
ZUCHTVERBAND CH SPORTPFERDE  • FÉD. D’ÉLEVAGE DU CHEVAL DE SPORT CH • LES LONGS-PRÉS 2 • POSTFACH/CP • 1580 AVENCHES
TELEFON/TÉLÉPHONE +41 26 676 63 40 • FAX +41 26 676 63 45 • INFO@SWISSHORSE.CH • WWW.SWISSHORSE.CH

Datum/Date Ort/Lieu Veranstaltung Manifestation

26.03.2022 Wangen a. A. Mitgliederversammlung Assemblée générale des membres

09.07.2022 Avenches CH-Prämienzuchtstutenschau Concours des juments sélectionnées CH

27.08.2022 Dielsdorf Sportfohlen-Auktion VSS Vente aux enchères de poulains de sport ACSS

08.–11.09.2022 Ermelo FEI World Breeding Championships for Young Horses – Dressage

15.-16.09.2022 Avenches Hengstkörung Approbation des étalons

16.-18.09.2022 Avenches Schweizer Meisterschaft der CH-Sportpferde Championnat Suisse des chevaux de sport CH

18.09.2022 Avenches Fohlenchampionat Championnat des poulains

22.–25.09.2022 Lanaken FEI World Breeding Championships for Young Horses – Jumping

24.09.2022 Sursee Sportfohlen-Auktion LW Vente aux enchères de poulains de sport LW

20.–23.10.2022 Lion d’Angers FEI World Breeding Championships for Young Horses – Eventing

19.11.2022 Aarau Swiss Breed Classic

08.-11.12.2022 Genève CHI / Final Swiss Breed Classic

Da die Ehrung von Dandy de la Roche CH als Pferd des Jahres 2020 wurde 
am CHI Genf nachgeholt. Stolz präsentieren seine Züchterin Françoise Tremb-
ley aus Ogens (links) und seine Besitzerin Antonella Joannou aus Nyon (rechts) 
die Diplome. | Comme l’hommage à Dandy de la Roche CH, cheval de 
l’année 2020, n’a pas pu être célébré plus tôt en raison de la pandémie du 
coronavirus, cette lacune a été comblée au CHI de Genève. C’est avec fierté 
que son éleveur Françoise Trembley d’Ogens (à gauche) et sa propriétaire 
Antonella Joannou de Nyon (à droite) présentent leurs diplômes.
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Die Ehrung der Züchter des Jahres 2020 konnte Corona-bedingt Anfang Jahr 
nicht stattfinden und wurde am CHI Genf nachgeholt: Willi und Martina Hart-
mann, Schinznach-Dorf. | L’hommage aux éleveurs de l’année 2020 n’a pas 
pu avoir lieu en début d’année. Cette lacune a été comblée au CHI de Genève: 
Willi und Martina Hartmann, Schinznach-Dorf.
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Veranstaltungskalender 2022 – Calendrier des manifestations 2022

Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

05.02. Rüti ZH CS T Trainingsspringen
06.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm
12.02.-13.02. Gossau ZH CC O B1 - B3
12.02. Oftringen AG CD T Trainingsdressur
13.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm
16.02. Aarau AG CS T Trainingsspringen
17.02.-20.02. Roggwil BE CS O/S B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, Stilprüfungen
18.02.-20.02. Erlen TG CS O B75, B80, B/R90, B/R95, Sen100, Sen105, 

Sen110, Sen115, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120

20.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm
25.02.-27.02. Erlen TG CS O B/R90, B/R95, R/N105, R/N115, R/N110, R/N115, 

R/N125, R/N130, R/N135
26.02.-27.02. Winterthur ZH CC T CC Indoor Training
26.02.-27.02. Deisswil BE CD O/S GA 03/40, GA 05/40, Gehorsamsprüfung Stufe 1 

plus, Pony und Pferd, Gehorsamsprüfung Stufe 1, 
Pony und Pferd, Gehorsamsprüfung Stufe 2, Pony 
und Pferd, TdJ Einsteigerdressur, 
TdJ Dressurprüfung, TdJ Einfacher 
Reitwettbewerb, TdJ Führzügelklasse

27.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm
04.03.-06.03. Bern BE CD O GA, L, M, S
05.03.-06.03. Schaffhausen SH CS O B 75 - 80, B/R 90, R/N 100 - 110
05.03.-06.03. Winterthur ZH CC O Indoor CC B1 Geländeprüfung, Indoor CC B2 Ge-

ländeprüfung, Indoor CC B3 Geländeprüfung
05.03.-06.03. Zauggenried BE CD T Dressur-Training
05.03.-06.03. Corminboeuf FR CS O B100 styles, B70-80, RN100, RN110
05.03. Rüti ZH CS T Trainingsspringen
06.03. Giubiasco TI CS O 70,90,105,110,115,120,125
08.03. Holziken AG CS T Trainingsspringen
10.03.-13.03. Buchs ZH CD O Jungpferde 4 + 5j, GA, L, M, S
10.03.-10.04. Müntschemier BE CS O/S 60-145
10.03.-13.03. Oberriet SG CS O B80, BR90, RN100, RN110, RN120, RN130, 

N140
12.03. Oftringen AG CD T Trainingsdressur
12.03.-13.03. Corminboeuf FR CS O Epreuves poneys PSR P50 à P125
12.03.-13.03. Martigny VS CS O B100, B80, B90, RN100-105, RN110-115
13.03. Giubiasco TI CS O 70,90,105,110,115,120,125
17.03.-20.03. Roggwil BE CS O/S B/R90, B/R95, Equipen, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
R/N135

19.03. Laufen BL CD O/S GA 01/40, GA 03/40
19.03.-20.03. Schönenberg ZH CD O/S GA01/GA03/GA07/GA09/Caprillitest
19.03.-20.03. Martigny VS CS O B100, B80, B90, RN100-105, Poneys
19.03. Winterthur ZH CD T Trainingsdressur www.kvwinterthur.ch
20.03. Schleitheim SH CC O/S B1/B2/B3/1* Geländeprüfungen / OKV Gelän-

destilprüfung
24.03.-27.03. Buchs ZH CS O B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
R/N135

25.03.-27.03. Schaffhausen SH CS O/S Senioren 100 - 115, B/R 90, R/N 100 - 120, OKV 
Cup der NOP Pferdeversicherung

26.03.-27.03. Birmensdorf ZH CD O GA01-GA07
26.03.-27.03. Lenzburg AG CC O/S Derby, KP/B1
26.03.-27.03. Härkingen SO CS O B70, B75, B/R90, R/N100, R/N110
26.03. Rüti ZH CS T Trainingsspringen
27.03. Langenthal BE D O/S Gymkhana Pferd I + II, Pony I + II, Führzügel-

klasse
01.04.-03.04. Hitzkirch LU CD O GA03/40, GA05/40, GEORG, L12/60, L14/60, 

M22/60, M24/60
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Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

01.04.-03.04. Eiken AG CS O/S B/R90, B/R95, B70, B75, Dragoner-Championat, 
Einlaufprüfung Dragoner -Championat, R/N100, 
R/N105, R/N110

01.04.-03.04. Gettnau LU CS O B100, B80, B85, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130

02.04. Stabio TI CS O B70/B80 - BR90/95/100 - R/N 110/120
02.04.-03.04. Oftringen AG CA S 1-KF-BLMS, 1-KF-BLMS ZKV Trophy Pferde, 1-

KF-BLMS ZKV-Trophy-Pony, 1-KF-BLMS für 
Pferde, 1-KF-BLMS für Pony, 2-KF-BLMS ZKV-
Trophy-Pony, 2-KF-BLMS ZKV Trophy Pferde, 2-
KF-BLMS für Pferde, 2-KF-BLMS für Pony, Derby 
für Pferde 1-Sp. BLMS, Derby für Pferde 2-Sp. 
BLMS, Derby für Ponys 1-Sp., 2-Sp. / Pony, KF  
1-Sp., 2-Sp. B, Jugendbrevet, L, KF BLMS für 
Pferde 1-Sp.,2-Sp., KF BLMS für Pony   1-Sp.,2-
Sp.

02.04.-03.04. Sion VS CS O B100, B80, B90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115

02.04.-03.04. Bättwil SO CD O GA 02/60, GA 04/60, L 12/60, L 14/60
02.04. Turbenthal ZH CV O Voltigeturnier
02.04.-03.04. Fehraltorf ZH CS O B90, N140, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 

R/N125, R/N130, R/N135
02.04.-03.04. Frauenfeld TG CC O CC-Prüfungen
02.04.-03.04. Uster ZH CD T Trainingsdressur, Programm frei von GA - M
06.04.-10.04. Aesch bei Neftenbach 

ZH
CS O Jungpferdeprüfungen, 90 - 145cm

08.04.-10.04. Hildisrieden LU CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125

08.04.-10.04. Rüti ZH CS O/S B/R90, R/N100 - 120, OKV Cup-Quali der NOP 
Pferdeversicherung Rayon Zentral

09.04.-10.04. Aarau AG CD O GA, L, M
09.04.-18.04. Hasle-Rüegsau BE CS O/S 2er Equipen, B/R90, B/R95, B75, B80, R/N100, 

R/N110, R/N120, R/N130
09.04. Zollbrück BE CE D EVG1, EVG3, DRF
09.04.-10.04. Murten FR CS O/S B70, B75, B/R90, R100, R105, Ride&Bike 2-Stu-

fen 75cm / 90cm, ZKV-Green-Jump oder Derby
09.04.-10.04. Sion VS CS O B100, B80, B90, R/N100, R/N105, Poneys
09.04.-10.04. Thayngen SH CD O GA, TdJ
09.04. Meilen, Pfannenstiel ZH D S OKV Patrouillenritt
10.04. Oftringen AG D D SVPK Gymkana, Bodenarbeit, Gehorsam, Dres-

sur am Langenzügel
14.04.-24.04. Amriswil TG CS O 18.04.2022:

N155/GP QP-SM Elite 2022
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022
BR / RN / N

15.04.-17.04. Neuendorf SO CD O GA; L; M
15.04.-17.04. Fenin NE CS O B100, B90, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, SP/CS, Coupes Sonya Gil
15.04.-18.04. Yverdon-les-Bains VD CS O B, P, RN 100-130
15.04. Avenches IENA VD CC O CNC/B1, CNC/B2, CNC/B3
16.04.-19.04. Dagmersellen LU CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125
16.04.-18.04. Laupen BE CS O/S 2er Equipen, B/R90, B/R95, B65, B70, B75, B80, 

Duathlon 80cm, FM/HF 1, FM/HF 2, FM/HF 3
16.04. Aesch BL CS T Parcourstraining für alle Stufen, 

Jump Green Training
16.04. Stäfa ZH D S Patrouillenritt
18.04. Bern BE CA T Trainingsfahren Dressur und Hindernisfahren
18.04. Schaffhausen SH CA O Ein- und Zweispänner Hindernisfahren
18.04. Flums SG CS O B70/80, B/R90/100, R/N100, Derby
19.04.-24.04. Wädenswil ZH CS O B80-R/N 140, OKV U25 Jugendmeisterschaft R/N 

110/115 und R/N 120/125
20.04.-24.04. St. Gallen SG D O/S B/R90, B/R95, R/N100 - R/N130, nat. Junioren-

Vierkampf, CH-Jungpferdekurs
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21.04.-24.04. Bern BE CA O/S 1-VP-L, 1-VP-MS, 1/2-KF-BL, 1/2-KF-BLMS, 1/2-
MU, 1/2-VP-LMS, 2-VP-L, 2-VP-MS, 4/tandem-
VP-LMS, tandem-KP-LMS

21.04.-24.04. Sins AG CS O B75 - R130
22.04.-24.04. Hindelbank BE CS O/S 2er Equipen mit Velofahrer, B/R100, B/R90, 

B/R95, B80, B85, R/N100, R/N115, R/N120, 
R/N125, R100, R105

22.04.-24.04. Münsingen BE CD O/S GA, L, M, S
22.04.-24.04. Delémont JU CS O B/R90, B100, R/N100, R/N110, R/N120
22.04.-24.04. Yverdon-les-Bains VD CS O RN 100-145, B
22.04.-24.04. Sulgen TG CD O (Tag der Jugend am 24. April 2022) GA01- GA05, 

L12, L14, OKV Mannschaftsdressur
23.04.-24.04. Eiken AG CC O CCN B1, CCN B1 B+M Juniorencup, CCN B2, 

evt. CCN B3, CC Welcome
23.04. Liesberg Dorf BL CE O EVG 1 - EVG 3, DRF ab 22km
23.04. Basel BS D O/S Prüfungen Freiberger: Greenhorn/ Open, 

Showmanship at Halter, Western Pleasure, 
Horsmanship und Trail Rassen und Reitweise 
offene Prüfungen

23.04.-24.04. Tenniken BL CS O/S B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
Sen100, Sen105, Sen110, Sen115

23.04. Seewen SO D D Offizielles Gymkhana (zählt zum PNW-
Gymkhanacup)

23.04.-24.04. Rothenfluh BL CD O GA/ M/ L
23.04. Niederrohrdorf AG CS T Freies Training – offen für alle Stufen (bis N150) 

ab 9 Uhr
23.04. Rothenfluh BL CD O GA/ M/ L
24.04. Giubiasco TI CS O 70,90,105,110,115,120,125
24.04. Fehraltorf ZH CD O/S Dressur-Prüfungen nur für Arabische Pferde
24.04. Niederrohrdorf AG CD T Trainingsdressur, Programm nach Wahl
25.04.-28.04. Bern BE CS O B100, JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J, R/N100, R/N110, 

R/N120, R/N130
27.04.-01.05. Roggwil BE CS O B/R90, B/R95, B100, JPP 4J, JPP 5J, N140, 

R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R/N130, R/N135, Sen100, Sen110, 
Sen115

28.04.-01.05. Turbenthal ZH CD O GA05, GA06, L11, L12, L14, M22, M24, M26, 
St. Georg, GP

29.04.-01.05. Yverdon-les-Bains VD CS O RN 100-135, P
29.04.-01.05. Horn TG CS O/S 100/110/120/130, OKV U25 Jugendmeisterschaft 

R/N 110/115 und R/N 120/125
29.04.-01.05. Uster ZH CS O 01.05.2022:

N155/GP QP-SM Elite 2022
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022
B/R90/95, R100-125, N125-155

30.04.-01.05. Iragna TI CS O B/R100, B/R90, B/R95, B70, B75, B80, R/N110, 
R/N120

30.04.-01.05. Hessigkofen SO D D Patrouillenritt / Patrouillenfahrt / Ride & Bike
30.04.-01.05. Langenthal BE CD O GA04/60, GA06/60, L12/60, L14/60, M22/60, 

M24/60
30.04.-01.05. Marsens FR CD O FB/L/M/St-Georg
30.04.-01.05. Delémont JU CD O/S CH-JP, JC 04/60, JC 06/60, M 22/60, M 24/60, FB 

04/60, A la Carte (FB/L) L 14/60
30.04. Cham ZG CD T Dressur frei Wählbar 20x40.
30.04.-01.05. Niederrohrdorf AG CD O GA01/40 GA03/40 GA04/60 GA06/40, L11/40 

L14/60 (L16/60) OKV Mannschaftsdressur
30.04.-01.05. Bad Zurzach AG CS O/S B75/80, B/R 90/95, R/N100, RN110, 

OKV Cup-Quali der NOP Pferdeversicherung 
Rayon West

30.04.-01.05. Winterthur ZH CA O/S OKV-Fahrcup-Quali Rayon 1 und 2, Jugendcup
30.04. Niederbüren SG D S Feldtest
01.05. Plaffeien FR CA S Derby Pferde und Ponys, Geländeritt, Gymkhana 

Führzügelklasse, Gymkhana Qualifikationsprüfung 
FM/HF Kegelfahren Pferde und Ponys
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01.05. Porrentruy/
Mont-de-Coeuve JU

CS O B/R90, B70, B80, R/N100, R/N105

01.05. Plaffeien FR CS S Springen Qualifikationsprüfung FM/HF Springen 
Freiprüfung 70-80-90cm

01.05. Schaffhausen SH CW O/S SWRA-D-Turnier, OKV Westencup Quali
03.05.-08.05. Müntschemier BE CS O/S 60-145
03.05. Cham ZG CS T Trainingsspringen
04.05.-08.05. Sulgen TG CS O B75- B90, R/N100- R/N135
05.05.-08.05. Münsingen BE CS O B/R90, R/N100 bis R/N135, 140
06.05.-08.05. Avenches VD CDI OI CDI1*, CDI2*, CDI3*, CDIJ, CDIP, CDIU25, CDIY, 

CDIYH
06.05.-08.05. Sursee LU CD O/S D, GA03/40, GA05/40, JP02/60, JP04/60, 

JP4/RPFP, L12/60, L14/60, SP/CD, TdJ DresPr, 
TdJ EinRei, TdJ Einste, TdJ Fuerz

06.05.-08.05. Bettlach SO CS O/S JPP 4J, JPP 5J, B75, B80, B/R90, B/R95, 
R/N100, R/N105, 2er Equipen kombiniert

06.05.-08.05. Sion VS CS O B100, B80, B90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, Poneys

06.05.-08.05. Satigny GE CS O/S B/R100, B/R105, B/R90, B80, JPP 4J, JPP 5J, 
JPP 6J, R/N110, SP/CS

06.05.-08.05. Biel-Benken BL CD O/S GA02/60, GA04/60, GA08/60, L12/60, L14/60, 
M22/60, TdJ DresPr, TdJ EinRei, TdJ Einste, 
TdJ Fuerz

06.05. Schaffhausen, Gries-
bach SH

CA S OKV Fahrcup Qualifikation

06.05.-08.05. Horn TG CS O/S 90/100/110/120/130/140/145
06.05.-08.05. Uster ZH CS O B/R90/95, R100-125, N125-155, OKV Cup-Quali 

der NOP Pferdeversicherung Rayon Zentral
07.05.-08.05. Beromünster LU CS S Springen und Dressur: FM1/HF1, FM2/HF2, 

FM3/HF3
07.05.-08.05. Brugg AG CS O/S B/R90, B/R95, B75, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N110, Sen100, Sen105, Sen110, Sen110, 
Sen115

07.05.-08.05. La Chaux 
(Cossonay) VD

CS O/S B80 formation, B/R90, Relais 2 cavaliers

07.05.-08.05. Netstal GL CH S Jump Green 70, Derby, Pony Jump and Run, 
Allroundhorse

07.05.-08.05. Schaffhausen, Gries-
bach SH

CA O Kurzprüfung Ein-, Zwei-, Vierspänner, Tandem L 
M S, Pferde und Ponys

07.05.-08.05. Bonaduz GR CD O GA, L
07.05.-08.05. St. Gallen SG CV O/S CVN
08.05. Attiswil BE D D Pony Stufe 1, Pony Stufe 2, Pferd Stufe 1, Pferd 

Stufe 2
12.05.-15.05. Basel Schänzli BS CS O B/R90, B/R95, B70, B/R100, B-Stil, R/N100, 

R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130

12.05.-15.05. Werdenberg SG CS O/S B70 - R/N135, OKV Cup-Quali der NOP Pferde-
versicherung Rayon Ost

13.05.-15.05. Cureglia TI CD O GA03/40, GA05/40, GEORG, GP, INT I, INT II, 
L14/60, L16/60, M22/60, M25/60

13.05.-15.05. Zauggenried BE CS O/S B65/B70, B75/B80, BR90/BR95, RN100/RN105, 
RN110/RN115, RN120/RN125, FM1, FM2, FM3, 
ZKV Green Jump, 2er-Equipe, Spezialprüfung

13.05.-15.05. Inwil LU CS O/S B100, B60, B70, B80, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N120, Sen100, Sen105, 
Sen110, Sen115, Equipen, Green Jump, Derby

13.05.-15.05. Roggwil BE CD O GA02/60, GA04/60, GEORG, JP02/60, L14/60, 
L16/60, M24/60, M27/60

13.05.-15.05. Chevenez JU CS O/S B100, BR90, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, SP/CS, 
FM/HF I/II/III

14.05.-15.05. Biel/Bienne BE CV O Einzel M, SJ, SY, S, ST, Doppel M, SJ, S Grup-
pen B, BJ, L, MJ, M, SJ, S

14.05.-15.05. Sion VS CD O FB / L / M
14.05.-15.05. Marsens FR CS O Epreuves STT J110 à N140
15.05. Bilten GL CH O/S Springen und Dressur
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18.05.-22.05. Bülach ZH SM/CC-J O/S Schweizermeisterschaften CC Junioren 2022
Championnat Suisse CC Juniors 2022
Geländestil, CCB2, CCB3, OKV Jump Green & 
Style, CCB1, B+M Juniorencup, SM CC Junioren

19.05.-22.05. Avenches VD CSI OI CSICh-A, CSIJ-A, CSIY-A
20.05.-22.05. Bern BE CS O N140, RN135, RN130, R125, R120, R115, R110, 

R105, R100, B95, B90
20.05.-22.05. Aadorf TG CD O/S L12, L14, GA01, GA03, GA07, GA10, OKV Mann-

schaftsdressur
21.05. Schüpfheim LU CS S FM1/HF1, 70cm, FM2/HF2, 80cm, FM3/HF3, 

90cm
21.05. Balsthal SO CS O B/R90, Sen100, Sen105, Sen110, Sen115
21.05.-22.05. Satigny GE CA O/S 1-KP-B, 1-KP-L, 1-KP-MS, 1-KP-S, 1/2-KP-LMS, 

1/2-MU-BLMS, 2-KP-B, 2-KP-L, 2-KP-MS, 4-KP-
LMS, tandem-KP-LMS

21.05.-22.05. Bevaix/Plan-Jacot NE CH O/S B/R90, B/R95, B100, B70 - B80, FB 03/40, L 
11/40, Libre à la carte FB/L, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, Épreuve spéciale Costumée par 
équipe de 2 cavaliers/chevaux, épreuve combinée 
B1

21.05. Puidoux VD CD O FB 03/40, FB 05/40, L 12/60, L 14/60, M 22/60, M 
25/60

21.05.-22.05. Kriessern SG CH O/S Gymkhana, Einlaufprüfung + OKV Fahrcup Rayon 
1

21.05. Humlikon ZH CE O Patrouillenritt für den Sektor 2 + Gymkhana
21.05. Affoltern am Albis ZH CE O EL, EVG1-3
21.05.-22.05. Merenschwand AG CS O B80/85, B/R90/95, Jump Green 70, 

Sen100/110/115, R/N100, R/N110
21.05.-22.05. Birmensdorf ZH VK O Vierkampf Turnier
21.05.-22.05. Birmensdorf ZH CS O/S B60 / 70 / 80 B/R90 B/R100, Plauschspringen
21.05.-22.05. Homburg TG CS O Jump Green 70, B/R 90, B/R/N 100, R/N 110, 

OKV Cup-Quali der NOP Pferdeversicherung Ra-
yon Nord

21.05.-22.05. Gossau ZH CV O/S CVN
25.05.-29.05. Aarberg BE CS O/S 26.05.2022: 

N155/GP QP-SM Elite 2022 
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022 
B/R90, J110, J115, N140, N145, N155, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135, S - 2er Equipen, Spezialprüfung

25.05.-29.05. Altstätten SG SG CS O B 70 - R/N 140, OKV Cup-Quali der NOP Pferde-
versicherung Rayon Ost

26.05.-29.05. Bern BE CVI OI CVI3* WCupQ, CVI2*, CVI1*, CVIY2*, CVIJ2*, 
CVIJ1*

26.05. Gümmenen BE CS O/S FM Qualif.Pr., B60/80, BR 90/100
26.05.-28.05. Oftringen AG CD O GA, L, M, JP
26.05.-29.05. Balsthal SO CH S S - FM1/HF1 / FM-JP 01/40, S - FM1/HF1 / GA 

01/40, S - FM1/HF1 70cm , S - FM2/HF2 / GA 
03/40, S - FM2/HF2 / GA 05/40, S - FM2/HF2 
80cm , S - FM3/HF3 / GA 07/40, S - FM3/HF3 / 
GA 09/40, S - FM3/HF3 90cm , S - PROM FM F1-
BLMS, S - PROM FM F2-BLMS, S - PROM FM 
F3-BLMS Feldtest für 3 jährige Freibergerpferde

26.05.-29.05. Thörigen BE CS O/S B/R90, B75, R100, R110, SP/CS 2er Equipe kom-
biniert, 3er Equipen

26.05.-29.05. Chavannes-de-Bogis VD CS O/S B100, B60 - B70 - B80 - B90, JPP 5J, JPP 6J, 
N140, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

26.05.-29.05. Saignelégier JU CS O B/R90, B100, B70, JPP 4J, JPP 5J, R/N100, 
R/N110, R/N120, RN130

26.05.-29.05. Yverdon-les-Bains VD CS O B, BR, RN100-125, P
26.05.-29.05. Wädenswil ZH CS O/S B75 - RN140
26.05.-29.05. Würenlos AG CS O/S R/N
26.05.-29.05. Saignelégier JU CS O Promotion 4 et 5 et 6 ans BR 80 BR 90 B100 style 

R/N100 R/N110-115 R/N120-125 R/N130
27.05.-29.05. Avenches VD CD O/S CH-JP Promotion, FM, FB, L, M, S

svps_2201_(053_069)_Veranstaltungen_Jahreskalender.indd   57 24.01.22   09:33



58 Bulletin 01 / 31.01.2022

Veranstaltungen
Manifestations

Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

28.05.-29.05. Stabio TI CD O/S GA, L, TdJ
28.05.-29.05. Plaffeien FR CH O/S B/R90, B70/B80, B75/B85, B85, FM/HF 1, FM/HF 

2, FM/HF 3, Kegelfahren, Punktefahren
28.05.-29.05. Möhlin AG CS O/S B/R90, B/R95, B60, R/N100, R/N105, R/N110
28.05.-29.05. Oberstammheim ZH CA O/S Einlaufprüfung, OKV-Fahrcup-Quali Rayon 2, 

Fahrderby, Jugendcup Fahren
28.05.-29.05. Bissegg TG CD O GA01, GA03, GA05, GA07
29.05. Fehraltorf ZH CD O/S Dressur Prüfungen nur für Arabische Pferde
29.05. Seedorf BE D D Patrouillenritt
01.06. Balsthal SO CS O JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J
02.06.-06.06. Plaffeien FR CS O/S SM Polizeireiter, B, B Stil, R100 - R135, 

Tour Romand, SP/CS
02.06.-06.06. Zug ZG CS O B90/95, R/N 100/105, R/N 110/115, R/N 120/125, 

R/N 130/135, N 140/145, N 155, OKV U25 Ju-
gendmeisterschaft R/N 110/115 oder R/N 120/125

03.06.-06.06. St. Gallen SG CSI OI CSIO5*, CSI-Am A, CSIYH1*
03.06.-06.06. Münsingen BE CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135
03.06.-05.06. La Chaux-de-Fonds, 

Manège Finger NE
CS O B 100 Style, B/R105 Champ NE BR, Champ NE 

R/N, R/N 100, R/N 105, R/N 110, R/N 115, R/N 
120, R/N 125, R115 Champ NE R

03.06.-05.06. Prangins VD CD O/S Coupe du Léman 2022, M 22/60, M 28/60, S 
31/60, St-Georges, Libre a la carte FB - L

03.06.-06.06. Crête - Vandœuvres GE CS O B100, B70, B80, N140, R/N130, R/N135, R110, 
R115, R120, R125, Championnat GE 145

03.06.-04.06. Frauenfeld TG CS O B/R90, R/N100, R/N105, SVCR Seniorenprüfun-
gen 100/110/115, Jump Green & Style 80, OKV 
Junioren-Vereinscup Rayon Ost

03.06.-04.06. Frauenfeld TG CD O GA - M, OKV CD-Quali Stufe 1-3
03.06.-06.06. Diepoldsau SG CS O B70 - R/N120
03.06.-06.06. St. Gallen SG CS O Six Barres (R/N 135), Schweizer Cup Final (N150)
03.06.-04.06. Frauenfeld TG CA O Vollprüfungen für H1, H2, H4, P1, P2, P4, alle 

Prüfungen L / M / S
04.06.-06.06. Langenthal BE CS O/S B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, R/N110
04.06.-06.06. Ettiswil LU CS O/S 2er Equipen 95 cm, B/R90, B/R95, B70 / B80, B75 

/ B85, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115
04.06.-06.06. Schüpfheim LU CD O GA, L, M
04.06.-05.06. Poliez-le-Grand VD CS O/S B100, B80, B90, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N115, R/N120, R/N125
04.06.-06.06. Bubendorf BL CS O/S B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, SP/CS Equipen
04.06.-06.06. Birmenstorf AG CS O/S B70/B80, B/R90/95, R/N100/105, R/N110/115, 

Senioren
05.06. Lenzburg AG D D Patrouillenritt
05.06. Delémont JU CA S Prom FM Attelage cat.1 3ans, Prom FM Attelage 

cat.2 4-/5ans, Prom FM Attelage cat.3 6-/7ans   ---
---------------------------------------------- 1-PROM FM 
F1-BLMS, 1-PROM FM F2-BLMS, 1-PROM FM 
F3-BLMS

06.06. Hessigkofen SO D D Bucheggberg Rundfahrt
06.06. Laufen BL CS O B/R90, B/R95, B70, B75/85
07.06. Avenches IENA VD CS O JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J
08.06. Basel Schänzli BS CS O JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J, JPP 7J
09.06.-12.06. Crête - Vandœuvres GE CS O 12.06.2022

Epr. qualif. Champ. Elite 2022 
QP-SM Elite 2022 
N140, N145, N150 / N155 Grand Prix, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, 
R105, R110, R115, R120, R125, R130, R135

09.06.-12.06. Fehraltorf ZH CS O B90, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135, N140

10.06.-12.06. Curio TI CS O B/R/N
10.06.-12.06. Ruswil LU CS O/S B/R90, R/N100, R/N110, R/N120
10.06.-12.06. Müntschemier BE CS O/S R/N100 - R/N125, Stilprüfungen
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10.06.-12.06. Bassins VD CS O B/70-80, B/80-90, B100 Style,
R/N100,105,110,115,120,125,130,135

11.06.-12.06. Holziken AG CD O L14/60, L16/60, M22/60, GA03/40, GA05/40
11.06.-12.06. Hessigkofen SO CD O/S GA
11.06. Gebenstorf AG D D ZKV Gymkhana Trophy
11.06. Puidoux VD CH O B60/B70 - B65/B80 - B/R90 - B/R95
11.06.-12.06. Engollon NE CS O/S Epreuve Familiale, Prix des sections affiliées à 

l'AEN, B/R90, R100, R105, R/N110, R/N115, 
R/N120

11.06.-12.06. Le Chalet-à-Gobet, Lau-
sanne VD

CD O/S GA, L, M (carré 20X40)

11.06.-19.06. Delémont JU CS O B70, B80, B100, JPP 4,5,6, R/N 100, 105,110, 
115, 120, 125, 130, 135

11.06. Davos Frauenkirch GR D O Patrouillenritt
11.06.-12.06. Würenlingen AG CS O/S B/R90, R/N100, R/N110/115, Senioren
11.06.-12.06. Chur GR CD O/S Tag der Jugend Quali (Samstag) / GA-Prüfungen
11.06.-12.06. Appenzell AI CS O/S R/N 105, R/N 105, EP Derby, Derby, B75, B80,

B/R 90, B/R 95
11.06.-12.06. Uster ZH CV O/S CVN
11.06.-12.06. Lausanne 25 VD CS O 110-115-120-125-130-135-140-145
11.06.-12.06. Illarsaz VS CD O FB, L
12.06. Gebenstorf AG CS O/S Springen FM/HF, Gymkhana, Rückeprüfungen
12.06. Interlaken BE CD S TdJ DresPr, TdJ EinRei, TdJ Einste, TdJ Fuerz
12.06. Lausen BL CD O/S GA03/40, TdJ DresPr, TdJ EinRei, TdJ Einste, 

TdJ Fuerz
12.06. Bülach ZH CA O/S 1-Sp & 2-Sp Kegelfahren / OKV Fahrcup-Quali 

Rayon
15.06.-19.06. Galgenen SZ CS O/S 19.06.2022:

N155/GP QP-SM Elite 2022
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022
B90, N125, N135, N140, N145, N150/155 GP, 
R/N105, R/N110, R/N115, R120, R125, R130, 
R135, Vereinsmeisterschaft RV March

15.06.-26.06. Grüningen ZH CD O/S 15.-19.6. JP, M, S kleine + grosse Tour und OKV-
CH-Meisterschaft Dressur, 24.-26.6. JP, L, M, S 
und OKV-CD-Quali Stufe I - III

16.06. Dagmersellen LU CS O JP4, 5- und 6-jährig
16.06.-19.06. Hitzkirch LU CS O B60, B70, B90, B95, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N 135, ZKV 
Vereinscup Ausscheidung

16.06.-19.06. Estavayer-le-Lac FR CS O B80, B/R90/95, R/N100/105 R/N110/115, 
R/N120/125, R/N130/135, N140 et JPP4/5

16.06.-19.06. Dietikon ZH CS O/S KP/B1, Sen 90/95, Sen 100/105, Sen 110, Sen 
115, Sen 120/125 B70/B80, B75/B85, B/R90, 
B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115 Einlauf-
prüfung und OKV-Coupe

17.06.-19.06. Sand-Schönbühl BE CS O B/R90, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130 Grand Prix "Auto Center AG, Worben", 
R100, R105, R110, R115

17.06.-19.06. Lenzburg AG CD O/S GA02/60, GA04/60, GEORG, JP02/60, L12/60, 
L16/60, M22/60, M26/60, SP/CD

17.06.-19.06. Bassins VD CS O B/70-80, B/80-90, B100 
Style,R/N100,105,110,115,120,125,130,135

17.06.-19.06. Signy s/Nyon VD CS O/S Américaine 90 par équipe de 2 (COUPE VERTE), 
B80 - B90, Derby B/R90, Derby R/N100, Derby 
R/N120, JPP 4J, JPP 5J, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125 (Challenge des 
Trèfles), R/N130

17.06.-19.06. Meilen, Pfannenstiel ZH CS O B70/80, B75/85, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, OKV Cup-
Quali der NOP Pferdeversicherung Rayon Zentral

17.06.-19.06. Balzers (LIE) CS O/S B70-R/N125, OKV Cup-Quali der NOP Pferdever-
sicherung Rayon Ost

18.06. Zauggenried BE CV O G-BJ, G-B, G-A, G-L, G-MJ, G-M, E-BJ, E-SJ, E-
S, E-SY, E-ST, PdD-SJ, PdD-M, PdD-S
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18.06.-19.06. Sumiswald BE CS O/S B/R90, B/R95, B60, B70, R/N100, R/N105, 
Rösslispringen, 2er Equipenspringen,
ZKV Green-Jump

18.06.-19.06. St-Blaise/Les Fourches 
NE

CD O/S Epreuve de débardage, FB 01/40 HF/FM1, FB 
03/40 HF/FM2, FB 03/40, FB 05/40 HF/FM2, FB 
05/40, FB 07/40 HF/FM3, FB 09/40 HF/FM3, JC 
01/40 HF/FM1

18.06. Affoltern am Albis ZH D S Patrouillenritt
18.06. Aadorf TG CE O EL, EVG1-4
18.06.-19.06. Oberriet SG CA O/S Kurzprüfung 1/2spänner Pferde und Pony L/M/S, 

Fahrcup-Quali
18.06.-19.06. Andwil TG CS O/S Derby, B75 & 80, B90 & B95, 

OKV Coupe Qualifikation
18.06.-19.06. Illarsaz VS CS O B85 à R/N115
22.06.-26.06. Corcelles NE CS O 26.06.2022: 

Epr. qualif. Champ. Elite 2022 
QP-SM Elite 2022 
B100, B80, JPP 4J, JPP 5J, N140, N145, N150 / 
N155 Grand Prix, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, 
R130, R135

23.06.-26.06. Lenzburg AG CS O B/R90, R/N100, R/N110, R/N120, R/N130, R110, 
R120

23.06.-26.06. Maienfeld GR CS O B70-R/N130, OKV Cup-Quali der NOP 
Pferdeversicherung Rayon Ost

23.06.-26.06. Gossau SG CS O B 80/85, B/R 90/95, R/N 100/105, R/N 110/115, 
OKV U25 Jugendmeisterschaft R/N 110/115 und 
R/N 120/125, R/N 120/125, R/N 130/135, N 
140/145

24.06.-26.06. Worben BE CS O/S 4-er Equipen-Challenge mit Warteraum, B100, 
B75 / B80, B80 / B85, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135 ZKV 
Vereinscup Ausscheidung Rayon III

24.06.-26.06. Lostorf SO CD O/S FM1/HF1 / GA 01/40, FM1/HF1 / JP 01/40, 
FM2/HF2 / GA 03/40, FM2/HF2 / GA 05/40, 
FM3/HF3 / GA 07/40, FM3/HF3 / GA 09/40, GA 
02/60, GA 04/60, GA 06/60, L 12/60, L 14/60, 
L-/ M-Kür

24.06.-26.06. Rothenburg LU CS O/S B/R90, B/R95, B60 / B70, B70 / B80, Gymkhana 
Pferd Stufe 1, Pferd Stufe 2, Pony Stufe 1, 
Pony Stufe 2, R/N100, ZKV Green Jump

24.06.-26.06. Sion VS CS O B100, B80, B90, Poneys, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

24.06.-26.06. Fehraltorf ZH CA O/S Multitest, OKV Fahrcup, 1&2 Spänner Pferde und 
Ponies, Jugendcup

24.06. Rickenbach ZH D S Feldtest 3jährige Warmblüter
25.06.-26.06. Herzogenbuchsee BE CS O B/R90, B70, B75, R/N100, R/N110, R/N115, 

R/N120
25.06. Corminboeuf FR CS O Epreuves poneys PSR P50 à P125
25.06.-26.06. Bex VD CD O AChoix-GA, AChoix-M, GA04/60, L12/60, L14/60, 

L16/60, L18/60, M24/60
25.06.-26.06. Porrentruy/Mont-de-

Coeuve JU
CA O/S 1-KP-B, 1-KP-L, 2-KP-B, 2-KP-L, Prom FM Attel-

age cat.1 3ans, Prom FM Attelage cat.2 4-/5ans, 
Prom FM Attelage cat.3 6-/7ans

25.06.-26.06. Ecublens VD CC O CNC/B1, CNC/W
25.06.-26.06. Rothenfluh BL CS O B80, B85, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120
25.06. Niederrohrdorf AG D S D1, D2, D3, F1, F2 und F3
25.06. Rickenbach ZH D S Ostschweizer Fohlenchampionat mit Vorselektion 

Suisse Elite Fohlenauktion (VSS)
26.06. Semsales FR CA O/S Finales Fribourgoises 1-DB-BLMS, 1-KF-BLMS, 

2-DB-BLMS, 2-KF-BLMS
26.06. Niederrohrdorf AG D S Freie Kategorie für alle Pferderassen inkl. Führzü-

gelklasse und Equipen
30.06.-03.07. Lostorf SO CD O GA, L, M, S, GP ev. Kür
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30.06.-03.07. Payerne VD CS O B/R90, B/R95, JPP 4J, JPP 5J, N130, N135, 
N140, N145, R/N120, R/N125, R100, R105, R110, 
R115, R120, R125

01.07.-03.07. Thun BE CS O/S ZKV-Vereinscup Ausscheidung, B/R90, B/R95, 
B70, B75, KP/B1, KP/B2, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, SP/CS

01.07.-03.07. Wangen an der Aare BE CD O/S Freiberger/Haflinger Dressurprüfungen (Freitag), 
Tag der Jugend (Samstag), Patrouillenritt (Sonn-
tag)

01.07.-03.07. Eiken AG CS O B/R90, B/R95, B60, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120

01.07.-03.07. Balsthal SO CS O/S B70, B90, R/N100, R/N110, R/N120, R/N130, 
R/N135

01.07.-03.07. Lyss BE CS O/S R/N110/115, B/R80/90, 2er Equipe, B80/85, 
Komb. 2er Equipe, ZKV Green Jump, B/R90/95, 
B/R100/105

01.07.-03.07. Aigle VD CH O/S B80, B100 style, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, Jump&Drive, Maniabilité chevaux/poneys 
BLMS, Derby chevaux/poneys BLMS

01.07.-03.07. La Chaux-de-Fonds, Ce-
risier NE

CS O/S B100, B70-B80, B80-B90, Epreuve spéciale 
"CHASSE SANS SELLE", JPP 4J, JPP 5J, R/N 
100, R/N 105, R/N 110, R/N 115, R/N 120, R/N 
125

01.07.-03.07. Russin GE CS O Poneys PSR, BR80-100, RN 110-130
01.07.-03.07. Wil SG CS O/S B/R 70 - 110, Senioren, Derby, OKV Cup-Quali

der NOP Pferdeversicherung Rayon Nord
01.07.-03.07. Gossau SG SG CS O 02. od. 03.07.2022:

N155/GP QP-SM Elite 2022
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022
R/N 110/115, R/N 120/125, R/N 130/135, N 
140/145, N150/155/GP 

01.07. Fehraltorf ZH D O Feldtest Exterieur Fahren Reiten
01.07.-03.07. Thun BE CS O/S Ausscheidung ZKV Vereins-Cup, B/R90, B/R95, 

B75, B80, Equipen Reiter/Hund, Jump & Drive für 
Ein- und Zweisp. Pferde und Ponys, Kombinierte 
Prüfung B1, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120

02.07.-03.07. Le Chalet-à-Gobet, Lau-
sanne VD

CH O B100, B75, B85, R100, R105, R110, R115

02.07.-03.07. Tavannes BE CH O/S 1-PROM FM F1-BL, 1-PROM FM F2-BLMS, 1-
PROM FM F3-BLMS, SP/CS, SAUT FM 1-2-3, 
Gymkhana officiel et libre, Débardage

02.07.-03.07. Maur ZH CD O GA01/GA03/GA05/GA07
02.07.-03.07. Winterthur Arenahalle 

ZH
CV O/S CVN

02.07.-04.07. Buchs ZH CS O/S B70, B80, B/R90, R/N100, R/N110, Derby, Jung-
pferdeprüfungen 4 - 6j, OKV Cup-Quali der NOP 
Pferdeversicherung Rayon West

02.07.-03.07. Russin GE CD O 2 épreuves FB, 2 épreuves L, champ. Genevois
03.07. Dielsdorf ZH CD S Tag der Jugend
05.07.-09.07. Givrins VD SM/CR Championnat Suisse Reining 2022

Schweizermeisterschaft Reining 2022
06.07.-10.07. Turbenthal ZH CS O BR90, BR95, R105, R110, R115, R120, R125, 

R130, N120, N125, N130, N135, N140, OCC-
Final

07.07.-10.07. Avenches VD CCI OI CCIO4*-NC-S, CCI3*-L, CCI3*-S, CCI4*-L
07.07.-10.07. Kandersteg BE CS O/S B/R90, Equipen Ride & Run, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R100, R105, 
R110, R115, R120, R125

07.07.-10.07. Apples VD CS O B70, B80, B100, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

08.07.-10.07. Aarberg BE CD O/S GA03, GA05, GA07, L12, L14, M22, M24, Tag der 
Jugend

08.07.-10.07. Kappelen-Lyss BE CS O Seeland-Championat B/R90, N140, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N135, R100
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08.07.-10.07. Zauggenried BE CA O/S Kurzprüfungen (ZKV Fahrmeisterschaft), Hinder-
nisfahren (ZKV Fahrtrophy), JuniorenCup Fahren, 
VSCR-Cup

08.07.-10.07. Beromünster LU CS O B/R90, B/R95, B70 / B80, B75 / B85, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

08.07. Niederbüren SG CH O/S Springen / Dressur / Gymkhana
08.07.-10.07. Gossau (Stall 

Sommersweid) SG
CS O/S B 70/80, B/R 90/95, R/N 100/105, R/N 110/115, 

R/N 120/125, Ü45 90/95, Senioren 100/105, Seni-
oren 110/115, SST Swiss Children Masters (90-
115), OKV Cup-Quali der NOP Pferdeversiche-
rung Rayon Nordi, Vereinsspringen/-fahren

08.07.-10.07. Russin GE CS O poneys PSR, BR80-100, RN 110-130
08.07.-10.07. Zauggenried BE CA O/S Kurzprüfungen (ZKV Fahrmeisterschaft), Hinder-

nisfahren (ZKV Fahrtrophy), JuniorenCup Fahren, 
VSCR-Cup

09.07.-10.07. Jegenstorf / 
Münchringen BE

CH O/S B/R90, B/R95, B80, B85, Kombinierte Prüfung B1, 
R/N100, R/N105

09.07.-10.07. Le Chalet-à-Gobet, 
Lausanne VD

CD O FB, L, M, St-Georges

09.07. Russin GE CD O 2 épreuves FB, 2 épreuves L, champ. Genevois
09.07.-10.07. Hüntwangen ZH CD O GA, L, M
09.07.-10.07. Riniken AG CE O EL, EVG1-4
12.07. Avenches IENA VD CS O JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J
13.07.-17.07. Lignières NE CS O/S B100 Style, B80, Knock Out R/N110, N120, N125, 

N135, N140, R105, R110, R115, R120, R125, 
R130, R135

14.07.-17.07. Dagmersellen LU CS O R100 - 135, N 140, B100 Stil, B/R 90/95, 
B70/75/80/85

14.07.-17.07. Bremgarten AG CD O JP / GA / L / M / S / Grand Prix
15.07.-17.07. Münsingen BE CH O/S FM/HF 1-3 (JP 01/40, GA 01/40, GA 03/40, GA 

05/40, GA 07/40, GA 09/40), Promotion CH Fah-
ren Kat.1-3, Jump and Drive, ZKV Fahr Trophy, 
Jugendcup Fahren, Kegelfahren, Gymkhana FM1-
3, Gymkhana offen für alle Rassen, Gymkhana 
Plausch Führzügelklasse

15.07.-17.07. Utzenstorf BE CS O/S R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
B/R90, B/R95, Dragoner-Championat,

15.07.-17.07. Porrentruy/Mont-de-
Coeuve JU

CS O B/R90, B/R95, B70, B80, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
R/N135

15.07.-17.07. Elgg ZH CS O/S B/R 90/95, R/N 100/105, R/N 110/115, R/N 
120/125

16.07.-17.07. Rüti ZH CS O 70cm bis 1150cm
16.07.-17.07. Dübendorf ZH SM/CC-

R
O/S Schweizermeisterschaft CC B3 2022

Championnat Suisse CC B3 2022
B-Welcome / B1 / B1 Juniorencup / B3 

16.07.-17.07. Dielsdorf ZH CS O/S Kombinierte Prüfung, Springprüfungen, OKV Juni-
oren Vereinscup West

16.07.-17.07. Klingnau AG CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N1015, B80, Einlaufprüfung Derby, Klingnauer 
Derby

19.07.-20.07. Bättwil SO CS O/S B90, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N125, 
R/N130, R/N135, N140

21.07.-24.07. Maienfeld GR CS O 24.07.2022:
N155/GP QP-SM Elite 2022
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022
B90, N140, N150, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

22.07.-24.07. Thörigen BE CD O/S ZKV-Championat JP, Youngster, RB, R, Quadril-
len

22.07.-24.07. Wohlen AG CS O/S JPP 4 J, JPP 5 J, JPP 6 J., Bünztal-Seetal-Cup 
4er Equipen, B75/85 B/R90, B/R95, Dragoner-
Springen, Equipenprüfung Jump & Ride, FM1, 
FM2, FM3, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115,

22.07.-24.07. Bern NPZ BE CC O CNC/B1, CNC/W, SP/CC
22.07.-24.07. Würenlos AG CD O/S GA, L
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23.07.-24.07. Riggisberg BE CS O/S B/R90, B/R95, B70, B75, Dragoner Championat, 
Einlaufprüfung Dragoner Championat, FM/HF 1, 
FM/HF 2, FM/HF 3, R/N100, R/N105

23.07.-24.07. Schüpbach BE CA S Promotion CH Fahren, ZKV Fahr Trophy
23.07.-24.07. Orbe VD CS O/S B100, B60-70-80, B70-80-90, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, combiné
23.07.-24.07. Weinfelden TG CA O P1-4, H1-4
23.07.-24.07. Oberstammheim ZH CS O/S B/R 90 & 95, R/N 100 & 105, Jump Green 70, 

Einlaufprüfung, OKV Prüfung Cup oder Coup
24.07. Hessigkofen SO CA O Lizenzprüfung Fahren (Multitest) 1-MU-B, 2-MU-B
24.07. Gansingen AG D D Gymkhana (Bodenarbeit, Führzügel, Paar-

Gymkhana, Erwachsene/Jugendliche), zählt zum 
PNW-Cup

27.07.-31.07. Schwyz SZ CS O B/R90, B/R95, B80, B85, JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R/N130, R/N135

27.07.-31.07. Roggwil BE CS O/S B/R90, B/R95, B100 Stilprüfungen, JPP 4J, JPP 
5J, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R/N130, R/N135, Equipen, Sen100, 
Sen110, Sen115

27.07.-31.07. Fenin NE CS O/S B100, B70, JPP 4J, JPP 5J, N140, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, 
R100, R105, SP/CS

28.07.-07.08. Le Chalet-à-Gobet VD CS/SM-J O Championnats Suisses Saut
Jeunes Cavaliers / Juniors / Children / Poney
Schweizermeisterschaften Springen 
Junge Reiter / Junioren / Children / Pony
06.08.2022:
Epr. qualif. Champ. Elite 2022
QP-SM Elite 2022
JPP4-5-6ans / B80-90 / B100style / R105 à R135 / 
N120 à N155 / 

29.07.-01.08. Gossau ZH ZH CS O Horse&Dog, B75/85, BR90/95, RN100/105, 
RN110/115, RN120/125, RN130/135, OKV Cup-
Quali der NOP Pferdeversicherung Rayon Zentral

30.07.-31.07. Bern BE CD O GA03/40, GA05/40, GA07/40
30.07.-31.07. Wenslingen BL CS O/S 2er Equipen, B70/80, B/R90, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120
30.07.-01.08. Aesch bei Neftenbach 

ZH
CS O 90 - 125cm

30.07.-31.07. Orbe VD CA O 1-ECR-L, 1-ECR-MS. 1-ECR_S, 1/2-ECR-L, 2-
ECR-L, 2-ECR-MS, 4/tandem-ECR-LMS, 1/2-
ECR-B

04.08.-07.08. St. Moritz GR CS O/S B/BR/RN 70-125 cm, Derby
05.08.-07.08. Subingen SO CS O/S B/R90, B/R95, B75, B80, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, Equipe, Quali-
fikation FM/HF, SP/CS

05.08.-07.08. Bern NPZ BE CA O/S Nationales Fahrturnier L-M-S 1+2+4 Spänner 
Pony, 1+2+4 Spänner Pferde, ZKV Fahr Trophy, 
Promotion, Jugendcup, MB4

05.08.-07.08. Schüpfheim LU CS O/S B/R90, B100 Stilprüfungen, B70, B75, Derby, 
R/N100, R/N110, R/N120, R/N125

05.08.-07.08. Chavannes-des-Bois VD CS O B60-90, B100 style, R/N100-115
05.08.-07.08. Tavannes BE CD O FM, FB, L, M, Jeunes chevaux
05.08.-07.08. Seon AG CS O B/R90 - R/N 125 / Aargauer Kantonsmeisterschaft
05.08.-07.08. Thayngen SH CH O Sen, JumpGreen 70cm, BR 90, RN100-115, 

Fahrcp-Quali
05.08.-07.08. Bülach ZH CD O GA - S
06.08.-07.08. Schwarzenburg BE CS O/S B60, B70, B80, B/R90, R/N100, R/N105, FM/HFI -

FM/HFIII
06.08.-07.08. Olsberg AG CS O/S B60, B/R 90/ 100 cm, SP/CS, FM/HF 1-3 / Jump & 

Drive
07.08. Riggisberg BE D D ZKV Gymkhana Pferd Stufe I/II, Pony Stufe I/II, 

Führzügelklasse
09.08.-21.08. Müntschemier BE CS O/S 60-145
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10.08.-14.08. Laconnex GE CS O/S P50-P95 Challenge Style PSR 2022, P50-P80 
Tour Argent PSR 2022, P65-P100 Tour Or PSR 
2022, P110 - P125 Tour Master Espoirs 2022, 
Poney P65(A) / P75(B) / P95(C) / P105(D), Poney 
P70(AB) / P80-100(C) / P90-110(D), B 80, B/R 90, 
B/R100, R110, R115, R/N 120, R/N 125, R/N130, 
Championnat Genevois Poneys, 
Coupe Genevoise, 
Championnat Genevois R

11.08.-14.08. Bern BE SM/CA O 1-KF-BLMS, 1-VP-L, 1-VP-MS, 1/2-KF-BLMS, 2-
KF-BLMS, 2-VP-L, 2-VP-MS, 4/tandem-VP-LMS, 
4/tandem-VP-MS

11.08.-14.08. Verbier VS CS O B100, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R/N135

11.08.-14.08. Zuoz GR CS O/S B/R 95- R/N135
12.08.-14.08. Ortschwaben BE CS O/S B/R90, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, SP/CS
12.08.-14.08. Palézieux-Village VD CS O/S B/R100, B/R90, B/R95, B70, B80, JPP 4J, JPP 

5J, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125 - Derby, FER Jump Green

13.08. Allschwil BL D D Gymkhana Geschicklichkeitsprüfung
13.08.-14.08. Laupen BE CS O/S B100, B70, B75, Eqipenspringen, Laupner Derby 

über Gräben und Wälle 90-100cm, ZKV Green 
Jump B/R 60-80

13.08.-14.08. Schüpbach BE D S ZKV Gymkhana Trophy, FM Gymkhana
13.08.-14.08. Dompierre FR CD O AChoix, GA03/40, GA05/40, GA07/40, GA09/40, 

GEORG, L14/60, L16/60, M22/60, M24/60 Finales 
Fribourgeoises

13.08.-14.08. Aesch BL CS O/S B/R 70/80, B/R 90/100, R/N105, R/N110, R/N115, 
Aescher Derby

13.08. Oberriet SG CD O/S Tag der Jugend
13.08. Winterthur ZH CD T Trainingsdressur, gem. Ausschreibung auf 

www.kvwinterthur.ch, mit Voranmeldung, be-
grenzte Teilnehmerzahl

13.08.-14.08. Sulgen TG CS O B/R 90, R/N100/105, R/N110/115, Derby, Jump 
Green 80, Quali des OKV-Cup der NOP 
Pferdeversicherung Rayon Nord

13.08.-14.08. Plaffeien FR CD O GA03/40, GA05/40, GA07/40, GA09/40, L12/60, 
L14/60, M22/60, M24/60

15.08. Pierrafortscha FR CD O FB, A choix
17.08.-21.08. Verbier VS CSI OI CSI1*, CSI3*, CSIAm-A, CSIYH1*
17.08.-21.08. Sursee LU CS O/S B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, N140, SP/CS, 
Luzerner Kantonsmeisterschaft

18.08.-21.08. Dompierre FR CS O B/R90, B/R95, B75, B80, P110, P50, P55, P60, 
P95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R130, R135, SP/CS

19.08.-21.08. Solothurn Dubenmoos 
SO

CS O/S Dubenmoos-Cup/Derby, B/R90, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, ZKV-Green-Jump

19.08.-21.08. Saignelégier JU CS O B75, JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

19.08.-21.08. Le Maley St-Blaise NE CD O GA, L, M, St-Georges, TdJ
19.08.-20.08. Oberstammheim ZH SM/CE

SM/CE-J
CEI

O/OI Schweizermeisterschaft Endurance Elite/Junioren
Championnat Suisse Endurance Elite/Juniors
EL, EVG1-4, CEI*

19.08.-21.08. Aadorf TG CS O/S B/R 90/95, R/N 100/105, R/N110, Derby R/N110, 
R/N120, Spezialprüfung, OKV Coupe Final

19.08.-21.08. Oberriet SG CS O BR80, BR90, RN100, RN110, RN120, RN130, 
OKV U25 Jugendmeisterschaft R/N 110/115 und 
R/N 120/125

19.08.-21.08. Birmensdorf ZH CS O/S B70-85, B/R90-100, R/N100-120, KVL Verein-
schampionat

19.08.-21.08. Winterthur ZH CD O GA – Grand Prix
20.08.-21.08. Kienersrüti / Uttigen BE CS O/S R/N100, R/N105, B/R90, B/R95, B70, B75, 

R/N110, SP/CS
20.08.-21.08. Büren NW CD O GA / L / M
20.08. Payerne VD CA O Derby et Maniabilité
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20.08.-21.08. Tenniken BL CS O/S B80, B/R90, R/N100, R/N110, R/N120
20.08.-21.08. Balzers (LIE) CD O GA 01 – 10
20.08. Horn TG D S Warmblutfohlenschau
20.08.-21.08. Bassecourt JU CS O B/R90, B/R95, B70, B80, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130 + Ep. 
Spéciale

21.08. Arnegg SG D S Patrouillenritt
25.08.-28.08. Dielsdorf ZH CSI OI CSIOCh, CSIOJ, CSIP, CSIU25-A
25.08.-28.08. Hüntwangen ZH CS O/S B80, B85, N135, N140, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, OKV Cup-
Quali der NOP Pferdeversicherung Rayon West

26.08.-28.08. Grenchen SO CS O B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, R/N110, 
R/N120

26.08. Rohrimoos, 
Heimenschwand BE

CA S ZKV Fahr Trophy für Pferde und Ponys 1-KF-
BLMS, 2-KF-BLMS, SP/CS

26.08.-28.08. Avenches IENA VD SM/CS-
R

O Championnat Suisse Saut R
Schweizermeisterschaft Springen R
R110, R115, R120, R125, R130, R135

26.08.-28.08. Fenin NE CS O/S R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, Epreuve spéciale

26.08.-28.08. Diepoldsau SG CS O B70 - R/N120
26.08.-28.08. Wädenswil ZH CD O/S GA - L, OKV-CD-quali
26.08.-28.08. Niederrohrdorf AG CS O B70/75, B80/85, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125
26.08.-28.08. Henau SG CS O/S B70 - RN105, OKV Juniorencup Final
27.08.-28.08. Rohrimoos, 

Heimenschwand BE
CS O B/R90, B70, B75, R/N100, R/N110

27.08.-28.08. Deisswil BE CC O/S Kombinierte Prüfung B1 und B2, Deisswiler Derby 
BR/R, Traditionelles Deisswiler Derby R/N

27.08. Oftringen AG CD O Dressur Prüfungen nur für Arabische Pferde:
27.08.-28.08. Bern BE CS O/S B60 bis B/R 95 Dressur GA03/GA05
27.08.-28.08. Bern BE CD O/S GA03/GA05 und Springen B60 bis B/R 95 sowie 

SVPK Prüfungen
27.08.-28.08. Porrentruy JU CA O Attel.1 ECR S, Attel.1 ECR M, Attel.1 ECR L, At-

tel.1 ECR B, Attel. 2 ECR MS, Attel.2 ECR L, At-
tel.2 ECR), Attel.4 ECR LMS, Poney Attel.1 ECR 
LMS, Poney Attel.1 ECR B, Poney Attel.2 ECR 
LMS, Poney Attel.2 ECR B Poney Attel.4 ECR 
LMS, 1-Sp. HF Stufe 4 (Brevet/Jugendbrevet/L-Li-
zenz), Finale romande d'attelage

27.08.-28.08. Cheseaux-sur-Lausanne 
VD

CD O/S AChoix-M, GA08/60, GEORG, L14/60, SP/CD 
Championnat Vaudois

27.08.-28.08. Bassecourt JU CS O B/R90, B/R95, B70, B80, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130 + Ep. 
Spéciale

27.08.-28.08. Aadorf TG CA O/S OKV Fahrcup, Jump & Drive, OL Fahrt, Ride & 
Bike

27.08.-28.08. Schaffhausen, Gries-
bach SH

CC O/S OKV-Vereinsmeisterschaft, B1 und B2

27.08.-28.08. Colombier NE CV O/S G-BJ, G-B, G-A, G-L, G-M, G-SJ, G-S, E-M, E-SJ, 
E-S, E-ST, PdD-M, PdD-SJ, PdD-S

28.08. Neuenkirch LU CD S TdJ DresPr, TdJ EinRei, TdJ Einste, TdJ Fuerz, 
Gehorsamsprüfung

28.08. Maienfeld GR CA O/S Hindernisfahren 1- und 2-Spänner BLMS, OKV 
Fahrcup-Quali Rayon 1

31.08.-04.09. Lausanne VD CCI OI CCI2*-L, CCI3*-S
31.08.-04.09. St-Imier BE CS O B100, B75, N140, N145, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, R100, R105, 
R110, R115, R120, R125

01.09.-04.09. Deitingen SO CD O GA, L, M, S, GP
01.09.-04.09. Bülach ZH CS O B70/B80, B95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, N 140, OKV-
Newcomersmeisterschaft

01.09.-04.09. Maienfeld GR CS O/S B75, B80, B/R90, B/R95, B/R100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
R/N135, spez. Prf. Bündner Meisterschaft
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01.09.-04.09. Humlikon ZH CS O Regional und National
01.09.-04.09. Lausanne / Equissima 

VD
CH O Six-Barres R/N130

01.09.-04.09. Lausanne VD CH O/S Attelage Derby en terrin, L Reprise libre
02.09.-04.09. Worb BE CS O/S B/R90, B/R95, B70, B75, R/N100, R/N105, 

R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, SP/CS
02.09.-04.09. Diesse BE CD O FB-L-M FM1/2/3
02.09.-04.09. Marsens FR CS O Epreuves Poneys PSR, B60-80, BR100-105, 

RN110 à 125
02.09. Lausen BL D D Fohlenschau Galms
02.09.-04.09. Wittenbach SG CD O/S GA01 - GA07, Tag der Jugend
03.09.-04.09. Stabio TI CD O/S GA, L, TdJ
03.09. Brittnau AG CA S Kegelfahren 1+ 2 Spänner, Pferde und Ponys mit 

ZKV Trophy, Kegelfahren offen
03.09.-04.09. Ibach, Schwyz SZ CD O/S TDJ und GA
03.09.-04.09. La Tour-de-Peilz VD CS O B70, B80, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120
03.09. Prez-vers-Noréaz FR CS O/S FM1 FM2 FM3 Derby B80 Derby B/R90 et Derby 

R100
03.09.-04.09. Witterswil SO CA O/S 1-KP-BL, 1-KP-BLMS, 1-KP-M, 1-KP-S, 2-KP-BL, 

2-KP-BLMS, 2-KP-MS, 4/tandem-KP-BLMS
03.09.-04.09. Tenniken BL CS O/S Senioren 100 / 110 / 115 / 120 SM SVSCR
03.09. Biel-Benken BL BL CD S PNW Final Dressur
03.09. Niederrohrdorf AG D S Freie Kategorie mit 2er Equipen
03.09. Einsiedeln SZ D S Fohlenschau Warmblut/Freiberger
04.09. Wynigen BE D D Patrouillenritt
04.09. Biel-Benken BL BL CS O PNW Final Springen
07.09.-11.09. Sion VS CS O 11.09.2022:

Epr. qualif. Champ. CH Elite 2023  
QP-SM Elite 2023 
B100, B80, B90, N140, N145, N150, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, R135

07.09. Rothenfluh BL D D Feldtest
07.09.-11.09. Bülach ZH CS O B70/B80, B95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, N 140, 
Senioren

08.09.-11.09. Ascona TI CSI OI CSI5*, CSI2*, CSIAm-A, CSIAm-B
08.09.-11.09. Ascona TI CS/SM O Schweizermeisterschaft Springen Elite 2022

Championnat Suisse Saut Elite 2022
08.09.-11.09. Onex GE CD O/S Epreuve FB, L, AChoix, Championnat Genevois
09.09.-11.09. Obergerlafingen SO CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135
09.09.-11.09. Ibach, Schwyz SZ CD O/S GA bis S
09.09.-11.09. Neuendorf SO CS O B/R90, B/R95, B70, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
2er Equipenspringen

09.09.-11.09. Münsingen BE CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125,

09.09.-11.09. Wittenbach SG CS O/S B/R90 - R/N125, OKV-Cup-Final der 
NOP-Pferdeversicherung

09.09.-11.09. Klingnau AG CD O GA01, GA03, GA05, GA07
10.09.-11.09. Aarberg BE CS O/S B/R90, B60, B65, B70, B75, SP/CD, SP/CS SVPK 

Gehorsam, SVPK Gymkhana, SVPK-Bodenarbeit
10.09.-11.09. La Chaux-de-Fonds, Ma-

nège Finger NE
CD O FB 02/60, FB 04/60, FB 06/60, L 12/60, L 14/60

10.09.-11.09. Savigny VD CS O/S B/R90, B/R95, B70, B80, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, SP/CS Américaine

10.09. Hochwald SO D D Ride & Bike / Patrouillenritt
10.09.-11.09. Biel-Benken BL CS O/S B/R90, R/N100, R/N110, Apfelhauet, Einsteiger 

Apfelhauet
10.09.-11.09. Mettmenstetten ZH CS O/S B60/70/80 B90 B/R100
10.09.-11.09. Rosental/Wängi TG CV O/S CVN
10.09. Elgg ZH D S Qualifikation OKV Patrouillenritt Sektor 3 & offener 

Patrouillenritt
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11.09. Hindelbank BE CS O/S B/R90 Derby, B75 Derby, R/N105 Derby
11.09. Henau SG CA O Einlaufprüfung / OKV Fahrcup Final
14.09.-18.09. Aarau AG CC O/S CCN/B1, CCN/B2, CCN/B3, SP/CC, SP/CS
14.09. Winterthur ZH CS T Trainingsspringen, gem. Ausschreibung auf 

www.kvwinterthur.ch
15.09.-18.09. Avenches IENA VD CS O JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J
16.09.-18.09. Roggwil BE CD O GA / L / M / S
16.09.-18.09. Eiken AG CD O GA01/40, GA03/40, GA04/60, GA06/60, L14/60, 

L16/60, M22/60
16.09.-18.09. Avenches VD CH O/S 1-Derby-LMS, 2-Derby-LMS,1-PROM FM F1-

BLMS, 1-PROM FM F2-BLMS, 1-PROM FM F3-
BLMS, FB 10/60, FM 1, FM 2, FM 3, FM 2 Pro-
gramme FB 03/40, FM 2 Programme FB 05/40, 
FM 3 Programme FB 07/40, FM 3 Programme FB 
09/40, FM1 Programme JP-01/40, 
FM1 Programme FB 01/40

16.09.-18.09. Avenches VD SM/PRO
M

O Schweizermeisterschaften der CH-Sportpferde: 
Springen, Dressur Championnats Suisses pour 
Chevaux de sport CH: Saut, Dressage

16.09.-18.09. Sins AG CS O B90 - R130
17.09. Utzenstorf BE CC S Kombinierte Prüfung B1
17.09.-18.09. Hessigkofen SO CS O/S 4er Equipen-Challenge, Jump and Drive für Ein- 

und Zweispänner Pferde und Ponys, B/R90, B70, 
B75, R100, R105, R110, R115, SP/CS

17.09.-18.09. Bern NPZ BE CS O/S B60/80, B65/85, Equipenspringen, B/R90-100cm, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120,

17.09.-19.09. Yverdon-les-Bains VD CS O RN100-125, P, B, BR
17.09. La Chaux-de-Fonds, 

Manège Finger NE
CD O/S Finales Championnats neuchâtelois de dressage

17.09. Steinmauer ZH CE O EL, EVG1-4, CEN, DRF
17.09.-18.09. Gossau ZH ZH CV O/S CVN
17.09.-18.09. Würenlos AG CD S OKV Final Tag der Jugend
17.09. Balsthal SO D D SVPK Bodenarbeit, Gehorsam, Dressur am lan-

gen Zügel
17.09.-18.09. Sion VS CS O Samedi 17 septembre: Inter Cantonal Romand

Dimanche 18 septembre: Championnat Valaisan
18.09. Allschwil BL D D Postenritt / Patrouillenritt
22.09.-25.09. Giubiasco TI CS O 25.09.2022:

Epr. qualif. Champ. Elite 2023
QP-SM Elite 2023
70,90,105,110,115,120,125,130,135,140,155,150

22.09.-25.09. Tavannes BE CS O/S B75, B100 style, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, N140

22.09. Tavannes BE CS O/S B75, B100 style, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, N140

23.09.-25.09. Burgdorf BE CS O/S B/R90, B/R95, B75, B80, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, SP/CS

23.09.-25.09. Plaffeien FR CS O/S R/N130/ Freiburger Meisterschaften National, Re-
gional, B-Stil, Pony, Equipen / R/N 110 115

23.09.-25.09. Altstätten SG CS O B 70 - R/N 135, Final, 
OKV U25 Jugendmeisterschaft

23.09.-25.09. Winterthur ZH CS O B/R90 bis R/N125, Vereinscup
23.09. Fehraltorf ZH D O Fohlenschau Freiberger Pferde
24.09.-25.09. Härkingen SO CD O/S Tag der Jugend, GA, Quadrille
24.09.-25.09. Chavannes-de-Bogis VD CD O FB, L, M
24.09. Laufen BL D D Gymkhana Bodenarbeit, Führzügel, Stufe 1 und 

Stufe 2 (offiziell, zählt zum Cup)
24.09.-25.09. Wintersingen BL CS O/S PNW-Vereinsmeisterschaft, Apfelhauet, 

B70/B80/90, R/N100, R/N110
24.09.-25.09. Meilen, Pfannenstiel ZH CD O GA03, GA05, L12, L14
24.09.-25.09. Schönenberg ZH CS S Spezialprüfung Reiter / Velo / Fussball, Jump 

Green Höhe 70, Derby Höhe 90
24.09.-25.09. Uster oder Fehraltorf ZH SM/CV O Schweizermeisterschaft Voltige 2022

Championnat Suisse Voltige 2022
24.09. Schönholzerswilen TG D S Fohlenschau
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27.09.-02.10. La Chaux-de-Fonds, 
Manège Gerber NE

CS O Championnats Romands Juniors R&N, Poneys, R, 
Elite J120, J125, N140, N145, N150, P105, P65, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, R130, R135, 
SP/CS

29.09.-02.10. Wädenswil ZH CS O B75 - RN140
30.09.-02.10. Bern BE CC O CNC B3, CNC/B2, CNC/B1, CNC/B1 Badminton 

Juniorencup
30.09.-02.10. Roggwil BE SM/CD O Schweizer Meisterschaft Dressur Elite, Junge Rei-

ter, Junioren, Pony 
Championnats Suisses de Dressage Elite, Jeunes 
Cavaliers, Juniors, Poney  
GP, GPK, INT II, JFEI E, JFEI K, JFEI M, PFEI E, 
PFEI K, PFEI M, U-25FEI GP, YFEI E, YFEI K, 
YFEI M

30.09.-02.10. Münsingen BE CS O B/R 90 bis R/N 130, Vereins-Equipenprüfung
30.09.-02.10. Basel Schänzli BS CS O N140, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 

R/N130, R/N135
30.09.-02.10. Dietikon ZH CD O/S L12, L14, GA07, GA09, GA05, GA03
30.09.-02.10. Altstätten SG CD O GA 01, 03, 05, L 11 - L 14
01.10. Stabio TI CS O B70, B80, B/R 90/95. B/R100, R/N110, R/N120
01.10.-02.10. Hessigkofen SO CA O/S 1-DB-BLMS, 1-KF-BLMS, 1/2-KF-BL, 2-DB-

BLMS, 2-KF-BLMS, 4-KF-BLMS, 4/tandem-DB-
BLMS, tandem-KF-BLMS

01.10.-02.10. Dielsdorf ZH CS O B75/B80, B90/B95, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

01.10.-02.10. Cham ZG SM/VK S Schweizermeisterschaft Vierkampf 2022
Championnat Suisse Tétrathlon 2022

01.10. Oberriet SG D O Fohlenschau Warmblut und Freiberger
02.10. Wald ZH D S OKV-Patrouillenritt-Final
02.10. Lostorf SO D D Patrouillenritt
07.10.-09.10. Marsens FR CS O RN110 à N140
07.10.-09.10. Felsberg GR CS O B70/75, B/R 90/95, R/N100-125
07.10.-08.10. Grüsch GR D S Fohlenschau
08.10. Geuensee LU D D Fuchsjagd (verschiedene Felder: Springer, teil-

weise Springer, Nichtspringer, Pony u. Klein-
pferde, Freiberger)

08.10. Wohleiberg / 
Frauenkappelen BE

CS S SP/CS

08.10. Obergerlafingen SO CD O Dressur Prüfungen nur für Arabische Pferde
08.10.-09.10. Bern NPZ BE CH S Final ZKV-Dressurchampionat, Final ZKV-Fahr-

Trophy, Präsidentencup Dressur und ZKV-
Quadrille.

08.10.-09.10. Bern NPZ BE CH S Final ZKV-Gymkhana-Trophy, Final ZKV Green-
Jump-Cup, Final ZKV-Future-Cup, Präsiden-
tencup Springen, Kombinierte Vereinsprüfung, 
Derby

08.10.-15.10. Malapalud VD CS O B/R90-95, B100 style, B Formation, épreuves po-
neys, R/N100 à 115

08.10. Henau SG CE O EL & EL-Final, EVG1
09.10. Avenches VD SM/CD-

R
O/S Championnat Suisse Dressage R 2022

Schweizermeisterschaft Dressur R 2022
09.10. Trüllikon ZH CC O/S Kombinierte Prüfung Springen/Cross, Jump Green 

70
13.10.-16.10. Chevenez JU CSI OI CSIOCh, CSIOP, CSIJ-A, CSIU25-A, CSIY-A
13.10.-16.10. Gwatt (Thun) BE CS O/S B70, B75, B/R90, R/N100, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, SP/CS Derby
13.10.-16.10. Buchs ZH CS O B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N 

110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135
15.10.-16.10. Schwadernau BE D D 15.10 Gymkhana, 16.10 Geländeritt
20.10.-23.10. Chevenez JU CSI OI CSI1*, CSI2*
21.10.-23.10. Aarau AG CS O/S B/R 90 - N140
21.10.-23.10. Wil Eschenhof SG CS O/S 3er Equipenspringen, R/N 100, R/N 110, B 70, B 

80/BR 90, B/R 95
22.10. Roggwil BE CS O/S R105-R135 ZKV-Spring-Trophy-Final
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Veranstaltungen
Manifestations

O   Veranstaltungen mit 
offiziellen Prüfungen 
(und Spezialprüfungen)

S   Veranstaltungen nur mit 
Spezialprüfungen

AI International
OI   International in der Schweiz
T Training
D Diverse

Achtung: 
Für die Prüfungen und  
den Nennschluss sind 
die Ausschreibungen 
massgebend.

Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

22.10. Chevenez JU CS S Finale Swiss Children Masters 2022, Ch110-
Ch120, Children B90/B100, Children 
B90/B100/Ch110/Ch120

22.10.-23.10. Yverdon-les-Bains VD CS O RN 100-115, P
22.10.-23.10. Uster ZH CD T Trainingsdressur mit und ohne Video/Richter, Pro-

gramm frei von GA - M
25.10.-30.10. Müntschemier BE CS O/S 60-145
28.10.-30.10. Aarau AG CS O B/R 90 - N140
28.10.-30.10. Urtenen-Schönbühl BE CD O/S AlaCarte, GA04/60, GA06/60, GA08/60, L12/60, 

L14/60, M24/60, M27/60, S1/60
28.10.-30.10. Uster ZH CD O GA01-09, L11/40, L13/40
29.10. Oftringen AG CS T Trainingsspringen
29.10.-30.10. Yverdon-les-Bains VD CS O RN 110-120, B, BR
29.10. Tobel TG D S OKV-Präsidentenritt
30.10. Kirchdorf BE D D Patrouillenritt
02.11.-06.11. Roggwil BE CS O/S B/R90, B/R95, B75, B85, Equipen, R/N100, 

R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135, N140

02.11.-03.11. Rüti ZH CD O M22/60, M24/60, Prix-St.Georg, S31/60
04.11.-06.11. Bern BE CD O/S GA03/40, GA05/40, GA07/40, L11/40, L13/40, 

M22/60, M24/60, TdJ DresPr, TdJ EinRei, 
TdJ Einste, TdJ Fuerz

04.11.-06.11. Rüti ZH CD O L12/L14/GA01/GA02/GA03/GA05/GA07
04.11.-06.11. Fehraltorf ZH CS O B80, B85, B90, B95, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N115, R/N120, R/N125
05.11.-06.11. Corminboeuf FR CS O Epreuves poneys PSR P50 à P125 et 

Finales Poneys ABCD
06.11. Allschwil BL D D Orientierungsritt/OL
06.11. Spiez BE D D Patrouillenritt
08.11.-11.12. Müntschemier BE CS O/S 60-145
12.11.-13.11. Rüti ZH CS O Hallenconcours National
13.11. Thun/Blumenstein BE D D Patrouillenritt
18.11.-20.11. Oberriet SG CS O/S B70-R/N135
18.11.-20.11. Schaffhausen SH CD O GA - L - M
19.11.-20.11. Oftringen AG CS O/S B80 bis R/N120, Spezialprüfung CS Jumping + 

Drive
19.11.-20.11. Rüti ZH CS O Hallenconcours Regional
20.11. Mühlethurnen BE D D Patrouillenritt im Gürbetal
25.11.-27.11. Henau SG CS O B75, B95, B/R90, R/N100, R/N105, R/N110, 

R/N115, R/N120, R/N125
26.11.-27.11. Bern BE CA T Trainingsfahren in der Halle
01.12.-04.12. Dielsdorf, Horsepark ZH CS O 04.12.2022:

Epr. qualif. Champ. Elite 2023
QP-SM Elite 2023
120/125/130/135/140/145/150, 150/155/GP QP-
SM Elite 2023

03.12.-04.12. Dagmersellen LU D D Pferd Stufe I/II, Pony Stufe I/II, Führzügel
03.12. Allschwil BL D D Niggi-Näggi-Ritt
08.12.-11.12. Geneva GE CSI OI CSI5*, CSIU25-A, CIX-Arena, CAI-W
10.12. Thayngen SH CC O B1, B2 Indoor
27.12.-31.12. Roggwil BE CS O B/R90, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 

R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, N140

O   Manifestations avec 
épreuves officielles 
(et épreuves spéciales)

S   Manifestations avec  
seulement des épreuves  
spéciales

AI International
OI International en Suisse
T Entraînement
D Divers

Attention:  
pour les épreuves et  
les délais d’inscription, 
les avant-programmes  
font foi.
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Veranstaltungen
Manifestations

Voranzeige Veranstaltungen – Préavis des manifestations

Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss
Délai d’engag.

Ausschreibungen
Avant-progr.

05.02. Rüti ZH CS T Trainingsspringen

06.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm

12.02.-13.02. Gossau ZH CC S SP/CC - B1 - B3 17.01. 079 666 32 33
12.02. Oftringen AG CD T Trainingsdressur 079 641 22 40

13.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm

16.02. Aarau AG CS T Trainingsspringen

17.02.-20.02. Roggwil BE CS O/S B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, 
Stilprüfungen

18.01. 079 345 81 03

18.02.-20.02. Erlen TG CS O B/R90, B/R95, B75, B80, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, Sen100, Sen105, 
Sen110, Sen115

24.01. 079 259 32 95

20.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm

25.02.-27.02. Erlen TG CS O B90, B95, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R/N130, R/N135

24.01. 079 259 32 95

26.02.-27.02. Winterthur ZH CC T CC Indoor Training

26.02.-27.02. Deisswil BE CD O/S Gehorsamsprüfung Stufe 1 plus, Pony und Pferd, 
Pony und Pferd, Gehorsamsprüfung Stufe 2, 
Pony und Pferd, GA03/40, GA05/40, TdJ DresPr, 
TdJ EinRei, TdJ Einste, TdJ Fuerz

31.01. 079 406 41 02

27.02. Corminboeuf FR D T 50-80cm, 90-100cm, 110-120cm

04.03.-06.03. Bern BE CD O GA03/40, GA05/40, GEORG, GP, INT II, L11/40, 
M21/40, M24/60, M27/60, S31/60

07.02. 079 409 44 54

05.03.-06.03. Schaffhausen SH CS O B/R90, B75, B80, R/N100, R/N105, R/N110 14.02. B01
05.03.-06.03. Winterthur ZH CC S SP/CC - Indoor CC B1 Geländeprüfung, 

Indoor CC B2 Geländeprüfung, 
Indoor CC B3 Geländeprüfung

07.02. B01

05.03.-06.03. Zauggenried BE CD T Dressur-Training 17.01.

05.03.-06.03. Corminboeuf FR CS O B100 styles, B70-80, RN100, RN110 079 258 33 66

05.03. Rüti ZH CS T Trainingsspringen

06.03. Giubiasco TI CS O 70,90,105,110,115,120,125

08.03. Holziken AG CS T Trainingsspringen

10.03.-13.03. Buchs ZH CD O Jungpferde 4 + 5j, GA, L, M, S 07.02.

10.03.-10.04. Müntschemier BE CS O/S 60-145

10.03.-13.03. Oberriet SG CS O B/R100, B/R95, B90, B95, N140, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135, R110, R115

07.02.

11.03.-13.03. Holziken AG CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120

076 507 47 44

12.03. Oftringen AG CD T Trainingsdressur 079 641 22 40

12.03.-13.03. Corminboeuf FR CS O Epreuves poneys PSR P50 à P125 079 258 33 66

12.03.-13.03. Martigny VS CS O B100, B80, B90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115

28.02. 079 135 74 32

13.03. Giubiasco TI CS O 70,90,105,110,115,120,125

17.03.-20.03. Roggwil BE CS O/S B/R90, B/R95, Equipen, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
R/N135

079 345 81 03

19.03. Laufen BL CD O/S GA 01/40, GA 03/40 079 892 54 64

19.03.-20.03. Schönenberg ZH CD O/S GA01/40, GA03/40, GA07/40, GA09/40 21.02. B01
19.03.-20.03. Martigny VS CS O B100, B80, B90, P105, P110, P50, P55, P60, 

P95, R/N100, R/N105
07.03. 079 135 74 32

19.03. Winterthur ZH CD T Trainingsdressur, gem. Ausschreibung auf 
www.kvwinterthur.ch
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Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss
Délai d’engag.

Ausschreibungen
Avant-progr.

20.03. Schleitheim SH CC O/S B1/B2/B3/1* Geländeprüfungen / 
OKV Geländestilprüfung

24.03.-27.03. Buchs ZH CS O B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, R/N130, 
R/N135

21.02.

25.03.-27.03. Schaffhausen SH CS O/S Senioren 100 - 115, B/R 90, R/N 100 - 120, 
OKV Cup der NOP Pferdeversicherung

14.03. B01

26.03.-27.03. Birmensdorf ZH CD O GA01-GA07

26.03.-27.03. Lenzburg AG CC O/S Derby, KP/B1, ZKV Green-Jump 07.03. 079 618 79 70
26.03.-27.03. Härkingen SO CS O B70, B75, B/R90, R/N100, R/N110

26.03. Rüti ZH CS T Trainingsspringen

27.03. Langenthal BE D O/S Gymkhana Pferd I + II, Pony I + II, 
Führzügelklasse

01.04.-03.04. Hitzkirch LU CD O GA03/40, GA05/40, GEORG, L12/60, L14/60, 
M22/60, M24/60

07.03. 079 720 17 27

01.04.-03.04. Eiken AG CS O/S B/R90, B/R95, B70, B75, Dragoner-Championat, 
Einlaufprüfung Dragoner -Championat, R/N100, 
R/N105, R/N110

07.03. 079 589 40 94

01.04.-03.04. Gettnau LU CS O B100, B80, B85, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130

079 191 55 60

02.04. Stabio TI CS O B70/B80 - BR90/95/100 - R/N 110/120 079 484 48 41

02.04.-03.04. Oftringen AG CA S 1-KF-BLMS, 1-KF-BLMS ZKV Trophy Pferde, 1-
KF-BLMS ZKV-Trophy-Pony, 1-KF-BLMS für 
Pferde, 1-KF-BLMS für Pony, 2-KF-BLMS ZKV-
Trophy-Pony, 2-KF-BLMS ZKV Trophy Pferde, 2-
KF-BLMS für Pferde, 2-KF-BLMS für Pony, 
Derby für Pferde 1-Sp. BLMS, Derby für Pferde 
2-Sp. BLMS, Derby für Ponys 1-Sp., 2-Sp. / 
Pony, KF  1-Sp., 2-Sp. B, Jugendbrevet, L, KF 
BLMS für Pferde 1-Sp.,2-Sp. , KF  BLMS für 
Pony   1-Sp.,2-Sp.

062 794 42 82

02.04.-03.04. Sion VS CS O B100, B80, B90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115

079 135 74 32

02.04.-03.04. Bättwil SO CD O GA 02/60, GA 04/60, L 12/60, L 14/60

02.04. Turbenthal ZH CV O Voltigeturnier

02.04.-03.04. Fehraltorf ZH CS O B90, N140, R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, R/N130, R/N135

02.04.-03.04. Frauenfeld TG CC O CC-Prüfungen

02.04.-03.04. Uster ZH CD T Trainingsdressur, Programm frei von GA - M

06.04.-10.04. Aesch bei Neftenbach 
ZH

CS O Jungpferdeprüfungen, 90 - 145cm

08.04.-10.04. Hildisrieden LU CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125

14.03. B02

08.04.-10.04. Rüti ZH CS O/S B/R90, R/N100 - 120, OKV Cup-Quali der NOP 
Pferdeversicherung Rayon Zentral

09.04.-10.04. Aarau AG CD O AChoix-GA, GA03/40, L12/60, L14/60, SP/CD 14.03. B02
09.04.-18.04. Hasle-Rüegsau BE CS O/S 2er Equipen, B/R90, B/R95, B75, B80, R/N100, 

R/N110, R/N120, R/N130
079 298 31 88

09.04. Zollbrück BE CE D EVG1, EVG3, DRF 079 227 50 26

09.04.-10.04. Murten FR CS O/S B70, B75, B/R90, R100, R105, Ride&Bike 
2-Stufen 75cm / 90cm, 
ZKV-Green-Jump oder Derby

079 285 12 19

09.04.-10.04. Sion VS CS O B100, B80, B90, R/N100, R/N105, Poneys 079 135 74 32

09.04.-10.04. Thayngen SH CD O GA, TdJ

09.04. Meilen, Pfannenstiel ZH D S OKV Patrouillenritt

10.04. Oftringen AG D D SVPK Gymkhana, Bodenarbeit, Gehorsam, 
Dressur am Langenzügel

079 743 59 94
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Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss
Délai d’engag.

Ausschreibungen
Avant-progr.

14.04.-24.04. Amriswil TG CS O 18.04.2022: 
N155/GP QP-SM Elite 2022 
N155/GP Epr. qualif. Champ. CH Elite 2022 
BR / RN / N

14.03. B02

15.04.-17.04. Neuendorf SO CD O GA; L; M 079 757 67 69

15.04.-17.04. Fenin NE CS O B100, B90, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, SP/CS, Coupes Sonya Gil

15.04.-18.04. Yverdon-les-Bains VD CS O B, P, RN 100-130 079 258 33 66

15.04. Avenches IENA VD CC O CNC/B1, CNC/B2, CNC/B3

16.04.-19.04. Dagmersellen LU CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125

14.03. 079 820 47 85

16.04.-18.04. Laupen BE CS O/S 2er Equipen, B/R90, B/R95, B65, B70, B75, B80, 
Duathlon 80cm, FM/HF 1, FM/HF 2, FM/HF 3

14.03. 079 633 46 56

16.04. Aesch BL CS T Parcourstraining für alle Stufen, Jump Green 
Training

078 612 62 92

16.04. Stäfa ZH D S Patrouillenritt

18.04. Bern BE CA T Trainingsfahren Dressur und Hindernisfahren 
www.npz.ch

031 336 13 13

18.04. Schaffhausen SH CA O Ein- und Zweispänner Hindernisfahren

18.04. Flums SG CS O B70/80, B/R90/100, R/N100, Derby

19.04.-24.04. Wädenswil ZH CS O B80-R/N 140, OKV U25 Jugendmeisterschaft 
R/N 110/115 und R/N 120/125

20.04.-24.04. St. Gallen SG D O/S B/R90, B/R95, R/N100 - R/N130, 
nat. Junioren-Vierkampf, CH-Jungpferdekurs

21.04.-24.04. Bern BE CA O/S 1-VP-L, 1-VP-MS, 1/2-KF-BL, 1/2-KF-BLMS, 1/2-
MU, 1/2-VP-LMS, 2-VP-L, 2-VP-MS, 4/tandem-
VP-LMS, tandem-KP-LMS

031 336 13 13

21.04.-24.04. Sins AG CS O B75 - R130

22.04.-24.04. Hindelbank BE CS O/S 2er Equipen mit Velofahrer, B/R100, B/R90, 
B/R95, B80, B85, R/N100, R/N115, R/N120, 
R/N125, R100, R105

22.04.-24.04. Münsingen BE CD O/S GA, L, M, S 21.03. B02
22.04.-24.04. Delémont JU CS O B/R90, B100, R/N100, R/N110, R/N120

22.04.-24.04. Yverdon-les-Bains VD CS O RN 100-145, B 079 258 33 66

22.04.-24.04. Sulgen TG CD O Tag der Jugend am 24. April 2022,
GA01- GA05, L12, L14, 
OKV Mannschaftsdressur

28.03.

23.04.-24.04. Eiken AG CC O CCN B1, CCN B1 B+M Juniorencup, CCN B2, 
ev. CCN B3, CC Welcome

079 344 05 93

23.04. Liesberg Dorf BL CE O EVG 1 - EVG 3, DRF ab 22km 076 418 05 80

23.04. Basel BS D O/S Prüfungen Freiberger: Greenhorn/ Open, 
Showmanship at Halter, Western Pleasure, 
Horsemanship und Trail Rassen und Reitweise 
offene Prüfungen

079 508 80 49

23.04.-24.04. Tenniken BL CS O/S B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, Sen100, Sen105, Sen110, Sen115

079 504 21 71

23.04. Seewen SO D D Offizielles Gymkhana 
(zählt zum PNW-Gymkhana Cup)

079 238 22 85

23.04.-24.04. Rothenfluh BL CD O GA/ M/ L

23.04. Niederrohrdorf AG CS T Freies Training – offen für alle Stufen (bis N150) 
ab 9 Uhr

23.04. Rothenfluh BL CD O GA/ M/ L

24.04. Giubiasco TI CS O 70,90,105,110,115,120,125

24.04. Fehraltorf ZH CD O/S Dressur-Prüfungen nur für Arabische Pferde 11.04. 079 355 66 39
24.04. Niederrohrdorf AG CD T Trainingsdressur, Programm nach Wahl

25.04.-28.04. Bern BE CS O B100, JPP 4J, JPP 5J, JPP 6J, R/N100, R/N110, 
R/N120, R/N130

031 336 13 13

30.04. Cham ZG CD T Dressur frei wählbar 20x40.
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Veranstaltungen
Manifestations

O  – Veranstaltungen mit offiziellen Prüfungen (und Spezialprüfungen)
S  – Veranstaltungen nur mit Spezialprüfungen
AI  – International
OI  – International in der Schweiz
T  – Training
D  – Diverse

Achtung: Für die Prüfungen und den Nennschluss sind  
die  Ausschreibungen massgebend.

O  – Manifestations avec épreuves officielles (et épreuves spéciales)
S  – Manifestations avec seulement des épreuves spéciales
AI  – International
OI  – International en Suisse
T  – Entraînement
D  – Divers

Attention: pour les épreuves et les délais d’inscription,  
les avant-programmes font foi.

Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Mo-
dus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss
Délai d’engag.

Ausschreibungen
Avant-progr.

30.04. Niederbüren SG D S Feldtest

Am Sportparlament Ende November 2021 durfte Swiss Olympic die Mittel in 
Empfang nehmen, mit denen die Sport-Toto-Gesellschaft (STG) den Schweizer 
Sport unterstützt. Bernhard Koch, Präsident der STG (links im Bild), überreich-
te den Check mit dem Betrag von 48 085 719 Franken an Jürg Stahl, Präsident 
Swiss Olympic (rechts im Bild). Der diesjährige Betrag übersteigt die Unter-
stützungsbeiträge des letzten Jahres um mehr als zwei Millionen Franken.

Lors du Parlement du sport, Swiss Olympic a également reçu le montant 
annuel avec lequel la Société du Sport-Toto (SST) soutient le sport suisse. 
Bernhard Koch, le président de la SST (à gauche), a remis à Jürg Stahl, 
président Swiss Olympic (à droite), un chèque symbolique d’une valeur de 
48 085 719 francs. Le montant de cette année dépasse encore de plus de 
deux millions de francs la contribution de l’année dernière.
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Allgemeine Bestimmungen zu den 
Ausschreibungen von Veranstaltungen 
in diesem «Bulletin» 
1.  Die Prüfungen im Jahr 2022 werden durchgeführt nach den aktuellen 

Reglementen des SVPS, Stand 1.1.2022.
2.  Die Organisatoren behalten sich vor:

–  Prüfungen mit einer ungenügenden Anzahl Nennungen (15 oder 
weniger) abzusagen oder die zeitliche Reihenfolge der Prüfungen zu 
ändern, inkl. Verschiebung auf einen anderen Tag, oder einen Tag 
früher zu beginnen, falls die Zahl der Nennungen dies erfordert.  
Für die Rückzahlung des Nenngeldes siehe Ziffer 4.9 des GR.

–  Die Zahl der ausgeschriebenen Preise zu erhöhen oder zu reduzieren. 
Es wird in jedem Fall die reglementarische Mindestzahl an Preisen 
abgegeben.

–  Die Pferde/Reiter mit den niedrigsten Gewinnpunkten eine Stufe tiefer 
zu versetzen, unter Einhaltung des Reglements.

3.  Kilometerbeschränkungen: wenn vom Veranstalter nicht anders 
vermerkt, beziehen sich Kilometerbeschränkungen vom Domizil des 
Reiters bis zum Veranstaltungsort aufgrund Luftlinie. 
Ausgenommen von den Kilometerbeschränkungen sind die folgenden 
Kantone: Tessin, Graubünden, Wallis.

4.  Veranstalter von Springprüfungen ab Kat. N140 können vom Kader­
verantwortlichen  Junioren/Junge Reiter bestimmte Junioren und Junge 
Reiter starten lassen, welche die Bedingungen gemäss Ausschreibungen 
nicht  erfüllen (z. B. Anzahl Klassierungen ab N140).

5.  Die Pferdegrippeimpfung gemäss den gültigen Vorschriften ist obligato­
risch. Sie muss durch einen Veterinär vorgenommen werden und im 
Pferdepass attestiert sein.

6.  Die Nennungen haben obligatorisch über das Online­Nennsystem des 
SVPS auf http://my.fnch.ch zu erfolgen.

7.   Mit der eingereichten Nennung bestätigt der Nennende, dass er die 
Statuten, Reglemente, Weisungen und die Rechtsordnung des SVPS 
anerkennt.

Nr. Einreichen der Ausschreibungen Erscheinungsdatum
02  Montag, 7. Februar 2022 Montag, 7. März 2022
03  Montag, 14. März 2022 Montag, 11. April 2022
04  Montag, 11. April 2022 Montag, 9. Mai 2022
05  Montag, 23. Mai 2022 Montag, 20. Juni 2022
06  Montag, 20. Juni 2022 Montag, 18. Juli 2022
07  Montag, 25. Juli 2022 Montag, 22. August 2022
08  Montag, 22. August 2022 Montag, 19. September 2022
09  Montag, 3. Oktober 2022 Montag, 31. Oktober 2022
10  Montag, 21. November 2022 Montag, 19. Dezember 2022 

Schweizerischer Verband für Pferdesport, 
Postfach 726, 3000 Bern 22, E­Mail: ver@fnch.ch

Ausschreibungen frühzeitig einreichen!
Die Ausschreibungen sind im Internet unter dem Link http://oas.fnch.ch zu 
erstellen und der Geschäftsstelle SVPS direkt zu übermitteln. Die Frist für das 
Übermitteln der Ausschreibungen beträgt für alle Veranstaltungen mindestens 
14 Tage vor Redaktionsschluss des betreffenden «Bulletin» (Ziffer 3.2 des GR).

Wenn Sie Ihre Veranstaltung zusätzlich als Voranzeige im «Bulletin»  publizieren 
möchten, ergänzen Sie bitte unter dem oben genannten Link Ihre Veranstal­
tung mit den entsprechenden Angaben.

Unvollständig übermittelte Ausschreibungen werden nicht zur 
Publikation freigegeben.

Avant-programmes – prescriptions générales 
pour les manifestations publiées dans 
ce «Bulletin» 
1.  Les épreuves prévues en 2022 sont organisées selon les règlements 

actuels de la FSSE, état le 1.1.2022.
2.  Les organisateurs se réservent le droit:

–  d’annuler toute épreuve pour laquelle le nombre des engagements 
serait insuffisant (moins de 15) ou de changer l’ordre des épreuves incl. 
le changement d’un jour à l’autre, éventuellement de commencer un 
jour plus tôt si le nombre des engagements l’exige. Pour le rembourse­
ment des finances d’engagement voir ch. 4.9 du RG.

–  d’augmenter ou de diminuer le nombre des prix indiqués. En tout cas, 
le nombre minimum selon règlement sera donné.

–  de transférer les chevaux/cavaliers ayant le moins de points dans le 
degré inférieur, mais en respectant le règlement.

3.  Restrictions de km: sauf indication contraire de l’organisateur, les 
restrictions kilométriques s’entendent du domicile du cavallier au lieu de 
la manifestation à vol d’oiseau. 
Les cantons suivants sont exclus des restrictions kilo métriques: le Tessin, 
les Grisons, le Valais.

4.  Les organisateurs d’épreuves de saut dès la catégorie N140 peuvent, 
avec l’accord du responsable du cadre Juniors/Jeunes Cavaliers, 
autoriser la participation de certains Juniors et Jeunes Cavaliers qui ne 
remplissent pas toutes les conditions exigées (p. ex. nombre de 
classements dès la cat. N140).

5.  La vaccination contre la grippe équine selon les prescriptions en  vigueur 
est obligatoire. Elle doit être effectuée par un vétérinaire. Elle doit être 
attestée dans le passeport.

6.  Les engagements doivent se faire obligatoirement par le système d’enga­
gements  online de la FSSE http://my.fnch.ch.

7.  En confirmant ses engagements, on atteste avoir pris connaissance des 
statuts, des règlements, des  directives et de l’ordre juridique de la FSSE.

N° Délai pour les avant-programmes Dates de parution
02  Lundi 7 février 2022 Lundi 7 mars 2022
03  Lundi 14 mars 2022 Lundi 11 avril 2022
04  Lundi 11 avril 2022 Lundi 9 mai 2022
05  Lundi 23 mai 2022 Lundi 20 juin 2022
06  Lundi 20 juin 2022 Lundi 18 juillet 2022
07  Lundi 25 juillet 2022 Lundi 22 août 2022
08  Lundi 22 août 2022 Lundi 19 septembre 2022
09  Lundi 3 octobre 2022 Lundi 31 octobre 2022
10  Lundi 21 novembre 2022 Lundi 19 décembre 2022

Fédération Suisse des Sports Equestres,
case postale 726, 3000 Berne 22, e­mail: ver@fnch.ch

Envoyez les avant­programmes à temps!
Les avants­programmes sont à élaborer par internet sous le lien  
http://oas.fnch.ch et à transmettre directement au Secrétariat de la FSSE.  
Le délai de soumission des avant­programmes pour toutes les manifestations 
est fixé à 14 jours avant la clôture de rédaction du «Bulletin» concerné  
(chiffre 3.2 du RG).

Si vous désirez publier un préavis de votre manifestation dans le «Bulletin», 
veuillez compléter votre manifestation avec les informations nécessaires, en 
suivant le lien mentionné ci­dessus.

Les propositions transmises d’une manière incomplète ne  seront pas 
publiées.
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CS - Schaffhausen SH
17. Offizieller Hallenconcours Schaffhausen
Samstag 5. - Sonntag 6. März 2022
Abreitehalle 25 x 48 Meter

OK-Präsident Wäckerlin Kurt, Schleitheim SH
OK-Sekretär Blanz Nina, Schaffhausen SH
Jury-Präsident Gerber Jörg P., Basadingen TG
Parcoursbauer Horn Sascha, Busswil TG

Wiesmann Urs, Bonau TG
Veterinär Burki Piera, Lanzenneunforn TG

Gutknecht Michael, Basadingen TG
Fürst Monika, Trüllikon ZH

1 05.03.22 B/R90 AZ
2 05.03.22 B/R90 AZ
3 05.03.22 R/N100 AZ
4 05.03.22 R/N105 2PHAZPAZP
5 06.03.22 R/N110 2PHAZPAZP
6 06.03.22 R/N110 AZ
7 06.03.22 B75 AOZM
8 06.03.22 B80 AOZM

Nennschluss 14.02.2022 Webseite http://www.rvs.ch 2022.8019

CC - Winterthur ZH
Indoor CC Winterthur
5./6. März 2022
BWT Bau AG Pferdesport-Arena, Winterthur-Wülflingen

OK-Präsident Kaspar Sarah, Henggart ZH
Rühle Mirjam, Winterthur ZH

OK-Sekretär Casagrande Sina, Matzingen TG
Jury-Präsident Keller Madeleine, Eschlikon TG
Parcoursbauer Cross Spejchalová Barbara, Menzingen ZG

Scheller Heinz, Schleitheim SH
CC Technischer Delegierter I Bigler Dieter, Wynau BE
Veterinär Kunz Tanja, Zürich ZH

Klein Linda, Kaiserstuhl AG

1 05.03.22 SP/CC
2 05.03.22 SP/CC
3 06.03.22 SP/CC AZ
4 06.03.22 SP/CC

Nennschluss 07.02.2022 Webseite http://www.kvwinterthur.ch 2022.8020

CD - Schönenberg ZH
Dressurprüfungen 2022, Schönenberg ZH
vom 19.03.2022 bis 20.03.2022

OK-Präsident Fink Astrid, Hausen am Albis ZH
OK-Sekretär Bürgi Christine, Au ZH
Dressur Turnier-TD Heeb Jürg, Oberbüren SG
Veterinär Hegner Rolf, Wermatswil ZH

1 19.03.22 GA07/40 BRK;BRD;SR;SN;DR
2 19.03.22 GA09/40 BRK;BRD;SR;SN;DR
3 20.03.22 GA01/40 BRK;BRD;SR;SN;DR
4 20.03.22 GA03/40 BRK;BRD;SR;SN;DR

Nennschluss 21.02.2022 Webseite http://www.rv-schoenenberg.ch 2022.8023

CS - Schaffhausen SH
17. Offizieller Hallenconcours Schaffhausen
Freitag 25. - Sonntag 27. März 2022
Abreitehalle 25 x 48 Meter

OK-Präsident Wäckerlin Kurt, Schleitheim SH
OK-Sekretär Blanz Nina, Schaffhausen SH
Jury-Präsident Gerber Jörg P., Basadingen TG
Parcoursbauer Horn Sascha, Busswil TG

Wiesmann Urs, Bonau TG
Veterinär Burki Piera, Lanzenneunforn TG

Gutknecht Michael, Basadingen TG
Fürst Monika, Trüllikon ZH

1 25.03.22 R/N100 AZ
2 25.03.22 R/N105 2PHAZPAZP
3 25.03.22 Sen100 2PHAZPAZP
4 25.03.22 Sen110 2PHAZPAZP
5 25.03.22 Sen115 2PHAZPAZP
6 25.03.22 Sen105 AZ
7 25.03.22 Sen110 AZ
8 25.03.22 Sen115 AZ

9 26.03.22 B/R90 AZ
10 26.03.22 B/R90 AZ
11 26.03.22 SP/CS AZ
12 26.03.22 SP/CS AZ
13 27.03.22 R/N110 AZ
14 27.03.22 R/N115 2PHAZPAZP
15 27.03.22 R/N120 2PHAZPAZP
16 27.03.22 R/N120 AZ

Nennschluss 14.03.2022 Webseite http://www.rvs.ch 2022.8025
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Neueintragungen Stand 10.01.2022 – Nouvelles inscriptions état 10.01.2022

ANWAR’S DIO MIO H dbr Pony 2017  Lauber Doris, Reichenburg 
Lauber Martin, Reichenburg

ATREJA II S br Kreuzung 2008  Bertschi Susanne, Brittnau
ATTOUCHA S br Zangersheide 2013  Willow Grace Farms, Los Angeles
AUSTIN POWERS W br Welsh 2007  Dehnadi Jennifer, Worb
BAKATINA DE BEAUFOUR S br Frankreich 2011  Levallois Eric, Beaufour Druval
BH ICE STYLE W Sch Quarter Horse 2017  Schär Barbara, Matzendorf
BOCASSIO W dbr Hannover 2014  Erlenkötter Anne Kay, Arbon
BONHEUR DU CLOS W br Traber 2011  Läubli Vanessa, Wangen
BOREAL DE MOSLES W F Frankreich 2011  Béné Megevand Marie-Pierre, Feigères
BROUWERSHAVEN UTHOPIA II W br Welsh 2011  Bineau Karine, Versoix
C PANAMERA ATHLETIC CH S br Schweizer WB 2018  Thürig Hans, Rothenburg
CACAO D’OLIVATE W br Vollblut 2012  Bänziger Vera, Hosenruck
CAITANO X CH W br FM 2018  Bossi Marisa, Otelfingen
CAMPINO XIX CH W br Schweizer WB 2017  Jaquemet Manuela, Sumiswald
CARA MIA W S F Deutschland 2017  Tuchschmid Jeannine, Raperswilen
CARLOS DE LAUTERET Z H br Zangersheide 2017 Lorenz Dominique, St-Pierre-des Clages

Imhoff Stéphanie, Saint-Pierre-de-Clages
CAROLINA E S br Holstein 2017  Rindisbacher Prisca, Signau
CASALLA II S br Westfalen 2016  Taaks Julie, Bern
CASITELLO W Sch Holstein 2012  Buonvicini AG / b-Horses Gmbh, Laax
CASSINIS GOLDEN BOY W br Holland 2012  Heiniger Alicia, Cologny
CASTILLE BLANCHE S F Frankreich 2012  Vasas Julie Nell Mélanie, Borex
CASTINESSA S dbr Oldenburg 2018  Schmid Britta, Schaffhausen
CAVALINI Z S Sch Zangersheide 2015  Rütimann Dora, Winterthur
CAYMAN DE POTEAU Z W br Zangersheide 2015  Guerdat Steve, Elgg
CERISE DE BRET CH S br Schweizer WB 2016  Aellen Antoinette, Vandoeuvres
CHABADA DES KINOUS S br Frankreich 2012  Fabre Delbos Frédérique,  

La Croix-de-Rozon 
STV HORSE TEAM, La Croix-de-Rozon

CHAPINERO W br Westfalen 2017  Luhr Sandra, Basadingen 
Imthurn Markus, Basadingen

CHAPTER Z W br Zangersheide 2014  Bertschi Ulrich, Dürrenäsch
CHAYENNE RHS CH S dbr Schweizer WB 2018  Lang Barbara, Hellbühl
CINDY LOU CH S br Schweizer WB 2014  Sélébam Michèle, Emmenbrücke
COLMARA S Sch Oldenburg 2013  Lutta Gian-Battista, Lossy
CORNET’S CHENOA S Sch Holstein 2017  Schibli Natalie, Henau
CRYSTALL Z W F Zangersheide 2017  Béguin Séverine, Cormoret
DA CAPO AL FINE W F Hannover 2015  Peege Nicole, Ettenhausen
DAMON’S VALENTINO W F Westfalen 2010  Schneebeli Anja, Falera
DON FILOU HRE CH W F FM 2018  Gosteli Sonja, Frauenfeld
ELIANO CH W br FM 2016  Zimmerli Peter, Brittnau
EXPERT HH Z W br Zangersheide 2013  Segantini Giulia, Zürich
FALCON DE BEAUVALLON W br Frankreich 2015  Python Aline, Granges-Paccot
FALIA CH S dbr Burgdorfer 2018  Visscher Sandra, Sternenberg
FAME D’AUNIS S F Anglo European  

Sporthorse 2015  Joos Lara, Vésenaz
FAR OUT H dbr Hannover 2018  Meier Gabi, Fisibach
FEDERLEICHT FLAGRANT GP H F Oldenburg 2018  Plugge Gemma, Buttwil
FIGO DE RIVERLAND H dbr Frankreich 2015  François Camille, Susten
FINITO II W dbr Hannover 2013  Häring Yvonne, Oberwil BL
FOXTROT DE LA CENSE S F Frankreich 2015  Brühlmann Willi, Zihlschlacht
FRIPOUILLE II S Sche Pony 2006  Baechler Karine, Chénens
GA KEYLAM CH W br Araber 2014  Gabriel Karen, Wädenswil
GABIN III W Sch Pony 2016  MANEGE DE CORSIER SARL, Corsier
GALAK DE MONS S F Pony 2016  MANEGE DE CORSIER SARL, Corsier
GALIANN AR KOE W F Frankreich 2016  Crelier Tasha, Evionnaz
GB FALERNA S F Hannover 2019  Kramer Dina, Ipsach 

Lobisger Samuel, Murten
GD PAUL OKIE SPARK W F Quarter Horse 2018  Küng Gabriela, Ottenbach
GINEVRA DE LA CENSE S F Frankreich 2016  Hauri Markus, Seon 

Hauri Thomas, Seon
GINGER D’ELAH AA S br Angloaraber 2016  Haueter Tania, Genolier
GRAEFIN SV CH S dbr Schweizer WB 2015  Meier Daniel, Lengnau
GRETA RZH S br Holstein 2014  Dür-Lehner Bettina, Hard
GULIVER SV CH W dbr Schweizer WB 2017  Meier Daniel, Lengnau
H’INEXTENSO DES LINES H br Frankreich 2017  Maître Coralie, Presinge
HALAYA RENARDIERE S br Frankreich 2017  Maître Patricia, Presinge
HARALD LA CHASSE CH W br FM 2018  Odermatt Yolanda, Büren
HAWAII DE LA CENSE S br Frankreich 2017  Heim Franziska, Gränichen 

Heim Werner, Gränichen
HAZELBERG’S  
MIDSUMMERNIGHT S Sch Anglo European  

Sporthorse 2017  Eichenberger Annelise, Chabrey
HERAFINA VON WORRENBERG S br Holstein 2015  Marty Manuel, Bütschwil
HERE I’AM Z H br Zangersheide 2013  Hofgut Kaltenherberge 

Dr. h.c. Straumann Thomas, Kandern
HIDALGO DE LA CENSE W Sch Frankreich 2017  Hofner Laura, Duggingen
I’M SPECIAL ISHANI S br Holstein 2017  Schibli Natalie, Henau
ICARE DES FLEURS CH W Sch Cheval Suisse 2018  Hossmann Gladys, Oberdiessbach
IDYLLE IV S br Frankreich 2018  Scheiber Heike, Oberentfelden
IKERRIN SILVER LADY S Sch Irland 2015  Widmer Eva, Diepoldsau
IREELLE DU CHAFALET CH S Sch Schweizer WB 2018  Tanner Rufer Nicole, Münchenbuchsee 

Rufer Jakob, Münchenbuchsee
ITCHYLILIE ROUGE BOIS S F Frankreich 2018  Kleeberg Marjorie, Ursy 

Wenger Sarah, Bassecourt
JAVA N S Sch Holstein 2016  Gerber Pamela, Laupen
KWALITY W S F Belgien 2016  Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
LA VIE EST BELLE DE L S br Lusitano 2015  Rochat Isabelle, Echenevex

LAYLA NOSA S br Holland 2016  Rusch-Muggli Konrad, Steinhausen 
Rusch-Muggli Ursula, Steinhausen

LEMA VAIANA CH S dbr New Forest 2018  Brunner Philine, Lugano
LEVISTA Z S F Zangersheide 2018  Béguin Séverine, Cormoret
LILITH III S dbr Holstein 2012  Strube Nicola, Bad Säckingen
LILLY ROSE III S dbr Hannover 2017  Ernst Alisha, Weinfelden
LUNE VII CH S dbr Schweizer WB 2018  Grimm Véronique, Les Breuleux
MADEMOISELLE EB S br Holland 2017  Blatter Thomas, Riedt b. Erlen 

Schuler Sabrina, Erlen
MAGNAAT VD 
  DONKHOEVE D’20  W dbr Belgien 2012  Sultan Kaki, Versoix
MAMA MIA DE SEPTON & DB S F Belgien 2012  Graskamp Pauline, Bernex-Sézenove
MANELIA S br Holland 2017  Franz Remo, Pfeffingen
MATAI DE ROTHEL CH H br Schweizer WB 2019  Pittet Thierry, Grandcour
MEDEA VI S br Deutschland 1998  In-Albon Fiona, Bern
MIDNIGHT RUNNER H br Belgien 2012  Maghetti Annachiara, Mendrisio
MIDNIGHT SHADOW CH W F Schweizer WB 2018  Ochsner Saskia, Gross
MILLAR VAN DE FAUNUSHOEVE W br Belgien 2012  Larocca Jose Maria, Choulex
MIRZA BW CH S br FM 2015  Küpfer Eveline, Arni
MISSES JONES VAN D’AVRIJE Z S F Zangersheide 2017  Prospect Sporthorses AG, Horn
MJANGHOJ’S CONCEPT Z W br Dänemark 2017  Hauri Markus, Seon 

Hauri Thomas, Seon
MOCOUCHA S dbr Deutschland 2016  Jordan Elina, Dübendorf
MONICA III S br Pony 2008  Pollien Louis, Assens
NAKETANO WL CH W dbr Schweizer WB 2018  Lang Barbara, Hellbühl
ND HUSTLE AND WIN H F Quarter Horse 2019  Nepple Evelyne, Oberwil BL
NEW MONEY SDW Z W br Zangersheide 2017  Hauri Markus, Seon 

Hauri Thomas, Seon
NEW NIKITA S br Holstein 2017  Bellmont Thomas, Rombach
NICO XLV W br Holland 2018  Müller Cornelia, Schötz
NINO DE PLANEYSE CH W br Schweizer WB 2018  Borioli Alain, Chambrelien
NORDWIND III CH W F Haflinger 2016  Läubli Seraina, Wangen
OBORA’S SUGAR BABE S Sch CZE 2011  Erbschwendtner Franz, 

Georgen bei Salzburg
ORLANO Z W br Zangersheide 2014  Larocca Jose Maria, Choulex
QARBON COPY GR (CLONE) H dbr Belgien 2016  Grant Road Partners LLC, North Salem
QUARTZ MERZE W F Frankreich 2004  Burgherr Jolanda, Hintermoos
QUINTA XXVI S br Holstein 2016  Prospect Sporthorses AG, Horn
QUINTO XLVII W Sch P.R.E 2016  Bourquin Séverine, Bôle
RACE VAN DE WOLVENDRIES S br Belgien 2017  Hasler Barbara, Bendern FL
RADINA II CH S dbr Schweizer WB 2017  Widmer Paul Konrad, Schönenwerd 

Widmer Christine, Schönenwerd
REALITY SHOW S dbr Vollblut 2012  Roos Valerie, Le Châble
REX DE BRULLEN W Sch Belgien 2017  Reichelt Bonde Madeleine, Herrliberg
RIETENBERG’S CHE BELLA CH S dbr Schweizer WB 2018  Bluntschli Lea, Schlieren 

Enderli Lilo, Affoltern am A.
ROMANDA VITA CH S Sch Cheval Suisse 2018  Hauser Martin, Seewen
ROMEO LIV CH W br FM 2018  Durgan Iris, Steinmaur 

Wruss Urs, Steinmaur
SANIDA GRANDE TM S Sch Hannover 2018  Meyer Christian, Wollerau
SKEALON CON W F Connemara 2011  Mollekopf Alexia, Bissone
SKYZUL H br Slovakei 2016  Filinsky Marek, Sihlbrugg
SPECIALE ONE  
VAN DE MAALDERIJ W Sch Belgien 2018  Löffel Frank, Penthalaz 

Dougoud Alexandre, Penthalaz
STUCK ON BLUE H Sch Oldenburg 2009  Kaki Sultan, Versoix
TOP NOTCH SWB W dbr Schweden 2015  Lau Katja, Stäfa
TRESOR II CH W F FM 2009  Bösch Matthias, Uzwil
UREKA DE ROY S dbr Frankreich 2008  Bek Isabelle, Vandoeuvres
VIVATHAGO PS W Sch Oldenburg 2015  Crot Aurore, Vullierens
WONDERBEE AS.FL. CH S F Schweizer WB 2017  Kunz Thomas, Bichelsee

Eigentümerwechsel – Changement de propriétaire

A STYLISH SMOKE W F Paint 2009  Affolter Sara, Lohn-Ammannsegg 
Reinhard Elsa, Olten

AARHOF’S LADINJA CH S br Cheval Suisse 2012  Marigliano Claudia, Buchrain 
Marigliano Giuseppe, Buchrain

ABBEYSHRULE W br Irland 2003  Mantegazzi Manon, Murist
ACELINA VON WORRENBERG S F Holstein 2008  Müller Valentina, Lommis
AFRICAN QUEEN S br Oldenburg 2015  Yalin Efraim, Gränichen
ALKAN DE LA VERNOTTE W br Frankreich 2010  Bonasso Tatjana, Niederrohrdorf
AMARETTO S W Sch Holstein 2007  Cristiano Mirjam, Zuckenriet
AURORA ECLIPSE B W br Irland 2015  Bürki Hans, Oberdiessbach
AURORA Z S Sch Zangersheide 2009  Fischer Andrea, Merenschwand
AX W br Polen 2008  Pittet Thierry, Grandcour
BALERO  
VAN SCHERPEN DONDER Z W F Zangersheide 2013  Rodriguez Alfonso Anaïs, Wallisellen
BALLINTESKIN EBONY S br Irland 2010  Oberto Ornella, Stansstad
BATIDA DU ROUET S br Oldenburg 2005  Burgherr Jolanda, Hintermoos
BEAU PRINCE II CH W F Schweizer WB 2005  Roth Nicole, Schwanden
BIRDY DU CARPONT W br Frankreich 2011  Angéloz Maritie, Yens
BLANKA IV S Sch Holstein 2009  Schwarzenbach Nicole, Liestal
BONFIRE HEART S Sch Irland 2014  Cantoni Nicola Fu Ferruccio, Mugena
BONFIRE HEART B W dbr Irland 2012  Schlatter Hanspeter, Seon
CACHACA DU ROHAN CH S br Schweizer WB 2012  Kammermann Simona, Lyss
CALINDRO CH W br Schweizer WB 2013  Kuhn Sabine, Dreien
CALINKO II CH W br Schweizer WB 2010  Kohler Carina, Mägenwil

Sportpferderegister – Registre des chevaux de sport
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CAMPARI Z II W Sch Zangersheide 2015  Andermatt Alessia, Baar
CAMPINA BLANCA CH S br Schweizer WB 2013  Schmidt Detlef, Auerbach

Schmidt Karin, Auerbach
CAPTAIN MORGAN WEERING Z W br Zangersheide 2015  Baleri Luigi, Meilen
CARACOL CT W br Holstein 2007  Tüscher Ladina, Hüttwilen
CARELLO W br Deutschland 2015  Masanti Remo, Langenthal
CARGANA S F Oldenburg 2006  Seitz Leony, Diepoldsau 

Seitz Monika, Diepoldsau
CARIANO W dbr Holland 2015  Bay Katja, Belp
CARRERA Z IV S Sch Zangersheide 2013  Mathis Ramona, Bassersdorf
CASCADEUR II CH H br Schweizer WB 2008  Meyer Michelle, Wallisellen
CASSCINI CASQUELET H br Holstein 2010  Cadurisch Emma, Corminbœuf
CASSIOPEIA VI S Sch Ungarn 2013  Mantegazzi Thalia, Murist
CAYA VON HOF CH S F Cheval Suisse 2010  Korrodi Margrit, Schönenberg
CEASAR III W br Holland 2007  Major Delphine, Céligny
CHAMAN ST LOUP W dbr Frankreich 2012  Miszczycha Dominique, Satigny 

Bounameaux Anne, Satigny
Bounameaux Henri, Satigny

CHAMP DB S br Holland 2007  Kehrli Sébastien, Corcelles-près-Con-
cise

CHARRON R S br Holland 2007  Jacques Cornelia, Meinier 
Ravy Franziska, Echallens

CHASANA S br Holstein 2006  Fischer Alexandre, Marin-Epagnier
Fischer Liliana, Marin-Epagnier

CHELLINI S br BaWue 2010  Tüscher Lara-Li, Hüttwilen
CHICAGO X W br Holland 2007  Oswald Martina, Reinach BL
CHICO’S LOVE LIN CH S dbr Schweizer WB 2008  Angst Stefanie, Buch bei Märwil 

Angst Monika, Buch b. Märwil
CINSON W dbr Oldenburg 2014  Meyer Tanja, Wallisellen
CLEARTENDER W Sch Holstein 2009  Burkhart Shanel, Fenin
CLEOPATRA Z II S br Zangersheide 2015  Winz Christian, Zielebach
COLONELA V. KAPPENSAND CH S br Schweizer WB 2011  Frei Karin, Widnau
COLORE DEL CACCIATORE W F Belgien 2008  Roffler Nico, Wollerau
CONNOR’S CHAMPION W dbr Holstein 2016  Reznar Petr, Steinhausen
COOL FLY E W br Holstein 2015  Rindisbacher Simea, Signau
CORISMO H br Holstein 2008  Sandoz Pierre, Cugy
COROMANDEL CH W dbr Schweizer WB 2017  Stutz Rahel, Neuendorf
COURTEN’S SINN FEIN S F Connemara 2004  Fraefel Daniela, Niederstetten
CROMWELL E W dbr Holstein 2015  Straubinger Nathalie, Schlieren 

Bellmont Thomas, Rombach
D’TOUCH D’ORVAL W br Frankreich 2013  Rossier-Brunet Sandrine, Grandvaux 

Brunet Lola, Grandvaux 
Brunet Zoé, Grandvaux

DANAEE DE LESSART S br Pony 2013  Welter Géraldine, Sergey
DEUKARA W F Frankreich 2013  Rossier-Brunet Sandrine, Grandvaux 

Brunet Lola, Grandvaux 
Brunet Zoé, Grandvaux

DIAMANT BLUE ELS Z W Sch Zangersheide 2016  Chappuis Anne, Lentigny
DIOR S br Holstein 2011  Schurtenberger Niklaus, Worben
DIVA FS CH S F Schweizer WB 2008  Dürig Franziska, Herzwil 

Dürig Samuel, Herzwil
DLYNSKA DE RIVERLAND S br Frankreich 2013  Vonwyl Walter, Ettiswil
DOMPERIGNON W F Frankreich 2013  Guerdat Steve, Elgg
DONNIE S br Holstein 2017  Faustini Livia, Suhr
DOONCAN DEL BARONCIO W br Italien 2010  Delarive Sébastien, La Tour-de-Peilz
DORADO VI S br Holland 2013  Fritz Sybille, Zürich
DOUBLE JEU D’ HONVAULT W br Frankreich 2013  Guerdat Steve, Elgg
DOUBLON DORCEL W F Frankreich 2013  Martin Arnaud, Bassecourt
EARL IV W br Hannover 2010  Maeva Pascal, Studen BE 

Erlebniswelt Seeteufel, Studen BE
ECUADOR DE LA CENSE W F Frankreich 2014  Steiger Esther, Walzenhausen
EDDI VOM EIGEN CH W F Schweizer WB 2016  ASTAB – Sanität, Ittigen
ELCYRA Z S br Zangersheide 2017  Chappuis Denis, Lentigny
ELEGANCE DE MANN S F Pony 2014  Wüthrich Jael, Gerzensee
ELINA HOY S F Frankreich 2014  Fabre Delbos Frédérique, La Croix-de-

Rozon 
STV HORSE TEAM, La Croix-de-Rozon

ELIOT DE LA LONDES W F Frankreich 2014  Crot Laurence, Paudex
EROS XXVI CH W F FM 2002  Brunner Selina, Bassersdorf
ESPERANZA E CH S dbr Schweizer WB 2011  Eng Maya, Ettiswil
EVILOT GOLD CH W Sch Schweizer WB 2016  Girardin Colombe, La Tour-de-Peilz
FAABRICE MD W dbr Hannover 2013 Mayer-Dockweiler Swenja, Bremervörde

Hannig Cornelia, Langnau a.A.
FIFTY FIFTY II W Sch Holland 2010  Gerber Annemarie, Thun
FIGHTER SR W br Holstein 2015  Furegati Laura, Wetzikon
FITTIPALDI III W Sch Holland 2010  Tanner Edy, Tübach

Tanner-Elsener Michèle, Tübach
FLEUR DE LA CENSE S F Frankreich 2015  Brühlmann Willi, Zihlschlacht

Brühlmann Stephanie, Zihlschlacht
FOLLOW ME V S dbr Oldenburg 2008  Stettler-Frischknecht Bruno, Mörschwil
FOR LIFE BJ W br Pony 2015  Aeschlimann Aurore, La Neuveville
FOR STAR B S br Oldenburg 2016  Koller Nathalie, Dällikon 

Hector Jara, Dällikon
GALADRIEL CH S Sch Cheval Suisse 2014  Blum Petra, Hochdorf
GALIA DU SOLEIL S Sch Frankreich 2016  Ecurie de la Renfile SA, Jussy 

Thibault Le Jeune Equestran, Jussy
GB CASCADA DE LUXE CH S Sch Schweizer WB 2013  Taillez Pascale, Sumiswald 

Taillez Clément, Sumiswald
GEORGIO DES BONNES W F Frankreich 2016  Stoffel Alicia, Mörschwil
GIANTUM KIENI S F Holland 2011  Sandoz Pierre, Cugy
GREAT BOSS VL W br Holland 2011  Rüttimann Fabienne, Rothenthurm
HALI D’EN HAUT H br Luxemburg 2014  Christen Gerber Karine,  

La Chaux-de-Fonds 
Christen Thierry, La Chaux-de-Fonds

HAND NORTH STAR HALMOS W dbr Ungarn 2013  Gfüllner Beatrice, Wiggiswil
HANS V CH W br FM 2012  Schulz Daniel, Saint-Louis
HEPHAISTOS L W F Belgien 2013  Jouve Pauline, St-Imier
HERMINCHEN S Sch Holstein 2015  Hofmann Raël, Münsingen
HIER KOMMT KURT W br Deutschland 2012  Metzger Anja, Bäretswil
HOLLYWOOD IX W Sch Holstein 2012  Huber Deborah, Volketswil

Huber Felix, Humlikon
HT MAYA CH S br Schweizer WB 2005  Stettler-Frischknecht Bruno, Mörschwil
INDIRA INCANTA S dbr BaWue 2013  Rohner Tobias, Azmoos
INNOCENT DU CHENE CH W F Cheval Suisse 2013  Huggenberger Sandra, Gränichen
ITALLIC DU CHENE CH W F Cheval Suisse 2015  Burdet Stefan, Ernen
IVANA HBF S Sch Holland 2013  Burgherr Samuel, Hintermoos
JANEA II S br Holland 2014  Schori Michel, Villars-Mendraz
JAVA DES BLES D’OR CH S F Schweizer WB 2011  Gauchat Gilbert, Lignières
JERONIMUS B W dbr Holland 2014  Permabeton SA, Avry
JESSY DE LA BUERE S br Pony 2012  Chenais Erika, Avry-sur-Matran

Chenais Frédéric, Avry-sur-Matran
JOLIE COEUR CH S Sch Schweizer WB 1996  Graff Céline, Gurmels
JOLIE VAN HET MOLENHOF S dbr Belgien 2009  von Arx Daniel, Tagelswangen
JUVENTUS VDL W br Holland 2014  Girard Carole, Versoix
KALICIE DES ERABLES Z S F Zangersheide 2015  Brahier Jean-Maurice, Corminbœuf 

Menétrey Alain, Romont
KENSINGTON W F Holland 2015  Mantegazzi Manon, Murist
KHB CAYTON W br Holstein 2015  Haldi-Straumann Rosmarie, 

Ramlinsburg
KILIAN VII CH W br Schweizer WB 2010  Grob Martina, Egolzwil
KILLKENNY II CH S br Schweizer WB 2010  Campell Rezia, Ardez
KYELA CH S F Schweizer WB 2012  Mattle Tamara, Mauren FL
L.B. CARRERA W F Holland 2011  Nesshold Florence, Rümlang
LA FORMIDABLE  
VD KANAALWEG Z S Sch Zangersheide 2014  Christen Gerber Karine,  

La Chaux-de-Fonds 
Christen Thierry, La Chaux-de-Fonds

LAS VEGAS XVI W dbr Slovakei 2009  Zubler Daniela, Aarau
LIGHTNING II S dbr Holland 2016  Sandoz Pierre, Cugy
LORDANO’S BOY W br Oldenburg 2012  Meier Eliane, Laupersdorf
LUKE II W Sch Irland 2009  Gerster Wilhelm G., Vaduz
MAGELAN CH W br Schweizer WB 2008  Stutz Murielle, Merenschwand
MICHELANGELO IV W Sche Irland 2009  Meier Katrin, Bilten
MYSTICAL FLIGHT S br Irland 2011  Schriber Regula, Thalwil
N DAVANA R S br Belgien 2013  Rhyner Celestina, Pfäffikon
N HOOLIGANS DE LONGPRE W br Belgien 2013  Alenikova Alla, Meggen
NALA CH S br FM 2011  Jenny Brügger Catherine, Treyvaux 

Brügger Elise, Treyvaux
NAROCK BELLE FONTAINE CH W dbr Schweizer WB 2004  Bongiovanni Eva, Cortaillod
NATHAN DE LA 
  POMMERAIE CH W br FM 2008  Zöhl Nick, Buhwil
NEFERTARI VH EEGDEKEN W br Belgien 2013  Burgener Philippe, Uvrier 

Burgener Monika, Uvrier
NEFERTETE VAN DE DERKES S dbr Belgien 2013  Frey Peter, Therwil

Kramis Adrian, Hofstetten
Hermann Caroline, Hofstetten

NORWAY DU RECORD CH S br Schweizer WB 2009  Meier Camille, Bretigny-sur-Morrens
OBAMA VAN DEN HEIKANT W Sch Belgien 2014  Fankhauser Martin, Riehen
PANDORA VAN OLV HOVE S br Belgien 2015  Hauri Markus, Seon 

Hauri Thomas, Seon
PB COOMA Z S br Belgien 2014  Maurer Viktor, Gossau
PERFECT CATCH W br Hannover 2014  Neuenschwander Nathalie, Wängi

Neuenschwander Manuel, Wängi
PETITCOEUR ROBIN CH W br Schweizer WB 2007  Weissen Michèle, Oberems 

Weissen Amadé, Niedergesteln
PINKFLOYD DES JORDILS CH W br Schweizer WB 2010  Duc Eloïse, Puidoux
PIRLO DE KALVARIE W br Belgien 2015  Milliquet Richard, Chenaux
PITCH BLACK B W br Irland 2005  Hüppi Eliane, Menzingen
QRACK DE CHAVANNES CH W F Schweizer WB 2014  Rapold Corinne, Grüningen
QUARZIT G W Sch Holstein 2011  Filipovic Maria, Steffisburg
QUATERLINE T S br Deutschland 2008  Keller Patricia, Ulmiz
QUICKLY VOM EIGEN CH H br Schweizer WB 2017  Schneeberger Jürg, Himmelried 

Schnieper Barbara, Seewen
QUICKY IV W br Holstein 2009  Sirovnik Erna, Walchwil
QUICKYS W dbr Italien 2009  Burgherr Jolanda, Hintermoos
QUIET ROSE S dbr Hannover 2013  Varone Marie-Eve, Pont-de-la-Morge 

(Sion)
QUINARO S W br Oldenburg 2010  Saxer Marc, Arosa
R COURTOIS DU MONT Z H F Belgien 2014  Schriber Regula, Thalwil
REGAN DU COURTILS CH W br Schweizer WB 2016  ASTAB – Sanität, Ittigen
RS MERCURIUS BLUE W br Quarter Horse 2016  Hofmann Andreas, Walliswil Bipp
RULETTE S dbr Oldenburg 2010  Aemisegger Lara, Bischofszell 

Aemisegger Samuel, Bischofszell
S.M. CALIF CH W br Schweizer WB 2012  Bürki Hans, Oberdiessbach
S.M. CARTABIA CH S dbr Schweizer WB 2012  Grohe Nastasja, Mont-sur-Rolle 

Brossard Tom, Mont-sur-Rolle
SANTOS LH W dbr Hannover 2013  Eggenschwiler Thomas, Rumisberg
SAPHIRA XII S F Oldenburg 2006  Schneider Nicole, Boppelsen 

Schneider Daniel, Boppelsen
SHADOW OF THE NIGHT CH W br Schweizer WB 2016  Neidhart Daria, Muttenz
TOBAR BUI W Sch Connemara 2004  Hofer Brigitte, Rikon
TOP AARHOF’S CHANEL CH S br Cheval Suisse 2015  Schnieper Barbara, Seewen 

Betge Selina, Bottmingen
TORONTO RAPTOR W br Holstein 2012  Hauser Martin, Seewen
UCS SKYFALL W Sche Anglo European  

Sporthorse 2015  Dore Lisa-Giulietta, Winterthur
ULTIMO V W br Holstein 2014  Larocca Jose Maria, Choulex
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UNDERCOVER Z III W Sch Zangersheide 2015  Hauri Markus, Seon 
Hauri Thomas, Seon

VALETTO VOM NAGELSTEIN CH W F Schweizer WB 2012  Dobler Corinne, Zihlschlacht
VERYGOOD DELACENSE W br Frankreich 2009  Cavegn Corina, Maienfeld
VICTOIRE DU MURGER S dbr Frankreich 2009  Simoes Ana, Genève
VIVARNO DE BOISY W br Frankreich 2009  Schwaller Bruno, Düdingen
VLA MA NANA D’OTHON S br Pony 2009  Merz Lisa, Versoix
WALLA WALLA GENIUS H br Quarter Horse 2014  Enz Lena, Frauenfeld
WIM KARLOS W br Holland 2003  Romaneschi Katiuscia, Pollegio
WONAPALEI S dbr Deutschland 1998  Berger-Behnke Inge, Tafers
ZAIRE III W br Holland 2004  Stutz Melina, Merenschwand
ZEGNO D’IVE Z W Sch Zangersheide 2014  Pesci Candice, Jouxtens-Mézery
ZORICA KWG CH S F Schweizer WB 2017  Bütikofer Rahel, Jegenstorf

Namensänderung – Changement de nom

COOMA 
EX. PB COOMA Z S br Belgien 2014  Maurer Viktor, Gossau

Streichung aus dem Register – Chevaux rayés du registre

A TRUE GENTLEMAN W F Holland 2005  Hengartner Werner, Waldkirch
ABANOS GRAY KWG W Sch Oldenburg 2003  Spirig Nina, Männedorf
ABRAX CH W F FM 2000  Mathys Beatrice, Illnau 

Rutishauser Peter, Russikon
ACORD II W Sch Holland 2005  Wyss Alexandra, Tamins
ACTROS DECEUNINCK W br Belgien 2000  Huber Bernadette, Hirzel 

Huber Dominique, Hirzel
AGENTO LIN CH W F Schweizer WB 2007  Angeli Monika, Münchenbuchsee
AL MAKTOUM W dbr Zweibrücken 2002  Mäschli Hans, Elgg
ALABAMA VI S dbr Holstein 2001  Gaberthüel Lisa, Rüti
ALISSA XV CH S F FM 2003  Bleuer-Reiter Cornelia, Stüsslingen
AMARETTO M CH W F Schweizer WB 2010  Bischoff Tina, Rickenbach SO
AMBER II S F Holstein 2008  Hartmann Anna, Sittensen
AMEER SADEK CH W Sch Vollblut Araber 2008  Forster Annette, Märstetten
AMISA CH S dbr Schweiz 2005  Breitschmid Josef, Villmergen
AMOURETTE DU PAGE S br Frankreich 2010  Steinmann-Nater Brigitte, Würenlos
ANAIS DU COURTILS CH S br Schweizer WB 2001  Balmer Etienne, Valangin
ANDORA III CH S br Schweizer WB 2005  Stettler Walter, Bolligen
ANOIR CH W F Schweizer WB 2006  Notter Andrea, Buttwil
AQUARELLE DE LA GITTE CH S dbr Schweizer WB 1996  Joliat Cindy, Courfaivre
AQUILEA DE LUXE S F Pony 2005  Rothweiler Debora, Balterswil
AR EMBRUJO W Sch P.R.E 2000  Hufschmid Caroline, Allschwil
ARDFIELD PRINCESS S br Irland 2009  Spycher Barbara, Schliern b. Köniz
ATHLETIC STAR W Sch Hannover 1997  Toniutti Géraldine, Lausanne
ATILLA Z W Sch Zangersheide 2013  Günthart Diane, Hirschthal
AUGUSTE W br Traber 2010  Hunziker Silvana, Semsales
AVATAR II W br Trakehner 2008  Kühner-Kraft Gaby, Bottmingen
BARONA S br Holland 2006  Bonvin Mathilde, Rueyres-les-Prés
BERYLL CH S br Schweizer WB 1998  Bütikofer Monika, Frauenfeld
BIANCA XIV CH S br FM 1997  Freudiger Tobias, Romont
BON AMIE S dbr Holland 2006  Savaris Alexandra, Remigen
BORIS VIII CH W F Haflinger 1995  Küpfer-Burkhard Ursula, Villnachern
BUBY M W br Hannover 2008  Schwyter Markus, Reichenburg
CALABRESE W br Holstein 1992  Fischer Sandra, Willisau
CALIDO’S FIGARO CH W Sch Schweizer WB 2005  Bretscher Barbara, Zürich
CALIDUS VAN HET ASBORNVELD W br Belgien 2002  Eberle Martin, Seon
CANELLE XI CH S br FM 2002  Allimann Daniel, Undervelier
CANTURANO’S RUBIN S dbr Holstein 2015  Huber Marco, Matzingen
CAPO W.S.I. Z W dbr Zangersheide 2004  Freudiger Leiggener Erika, Wallbach
CAPTAIN COOK II W Sch Holstein 1998  Wüst Albert, Hüntwangen

Schulter Wüst Sonja, Wil
CARAMBOLE CH W br Schweizer WB 2000  Vetsch Walter, Grüningen
CARAT W Sch Oldenburg 1998  Weber Fritz, Adliswil
CARBINO Z W dbr Zangersheide 2003  Camenzind Olivia, Aettenschwil
CARLO XXVIII CH W br FM 2009  Sommer Andrea Franziska, 

Emmenmatt
CARTHINO CH W br Schweizer WB 2010  Vögtlin Sarah, Roggliswil
CARUSO X CH W F FM 2001  Cornaz Jean-Luc, Winkel

Mekler Cornaz Gabrielle, Winkel
CASCADA V S Sch Mecklenburger 2006  Oeuvray Smits Dehlia, Chevenez 

Smits Edwin, Chevenez
CAVANI W Sch Holstein 2012  Grüninger Heinz, Rekingen 

Grüninger Manuela, Rekingen
CHICCA VIII S Sch Holstein 2009  Bodmer Andrea, Rüschlikon
CILA PRES DU BOIS CH S br Schweizer WB 1996  Fellmann Brigitte, Oberwil
CINDARELLA PMS CH S Sch Schweizer WB 2005  Leuthardt Andreas, St. Ursen

Leuthardt Brigitte, St. Ursen
CISCO IX CH W F FM 1992  Ess Hans-Peter, Wermatswil
CLASS DE LA VELLE CH W br Schweizer WB 2006  Lang Marion, Porrentruy
COLIBRI III CH W br Schweizer WB 1990  Richoz Patrick, Mézières
COLOUR POINT M W F Bayern 2004  Meier Eliane, Laupersdorf
COOLNAKISHA S br Irland 2003  Lüscher Bruno, Schneisingen
COSTA RICA IV S br BaWue 2007  Sennhauser Daniela, Zihlschlacht 

Minikus Hans, Zihlschlacht 
Sennhauser Gebhard, Zihlschlacht

COSTAS W F Oldenburg 1994  Arnet Margrit, Gettnau
D’JANE DU BOIS D’ANGE CH S dbr Schweizer WB 2013  Lanz Roland, Fräschels
D.W. DIANNA S dbr Hannover 2005  Walther Andrea, Kappelen
DA LUNA CH S dbr Schweizer WB 2004  Portmann Guido, Hasle

DACAPO V W br Westfalen 1996  Sachs Benno, Wabern
Sachs Ines, Wabern

DANTILA S br Schweiz 1999  Signer Kaspar, Lengnau
DANZING W Sche Pinto 2006  Fankhauser Christine, Orpund
DARCOS CH W F Schweizer WB 1993  Grünert Nathalie, Worben
DAY BY DAY W dbr Oldenburg 1999  Imdorf Erika, Horw
DEMI BLANC W F Hannover 2011  Frossard Corinne, Bottens
DERIA S F Hannover 2001  Gauer Peter, Winznau
DIAMANT SUE S br Oldenburg 2009  Baumgartner Mario, Sirnach
DIAMOND G W Sch Irland 1994  Küng Ursula, Wädenswil
DON MALECON W br Hannover 2004  Jonker Ted, Prangins

Jonker Pamela, Prangins
DOPSY CH S F Schweizer WB 1993  Plugge Gemma, Buttwil
DOUBLE CHANCE S dbr Frankreich 1991  Huber Bernadette, Hirzel
DOUGLAS II CH W br Schweizer WB 1991  Mast Adrian, Utzenstorf
DREAMY DE MONFIRAK CH S br Schweizer WB 2012  Toro Delphine, Cuarnens
DSCHINGHIS W F Hannover 2007  Kuhn René, Ottenbach
ECKENKIND S dbr Oldenburg 2015  Wiederkehr Peter, Bünzen
ECLAIR DES DAMES W br Belgien 2010  HM – Stables AG, Binningen
ELVIRA VII S br Hannover 2004  Würgler-Hauri Carola, Muhen
ELYON W br Westfalen 2010  Diethelm Yvonne, Siebnen
EMPIRE W dbr Holstein 2000  Christen Peter, Rohrbach
ENDLESS S Sch Holland 2009  Scasny Igor, Wald
EPI D’OR II CH W dbr Schweizer WB 2007  Hofstetter Hans, Eichberg
ESCURO V. BAERENHOF CH W br Schweizer WB 2005  Dietrich Heidi, Kleinbösingen 

Dietrich Hanspeter, Kleinbösingen
ETOILE DU LYS CH W Sch Schweizer WB 2005  Capt Alexandra, Wolfhausen
EURO IV W br P.R.E 2001  Schläpfer Melanie, Zürich
EVEREST VOM GWICK W br Holland 2009  Guillebeau Rudolf, Lanzenhäusern
EXCLUSIEVE VAN T ZORGVLIET W F Belgien 2004  Markus Ellen, Gerzensee
FELLINI IX CH W br Schweizer WB 2005  Kramer Dina, Ipsach
FHERMA V S Sch Holland 2010  Ledermann Bänz, Zunzgen
FIONA XXXII CH S br FM 2005  Lisser Peter, Ramiswil
FLAG KING W F Irland 1998  Villiger-Lötscher Hildegard, Oberrüti
FYONA S br FM 2002  Theiler Peter, Oberneunforn
GAETANO DES PRES CH W br Schweizer WB 2003  Brandenberger Erika, Erlenbach
GALILEE DU ROSET CH S br Schweizer WB 2013  Rizzoli Claire, Genthod 

Rizzoli Philippe, Genthod
GARDEN CATCH W Sch Schweden 2008  Lotta Pöyhtäri, Adliswil
GIACOMO CASANOVA CH W dbr Schweizer WB 2004  Umbach Andreas, Zug
GIN FIZZ II W dbr BaWue 1997  Sonntag Petra, Feuerthalen
GITANA II S Sch Spanien 1996  Jenny Susi, Meilen
GITANE VII S br FM 2002  Göpfert Rebecca, Chur
GLADDYS II S br BaWue 2000  Zinsmeister Bettina, Vaduz
GLOBAL W dbr Holland 2011  Rosen Josephine, Kastanienbaum
GOLDPRINZ W F Pony 1985  Padrutt Sandra, Lons-le-Saunier
GOMERA II S br Oldenburg 1999  Haubensak Maja, Basel
GRAND SEIGNEUR II H br Trakehner 1984  Kägi Beat, Frauenfeld
HAEGLILOOS LUMPAZ W br Oldenburg 2007  Burger François, Zürich
HAKIM III CH S br FM 1996  Streich Remo, Zwillikon
HARLAY CH W br FM 1997  Jeker Simone, Dällikon
HAVANA VAN DE ZUUTHOEVE S br Belgien 2013  Weber Martin, Egg
HEARTBREAKER M CH H br Schweizer WB 2000  Mast Adrian, Utzenstorf
HELIA PRIMA CH S dbr Schweizer WB 2008  Marti Susanne, Helgisried
HERKUS R W br Trakehner 1993  Koller Beatrice, St. Moritz
HEY DU II CH W br FM 2008  Künzle Elisabeth, Gossau
I’FOL VANDRIN W br Frankreich 1996  Potron Roduit Angéline, 

Le Pâquier-Montbarry
IRA VON EICHBERG CH S F Schweizer WB 2001  Hofstetter Hans, Eichberg
JACKPOT IX H F Lusitano 2014  Ramseier Corinne, Belp
JALEA S Sch P.R.E 2004  Reifer-Sax Marie Louise, Fehraltorf
JAMAL CH W br Shagya-Araber 2001  Haldemann Gabi, Bülach 

Haldemann Ueli, Bülach
JIKEBANA S Sch Frankreich 1997  Zuckschwerdt Theresia, Egliswil
JIMMY CHOO W dbr Oldenburg 2005  Gerber Iris, Hägglingen
JIMMY XXVII CH W dbr Schweizer WB 2002  Spiri Manuela, Schlatt
JOTA DU THOT S br Frankreich 1997  Luginbühl Eva, Mötschwil 

Bettschen Stefan, Mötschwil
JOY CH S Sche Schweizer WB 2004  Fitze Tabea, Jonschwil
JUST CRUISING S Sch Frankreich 1997  Lesch Ona, Vuarrens
KAIROS II CH W dbr Schweizer WB 2001  Moricca Carmen, Zürich
KARINJA CH S br Schweizer WB 2011  Boppart Livia, Schlossrued
KAROBEAU CH W br Schweizer WB 2015  Eberle Martin, Seon
KEENER PEPPY W F Quarter Horse 2004  Brotz Esther, Uster
KING XV W F Deutschland 1995  Manser-Fässler Doris, Appenzell
KISS ME KATE II S dbr Belgien 2010  Ranni Sonja, Fischbach-Göslikon 

Heimann Stefan, Egliswil
KLAZZ W br Belgien 2010  Wiesner Jörg, Zunzgen 

Wiesner Dominik, Zunzgen
KVINSIS W F Trakehner 1998  Hasenfratz Kurt, Bättwil
KYRIELLE DE MARION CH S br Schweizer WB 1997  Mettraux Julie, St-Cierges
LADY POESIE DU COEUR CH S br Schweizer WB 2000  Flury Ruth, Lommiswil
LAMOUNIA DU HOUSSOIT S br Belgien 1995  Häfelfinger Nina, Gelterkinden
LARIANE S br Holstein 2013  Blanchard Caroline, Lausanne
LAROMEE CH S dbr Schweizer WB 1997  Hofmann Karin, Stadel
LASCARA S br Oldenburg 2005  Hofer Brigitte, Rikon
LATIGO W F Hannover 1998  Winiger Barbara, Eggersriet 

Winiger Sabrina, St. Josefen
LE DOM PERIGNON W br BaWue 1997  Bossert Silvia, Rüti
LEELAND GZ CH W Sch Schweizer WB 2008  Schneebeli Jürg, Rieden
LEEPTONE DU TILLEMENT CH W Sch Schweizer WB 2013  Bessire Camille, Saignelégier 

Bessire Julie, Le Noirmont
LEGENDE D’L’ECURIE  
DES COULEURS CH S br FM 2017  Vannod Romaine, Agiez
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LENNOX GIRL CH S Sch Schweizer WB 2002  Studer Monique, Köniz
LENNY D’OR CH W br Schweizer WB 2004  Breuss Tanja, Mettmenstetten
LENNY LOOP W br Hannover 1999  Bruderer Elisabeth, Neukirch
LEXUS VII W Sche Pony 1999  Richoz Mélanie, Mézières
LIGRETTO DE LIAAR CH W Sche Schweizer WB 2006  Sulser Sandra, Hettlingen
LINDENBLATT S br Trakehner 2002  Hostettler Sabine, Chéserex
LINE II S F Pony 1986  Kräuchi Sara, Tuggen
LIPTON III W Sch Irland 2003  Varone-Pfefferlé Joséphine, Savièse
LIRIUS CH H br FM 2001  Agroscope, Avenches
LIVIA V. WICHENSTEIN CH S br Schweizer WB 2010  Gall Philippe, Oberriet 

Tiefenauer Carla, Oberriet
LOLLYPOP II S F Frankreich 1995  Massara Pascale, Schmitten
LUCKY LOOK II W dbr Holland 2006  Rempfler Riccarda, Appenzell
MAERY CH S F Haflinger 2001  Leuenberger Sylvie, Eschert
MAGIC RED W br Irland 1987  Bolli Tom, Winkel

Bolli Diane, Rüti-Winkel
MAJA V CH S br FM 2002  Rochat Marie-Claire, Zürich
MANLYROODNOOT W br Holland 1994  Krähenbühl Eve, Pfäffikon 

Krähenbühl Peter, Pfäffikon
MELISSA XVIII CH S dbr Schweizer WB 1992  Imhof Daniel, Chigny
MGH FOXES LAIR W br Irland 2009  Sampaio Peixoto Rodrigo, Alikon
MISS DO IT S br Holstein 1995  ORG Reitbahngenossenschaft Diels-

dorf, Dielsdorf
MISS RAVIN S Sch Vollblut Araber 1995  Fisch René, Tuttwil
MOLLYS STAR S F Irland 2007  Suter Frieda, Galgenen
MULLAGH BOY W Sch Irland 2004  Ruchti-Blaser Corinne, Ruppoldsried
MY STYLE S F Schweiz 1993  Ménetrey Janique, Remaufens
MYSTERY II S br Bayern 2011  Gonin Sandra, Essertines-sur-Yverdon
NANDU CH W F Haflinger 1997  Kramer Walter, Cham
NEVADA XVIII S Sche Polen 1999  Ranni Sonja, Fischbach-Göslikon 

Frei Cécile, Mellingen
NEW BORDER’S BORA S br Pony 2007  Hottinger Alice, Obfelden
NORA V CH S br Schweizer WB 1999  Rupp Martin, Hofstetten
OKKARINA D’ALSACE S Sch Vollblut Araber 2002  Fritschi Sonja, Oberhasli
OMEGA Z CH S F Schweizer WB 1998  Ziehli Hansruedi, Oberbottigen
ORANGE DE MILANDRE CH S dbr Schweizer WB 2007  Parrat Denis, Boncourt 

Parrat Yves, Boncourt
PARKER II W br Irland 2006  Baumgartner Ivo, Frauenfeld
PERCY CH W br Schweizer WB 2001  Lenz Bruno, Steinebrunn
PHANTASIA DE SEVE CH S dbr Schweizer WB 2006  Conne Pierre, Sévery
PONTY W br Schweiz 1998  Buntschu Hubert, St. Silvester
QARINA DE ROTHEL CH S br Schweizer WB 2000  Gut Jolanda, Prêles
QASTETCHINOI TARTIFUM S Sch Connemara 2004  Schori Michel, Villars-Mendraz
QUAPITAINE W br Belgien 2000  Engler Ulrich, Rorschach
QUASI MODO Z W br Zangersheide 2004  Hennequin Guillaume, Chavannes-

des-Bois 
Van Acker Eric, Chavannes-des-Bois

QUATER BOY CH W F Schweizer WB 2001  Steiner Monika, Grossaffoltern
QUEBEC DU BIGOU CH W br Schweizer WB 1998  Bouille Annelaure, Fribourg
QUERIDA DU LANDEY S br Frankreich 2004  Vazquez Melany, Meyrin 

Vazquez Naomi, Meyrin
QUESTEUR II W Sch Pony 2004  de Goumoëns Vanessa, 

Goumoens-la-Ville

QUICK BAMBI AS Z S br Zangersheide 2005  Wüest Charles, Arlesheim
Wüest Susanne, Arlesheim

QUICK STEP W dbr Hannover 2012  Dyck Tina, Schiers
QUIDAM VIII W dbr Holstein 2008  Reichenbach Caroline, Correvon 

Reichenbach Toni, Correvon
QUINAR III W dbr Holstein 2005  Weber Simone, Thayngen
QUINTO CH W F Schweizer WB 1999  Häfelfinger Beatrix, Gelterkinden
REGGAE EAM W br Frankreich 2005  Meier Esther, St. Ursen
RICCI’S GIRL M CH S br Schweizer WB 2009  Birrer Karin, Obergösgen
ROYCAP K CH W br Schweizer WB 1995  Koller Bruno, Appenzell
RUBIN CORTES W dbr Oldenburg 2001  Bertschinger Barbara, Aeugst a. Albis
RUMBA DE L’EGVONNE S Sch Connemara 2005  van Wesel Victoria K., La Croix (Lutry)
SACRAMOSO BORA W dbr Kladruber 2002  Trachsler Marinette, Wigoltingen
SANCHO VI W Sch Holland 1999  Ernst-Gampp Fabienne, Ammerswil
SANTANA XII W Sch Holland 1999  Enderli Niklaus, Oberbüren
SAPHIRA V S dbr Welsh 1996  Friederich Cindy, Wettswil
SATURNUS W br Holland 1999  Schulthess Ruth, Gutenswil
SHAKIRA VI S F Connemara 2002  Rochat-Pollen Véronique, Bavois
SIR SCALLY CH W br Schweizer WB 2008  Zollinger Tanja, Meggen
SIROP W br Schweiz 2001  Schweizer Irène, Eptingen
SKYFALL III W br Bayern 2010  Spinner Jacqueline, Fehraltorf 

Schnyder Otto, Fehraltorf
SONY IV CH S F Haflinger 2005  Brun Bruno, Rothenburg
SORAYA XXII S dbr BaWue 2004  Loosli Andreas, Mülligen
TAMINO XV W br Rheinland 2001  Gebs Dar Annemarie, Zell
TAUIDO CIMARRON W F BaWue 2014  Saxer Carol, Schleinikon
THEO VI W br Holland 2000  Christinaz Joël, Nuvilly
TOP ESCDUDO W br Pony 1995  Hofstetter Hans, Eichberg
TOP SOLITAER W Sch Pony 1987  Rieser Barbara, Dübendorf 

Rieser Herbert, Dübendorf
TOPSAIL CHIC DUN IT W F Quarter Horse 2014  Niklaus Ursula, Lüterswil
TULLYORAN DOT COM W br Irland 2006  Gasser Mathilde, Verbier
UBAYE DE GIVRY S F Pony 2008  Miszczycha Dominique, Satigny
UERTA S Sch Holstein 2004  Schmidli Beatrix, Oerlingen
ULRIKA DE MAUGRE S F Belgien 2004  Neeser Belinda, Wohlen
UMIDOR CH W Sch Pony 2008  de Rham Barbara, Buchillon
UNITY S Sch Hannover 2005  Waszek Nicole, Zürich
UPGRADE DE LA VELLE CH W F Cheval Suisse 2013  Oeuvray Smits Dehlia, Chevenez 

Smits Edwin, Chevenez
VALINJOS CH W br Schweizer WB 2006  Steiner Dora, Dagmersellen
VALISKA CH S F Schweizer WB 2004  Müller Walter, Schönholzerswilen
VENUS VOM EIGEN CH S br Schweizer WB 1995  Wiggli Josef, Seewen
VITAL DECISION W F Holland 2002  Zubler AG, Aarau
VODKA DE BOGUIN S F Frankreich 2009  Volken Filina, Uezwil
VOLCAN II CH W br Schweizer WB 1989  Reber Verena, Gümligen
VOLLTREFFER D W F Oldenburg 2002  Müller-Jost Trudi, Langenthal
WANDA XXVIII S dbr Arabo-Friesen 2007  Frei Elisabeth, Oberbipp
WELMO W br Hannover 2000  Cepl Michelle, Effretikon
WETTEN DAS W F Hannover 1999  Herburger Evelyne, Dübendorf
WHITNEY XIV S dbr Westfalen 2012  Spirig Ivo, Diepoldsau
WIZARD SDH W Sche Deutschland 2004  Büsser Hildegard, Roggwil
WOLFI CH W F Schweizer WB 2001  Häfeli Ernst, Klingnau
YAMBA S br Holstein 2012  Lutta Remo, Galgenen
YELLOW IV W F Frankreich 1998  Schneebeli Jürg, Rieden
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Marktplatz
Marché d’annonces

Pferde/Ponys – Chevaux/Poneys Stellenmarkt – Marché de l’emploi

Pferdepfleger für Sie!

Vermittlung von  
Stallmitarbeitern.

Personalvermittlung
Reussmatt 6, 6032 Emmen
Telefon 079 712 39 61
info@rol-jobhliwa.ch
www.rol-jobhliwa.ch

Ihr Partner für Pferdeverzollungen
Rhenus Logistics AG - Pferdeverzollungen
pferdeverzollung@ch.rhenus.com 
Import: +41 61 378 19 62   Export: +41 61 378 19 72
Für Sie da am Grenzbüro Basel/Weil Autobahn und an allen Zollämtern.
zusammen mit …

Brändlin Sped AG - Pferdetransporte international 
Ihr offizieller Spediteur der Verbände SVPS & ZVCH 
hb@pferdesped.ch   +41 61 631 17 16

Für Rhenus kein Hindernis! 

Annahmeschluss
der Inserate für die nächste Ausgabe  
vom 7. März 2022 ist der 15.2. 2022

… hier könnte Ihr Inserat Inserat stehen!
… ici pourrait être votre annonce!annonce!
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Aperçu
Vorchau

Vorschau auf die nächste Ausgabe
In der nächsten Ausgabe ab dem 7. März 2022 erwartet Sie:

– SVPS-Jahresbericht 2021
– Die Nationalen Pferdezentren der Schweiz im Überblick
– Pferdesportturniere 2021: der Schweizer Tierschutz STS zieht Bilanz

Bitte haben Sie Verständnis, wenn wir aus aktuellem Anlass  Themen 
verschieben.

Aperçu du prochain numéro
Ce qui vous attend dans le prochain numéro dès le 7 mars 2022:

– Le rapport annuel 2021 de la FSSE
– Une vue d’ensemble des Centres équestres nationaux en Suisse
– Concours hippiques 2021: le bian de la Protection suisse des animaux PSA

Merci de faire preuve de compréhension si, pour des raisons d’actualité,  
nous déplaçons les thèmes.

Eine Legende des Schweizer Springsports: 
Tinka’s Boy (1989–2021)

Une légende du Saut d’obstacle suisse: 
Tinka’s Boy (1989–2021)
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